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Temeljem ~lanka X.1. Ustava Bosne i Hercegovine (Aneks 4. 

Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini),
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na 49. sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 25. o`ujka 2009. godine, i na 27.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. o`ujka 2009. godine,
donijela je

AMANDMAN I. 

NA USTAV BOSNE I HERCEGOVINE
U Ustavu Bosne i Hercegovine, iza ~lanka VI.3. dodaje se

novi ~lanak VI.4, koji glasi:
"4. Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine
Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, koji postoji pod

suverenitetom Bosne i Hercegovine i spada pod nadle`nosti
institucija Bosne i Hercegovine, onako kako te nadle`nosti
proizlaze iz ovoga Ustava, ~iji je teritorij u zajedni~koj svojini
(kondominij) entiteta, jedinica je lokalne samouprave s vlastitim
institucijama, zakonima i propisima, te s ovlastima i statusom
kona~no propisanim odlukama Arbitra`nog tribunala za spor u
vezi s me|uentitetskom linijom razgrani~enja u oblasti Br~kog.
Odnos izme|u Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine i institucija
Bosne i Hercegovine i entiteta mo`e se dalje urediti zakonom koji 
donosi Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine.

Ustavni sud Bosne i Hercegovine nadle`an je za odlu~ivanje
o bilo kakvom sporu u vezi sa za{titom utvr|enog statusa i ovlasti
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine koji se mo`e javiti izme|u
jednog ili vi{e entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine ili
izme|u Bosne i Hercegovine i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, prema ovome Ustavu i odlukama Arbitra`nog
tribunala.

Svaki takav spor tako|er mo`e pokrenuti ve}ina zastupnika u 
Skup{tini Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, koja uklju~uje
najmanje jednu petinu izabranih zastupnika iz reda svakog od
konstitutivnih naroda."

Dosada{nji ~lanak VI.4. postaje ~lanak VI.5.
Amandman I. na Ustav Bosne i Hercegovine stu pa na snagu

osmoga dana od dana objave u "Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 327/09
26. o`ujka 2009. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, v. r.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana X.1. Ustava Bosne i Hercegovine (Aneks 4.
Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini),
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 49.
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 25. marta 2009.
godine, i na 27. sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. marta 2009.
godine, donijela je

AMANDMAN I 

NA USTAV BOSNE I HERCEGOVINE

U Ustavu Bosne i Hercegovine iza ~lana VI.3. dodaje se
novi ~lan VI.4. koji glasi:

"4. Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine
Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, koji postoji pod

suverenitetom Bosne i Hercegovine i spada pod nadle`nosti
institucija Bosne i Hercegovine onako kako te nadle`nosti
proizlaze iz ovog ustava, ~ija je teritorija u zajedni~koj
svojini (kondominijumu) entiteta, jedinica je lokalne
samouprave sa vlastitim institucijama, zakonima i
propisima, i sa ovla{}ewima i statusom kona~no propisanim
odlukama Arbitra`nog tribunala za spor u vezi sa
me|uentitetskom linijom razgrani~ewa u oblasti Br~kog.
Odnos izme|u Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine i
institucija Bosne i Hercegovine i entiteta mo`e se daqe
urediti zakonom koji donosi Parlamentarna skup{tina Bosne
i Hercegovine.

Ustavni sud Bosne i Hercegovine nadle`an je da odlu~uje o
bilo kakvom sporu u vezi sa za{titom utvr|enog statusa i
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ovla{}ewa Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine koji se
mo`e javiti izme|u jednog ili vi{e entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine ili izme|u Bosne i
Hercegovine i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, po ovom
ustavu i odlukama Arbitra`nog tribunala.

Svaki takav spor tako|e mo`e pokrenuti ve}ina poslanika
u Skup{tini Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, koja
ukqu~uje najmawe jednu petinu izabranih poslanika iz reda
svakog od konstitutivnih naroda."

Dosada{wi ~lan VI.4. postaje ~lan VI.5.

Amandman I na Ustav Bosne i Hercegovine stu pa na snagu
osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 327/09
26. marta 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, s. r.

Na osnovu ~lana X.1. Ustava Bosne i Hercegovine (Aneks 4.
Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini),
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na 49. sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 25. marta 2009. godine, i na 27.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. marta 2009. godine, donijela
je

AMANDMAN I. 

NA USTAV BOSNE I HERCEGOVINE

U Ustavu Bosne i Hercegovine iza ~lana VI.3. dodaje se novi
~lan VI.4. koji glasi:

"4. Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine
Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, koji postoji pod

suverenitetom Bosne i Hercegovine i spada pod nadle`nosti
institucija Bosne i Hercegovine onako kako te nadle`nosti
proizilaze iz ovog ustava, ~ija je teritorija u zajedni~koj svojini
(kondominiju) entiteta, jedinica je lokalne samouprave s
vlastitim institucijama, zakonima i propisima i s ovla{tenjima i
statusom kona~no propisanim odlukama Arbitra`nog tribunala
za spor u vezi s me|uentitetskom linijom razgrani~enja u oblasti
Br~kog. Odnos izme|u Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine i
institucija Bosne i Hercegovine i entiteta mo`e se dalje urediti
zakonom koji donosi Parlamentarna skup{tina Bosne i
Hercegovine.

Ustavni sud Bosne i Hercegovine nadle`an je da odlu~uje o
bilo kakvom sporu u vezi sa za{titom utvr|enog statusa i
ovla{tenja Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine koji se mo`e
javiti izme|u jednog ili vi{e entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine ili izme|u Bosne i Hercegovine i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine po ovom ustavu i odlukama Arbitra`nog
tribunala.

Svaki takav spor tako|er mo`e pokrenuti ve}ina poslanika u
Skup{tini Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine koja uklju~uje
najmanje jednu petinu izabranih poslanika iz reda svakog od
konstitutivnih naroda."

Dosada{nji ~lan VI.4. postaje ~lan VI.5.
Amandman I. na Ustav Bosne i Hercegovine stu pa na snagu

osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 327/09
26. marta 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, s. r. 
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Na temelju ~lanka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 48. sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 18. o`ujka 2009. godine, i na 27.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. o`ujka 2009. godine,
usvojila je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
PROIZVODNJI NAORU@ANJA I VOJNE OPREME

^lanak 1.
U Zakonu o proizvodnji naoru`anja i vojne opreme

("Slu`beni glasnik BiH", broj 9/04) u ~lanku 2. to~ke 2. i 3.
mijenjaju se i glase:

– "Proizvodnja NVO" je djelatnost koja obuhva}a
dizajniranje novih sredstava i sustava NVO-a, razvoj
prototipa, projektiranje i konstruiranje, maloserijsku i
serijsku proizvodnju NVO-a, istra`ivanje i razvoj
NVO-a i tehnologije za proizvodnju NVO-a,
uklju~uju}i tehni~ku pomo}, poput naredbi/uputa,
vje{tina, obuka, radnog znanja i konzultantskih servisa,
odnosno tehni~ke podatke kakvi su detaljni planovi,
dijagrami, modeli, formule, tablice, proizvodni nacrti i
skice i specifikacije, priru~nici i upute napisani ili
zabilje`eni na drugim medijima i napravama, vojnu
standardizaciju, verifikaciju NVO-a, sustav osiguranja
kvalitete NVO-a, kontrolu kvalitete NVO-a, opremanje
kapaciteta za proizvodnju NVO-a, izradu NVO-a,
proizvodnju dijelova za NVO, modernizaciju NVO-a u
miru.

– "Remont NVO-a" je planiranje, odr`avanje ispravnosti i
otklanjanje neispravnosti, uklju~uju}i delabo ra -
ciju/ uni{tavanje streljiva, izradu, zamjenu i komple -
tiranje dijelova kroz srednji i op}i remont, reviziju i
modifikaciju, kao i kvalitativni prijem remontiranih
sredstava naoru`anja i vojne opreme."

^lanak 2.
U ~lanku 5. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2, koji glasi:
"U iznimnim slu~ajevima, proizvodnja sredstava NVO-a i

remont mogu biti zasnovani i na temelju odobrenja Ministarstva
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH."

Dosada{nji stavak 2. postaje stavak 3.

^lanak 3.
U ~lanku 10. stavak 1. rije~ "prometa" zamjenjuje se

rije~ima: "unutarnjeg transporta".

^lanak 4.
U ~lanku 12. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3, koji glasi:
"Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH

donosi rje{enje o oduzimanju dozvole i ako nastanu okolnosti ili
do|e do novih spoznaja, koja bi, da su postojala ili da se za njih
znalo u vrijeme razmatranja zahtjeva za izdavanje dozvole,
dovela do odbijanja zahtjeva za izdavanje dozvole."

Dosada{nji stavak 3, koji postaje stavak 4, mijenja se i glasi:
"Rje{enja iz stavaka 2. i 3. ovoga ~lanka su kona~na."

^lanak 5.
Iza ~lanka 12. dodaje se novi ~lanak 12.a, koji glasi:

"^lanak 12.a.
Pravna osoba kojoj je oduzeta dozvola za proizvodnju i

remont NVO-a po osnovi ~lanka 12. ovoga Zakona mo`e
podnijeti zahtjev za ponovno izdavanje dozvole na na~in i pod
uvjetima koji }e biti propisani posebnim naputkom koje izdaje
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH".

^lanak 6.
U ~lanku 14. rije~i: "rata i neposredne ratne opasnosti"

zamjenjuju se rije~ima: "progla{enja ratnog ili izvanrednog
stanja".



^lanak 7.
Ovaj Zakon stu pa na snagu osmoga dana od dana objave u

"Slu`benom glasniku BiH".

PS BiH, broj 328/09
26. o`ujka 2009. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, v. r.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana IV 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na 48.
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 18. marta 2009.
godine, i na 27. sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. marta 2009.
godine, usvojila je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
PROIZVODWI NAORU@AWA I VOJNE OPREME

^lan 1.
U Zakonu o proizvodwi naoru`awa i vojne opreme

("Slu`beni glasnik BiH", broj 9/04) u ~lanu 2. ta~ke 2. i 3.
mijewaju se i glase:

– "Proizvodwa NVO" - djelatnost je koja obuhvata
dizajnirawe novih sredstava i sistema NVO, razvoj pro -
to tipa, projektovawe i konstruisawe, maloserijsku i
serijsku proizvodwu NVO, istra`iv awe i razvoj NVO i 
tehnologije za proizvod wu NVO, ukqu~uju}i tehni~ku
pomo} kao {to su nare dbe/ uputstva, vje{tine, obuka,
radno znawe i konsul tant ski servisi, odnosno tehni~ke
podatke kao {to su detaqni planovi, dijagrami, modeli,
formule, tablice, proizvodni nacrti i skice i
specifikacije, priru~nici i uputstva napisana ili
zabiqe`ena na drugim medijima i napravama, vojnu
standardizaciju, verifikaciju NVO, sistem obezbje|e -
wa kvaliteta NVO, kontrolu kvaliteta NVO,
opremawe kapaciteta za proizvodwu NVO, izradu NVO, 
proizvodwu dijelova NVO, modernizaciju NVO u miru.

– "Remont NVO" - je planirawe, odr`avawe ispravnosti 
i otklawawe neispravnosti, ukqu~uju}i delabora -
ciju/uni{tavawe municije, izradu, zamjenu i kom -
pletirawe dijelova kroz sredwi i generalni remont,
reviziju i modifikaciju kao i kvalitativni prijem
remontovanih sredstava naoru`awa i vojne opreme."

^lan 2.
U ~lanu 5. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"U izuzetnim slu~ajevima, proizvodwa sredstava NVO i

remont mogu biti zasnovani i na osnovu odobrewa
Ministarstva spoqne trgovine i ekonomskih odnosa BiH."

Dosada{wi stav 2. postaje stav 3.

^lan 3.
U ~lanu 10. stav 1. rije~ "prometa" zamjewuje se rije~ima:

"unutra{weg transporta".

^lan 4.
U ~lanu 12. iza stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi:
"Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih odnosa BiH

donosi rje{ewe o oduzimawu dozvole i ako nastanu okolnosti
ili do|e do novih saznawa, koja bi, da su postojala ili da se
znalo za wih u vrijeme razmatrawa zahtjeva za izdavawe
dozvole, dovela do toga da se zahtjev za izdavawe dozvole
odbije."

Dosada{wi stav 3. koji postaje stav 4. mijewa se i glasi:
"Rje{ewa iz stava 2. i 3. ovog ~lana su kona~na."

^lan 5.
Iza ~lana 12. dodaje se novi ~lan 12a, koji glasi:

"^lan 12a.
Pravno lice kojem je oduzeta dozvola za proizvodwu i

remont NVO po osnovu ~lana 12. ovog Zakona mo`e podnijeti
zahtjev za ponovno izdavawe dozvole na na~in i pod uslovima
koji }e biti propisani posebnim uputstvom koje izdaje
Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih odnosa BiH."

^lan 6.
U ~lanu 14. rije~i: "rata i neposredne ratne opasnosti"

zamjewuju se rije~ima: "progla{ewa ratnog ili vanrednog
stawa".

^lan 7.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 328/09
26. marta 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 48. sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 18. marta 2009. godine, i na 27.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. marta 2009. godine, usvojila
je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
PROIZVODNJI NAORU@ANJA I VOJNE OPREME

^lan 1.
U Zakonu o proizvodnji naoru`anja i vojne opreme

("Slu`beni glasnik BiH", br. 9/04) u ~lanu 2. ta~ke 2. i 3.
mijenjaju se i glase:

– "Proizvodnja NVO" - djelatnost je koja obuhvata
dizajniranje novih sredstava i sistema NVO, razvoj
prototipova, projektiranje i konstruiranje, maloserijsku i 
serijsku proizvodnju NVO, istra`ivanje i razvoj NVO i
tehnologije za proizvodnju NVO, uklju~uju}i tehni~ku
pomo} kao {to su naredbe/uputstva, vje{tine, obuka,
radno znanje i konsultantski servisi, odnosno tehni~ke
podatke kao {to su: detaljni planovi, dijagrami, modeli,
formule, tablice, proizvodni nacrti i skice i specifikacije, 
priru~nici i uputstva napisana ili zabilje`ena na drugim
medi jima i napravama, vojnu standardizaciju, verifi -
kaciju NVO, sistem osiguranja kvaliteta NVO, kontrolu
kvaliteta NVO, opremanje kapaciteta za proizvodnju
NVO, izradu NVO, proizvodnju dijelova NVO, moder -
ni zaciju NVO u miru.

– "Remont NVO" - je planiranje, odr`avanje ispravnosti i
otklanjanje neispravnosti, uklju~uju}i delabora ciju/uni -
{tavanje municije, izradu, zamjenu i komple tiranje
dijelova kroz srednji i generalni remont, reviziju i
modifikaciju kao i kvalitativni prijem remontovanih
sredstava naoru`anja i vojne opreme."

^lan 2.
U ~lanu 5. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"U izuzetnim slu~ajevima, proizvodnja sredstava NVO i

remont mogu biti zasnovani i na osnovu odobrenja Ministarstva
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH".

Dosada{nji stav 2. postaje stav 3.

^lan 3.
U ~lanu 10. stav 1. rije~ "prometa" zamjenjuje se rije~ima:

"unutra{njeg transporta".

^lan 4.
U ~lanu 12. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
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"Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH
donosi rje{enje o oduzimanju dozvole i ako nastanu okolnosti ili
do|e do novih saznanja, koja bi, da su postojala ili da se znalo za
njih u vrijeme razmatranja zahtjeva za izdavanje dozvole, dovela
do toga da se zahtjev za izdavanje dozvole odbije."

Dosada{nji stav 3., koji postaje stav 4., mijenja se i glasi:
"Rje{enja iz stava 2. i 3. ovog ~lana su kona~na."

^lan 5.
Iza ~lana 12. dodaje se novi ~lan 12 a. koji glasi:

"^lan 12 a.
Pravno lice kojem je oduzeta dozvola za proizvodnju i

remont NVO po osnovu ~lana 12. ovog zakona mo`e podnijeti
zahtjev za ponovno izdavanje dozvole na na~in i pod uslovima
koji }e biti propisani posebnim uputstvom koje izdaje
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH."

^lan 6.
U ~lanu 14. rije~i: "rata i neposredne ratne opasnosti"

zamjenjuju se rije~ima: "progla{enja ratnog ili vanrednog
stanja".

^lan 7.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 328/09
26. marta 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, s. r. 
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Temeljem ~lanka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 42. sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 17. i 29. prosinca 2008. godine, i
na 25. sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. velja~e 2009. godine,
usvojila je

ZAKON
O ZA[TITI DOBROBITI @IVOTINJA

POGLAVLJE I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Predmet)

(1) Ovim se Zakonom ure|uje odgovornost ljudi za za{titu i
dobrobit `ivotinja glede dr`anja, smje{taja i hranidbe, za{tite
od zlostavljanja, za{tite `ivotinja pri usmr}ivanju ili klanju,
stresa pri prijevozu, za{tite divljih `ivotinja, te odnos prema
napu{tenim `ivotinjama, ku}nim ljubimcima i
laboratorijskim `ivotinjama, uspostava eti~kog povjerenstva
i stru~nog vije}a, te nadzor nad provedbom ovoga Zakona i
kaznene odredbe za prekr{itelje zakona.

(2) Odredbe ovoga Zakona odnose se na sve `ivotinje koje
imaju razvijena osjetila za nadra`aj i `iv~ani sustav za
registriranje nadra`aja koji mogu dovesti do bola.

(3) Odredbe ovoga Zakona primjenjivat }e se i na druge
organizme za koje ne postoji sigurnost imaju li svojstva
`ivotinje ili ne.

^lanak 2.
(Zna~enje pojmova)

U ovome Zakonu pojedini pojmovi imaju sljede}a zna~enja:
a) Analgezija je postupak smanjenja ili isklju~enja osje}aja

boli u `ivotinje, bez gubitka svijesti;
b) Anestezija je postupak isklju~enja osjetljivosti u

`ivotinje;
c) Eutanazija je poseban na~in usmr}ivanja koji isklju~uje

patnju i bol `ivotinja;

d) Higijenski servis je slu`ba za prikupljanje napu{tenih,
izgubljenih i uginulih `ivotinja, koju utemeljuju pravne
osobe sukladno odredbama ovoga Zakona;

e) Imatelj ili posjednik ̀ ivotinje je fizi~ka ili pravna osoba
koja je posjednik ̀ ivotinje ili bilo koja druga osoba koja je 
stalno ili povremeno:

1) posjednik `ivotinje;

2) odgovorna ili zadu`ena za `ivotinju;

3) odgovorna za ~uvanje i nadzor djece mla|e od 16
godina koja posjeduju ̀ ivotinju, odnosno koja se bavi
dr`anjem, za{titom, uporabom, uzgojem, uprav lja -
njem, obu~avanjem, prijevozom ili prodajom `ivo -
tinje;

f) Izgubljena `ivotinja je ona `ivotinja koja je napustila
posjednika bez njegove volje i on je tra`i;

g) Korisnik lovi{ta je organizacija koja gospodari lovi{tem;

h) Ku}ni ljubimci su psi, doma}e ma~ke, doma}e ptice,
mali glodavci, terarijske, akvarijske i druge ̀ ivotinje, koje 
se uzgajaju ili dr`e zbog dru{tva, rekreacije, za{tite ili
pomo}i ~ovjeku;

i) Nadle`no tijelo za provo|enje ovoga Zakona je
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadle`no
ministarstvo);

j) Nadle`ni ministar je ministar vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa;

k) Napu{tena ̀ ivotinja je ku}na ̀ ivotinja koju je posjednik
svjesno napustio;

l) Pokus je svaki zahvat ili postupak na `ivotinjama u
znanstvenoistra`iva~ke ili nastavne svrhe koji mo`e
uzrokovati bol, patnju, trpljenje, nepopravljivu {tetu ili
smrt, ali isklju~uju}i najmanju bolnu metodu prihva}enu
u suvremenoj praksi (tzv. humana metoda) za ubijanje ili
ozna~avanje `ivotinja. Pokus po~inje kada se `ivotinja
priprema za ispitivanje, a zavr{ava kada prestaju
posljednja promatranja `ivotinje u pokusne svrhe.
Isklju~ivanje boli, trpljenja, patnje ili nepopravljive {tete
uspje{no se posti`e uporabom anestezije ili analgezije ili
drugim metodama;

m) Omamljivanje je obvezni postupak prije klanja koji,
primijenjen na ̀ ivotinji, uzrokuje gubitak svijesti i osjeta i 
traje dok ne nastupi smrt;

n) Prijevoznik je fizi~ka ili pravna osoba koja obavlja
prijevoz `ivih `ivotinja;

o) Skloni{ta za `ivotinje su prostori u kojima se smje{taju
prona|ene (napu{tene i izgubljene) `ivotinje na daljnju
brigu i mogu}e udomljavanje;

p) Veterinar je doktor veterinarske medicine ili diplomirani
veterinar s veterinarskom licencijom;

r) Veterinarski tehni~ar je osoba koja pod nadzorom
veterinara obavlja pojedina~ne veterinarske poslove u
veterinarstvu sukladno Zakonu o veterinarstvu u BiH;

s) @ivotinje za dr`anje su ̀ ivotinje koje se dr`e ili uzgajaju
za proizvodnju hrane, odnosno za proizvodnju vune,
ko`e, krzna ili u druge gospodarske svrhe;

t) @ivotinje iz zoolo{kih vrtova su ̀ ivotinje koje slobodno
`ive, koje se slobodno izla`u u stalnom objektu najmanje
sedam dana u godini, osim cirkusa i trgovina ku}nim
ljubimcima.

^lanak 3.
(Zabrana ubijanja i zlostavljanja)

Zabranjeno je `ivotinju bez opravdanog razloga ubiti,
nanositi joj bol, patnju i {tetu, zlostavljati je i namjerno izlagati
stresu i strahu.



POGLAVLJE II. ZA[TITA @IVOTINJA ZA VRIJEME
DR@ANJA I UZGOJA

^lanak 4.
(Za{tita `ivotinja za vrijeme dr`anja)

Posebno je zabranjeno:
a) prisiljavati `ivotinju na rad i napore koje ona zbog svoga

uzrasta ili stanja ne mo`e podnijeti ili koji nadilaze
njezinu snagu;

b) napu{tati `ivotinje dr`ane zbog dru{tva i druge `ivotinje
dr`ane pod nadzorom ~ovjeka;

c) uzgojenu ili othranjenu divlju ̀ ivotinju izlo`iti slobodnoj
prirodi ili je ondje naseliti, ako nije pripremljena za
pre`ivljavanje u takvom `ivotnom prostoru;

d) nanositi bol, patnju ili ozljedu `ivotinjama tijekom
dresure;

e) nanositi bol, patnju, ubijati ili ozlje|ivati ̀ ivotinje tijekom 
snimanja filmova, reklamnih poruka, izlaganja ili sli~nih
namjena;

f) provjeravati o{trinu `ivotinje na drugoj `ivotinji, hu{kati
jednu `ivotinju na drugu, te prire|ivati borbe `ivotinja,
uklju~uju}i borbe pasa, bikova, medvjeda, pijetlova, te i
svih ostalih `ivotinja;

g) hu{kati `ivotinje na ~ovjeka, osim pri dresuri slu`benih
pasa ministarstva unutarnjih poslova i vojske;

h) obavljati operativno-kozmeti~ke i kirur{ke zahvate na
`ivotinjama koji nisu propisani kao osobeni pojedinim
pasminama, o ~emu }e Ured za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ured) donijeti propise;

i) hraniti `ivim `ivotinjama druge `ivotinje;
j) koristiti `ive kralje`njake kao mamce u lovu i ribolovu;
k) onemogu}avati kretanje `ivotinji na na~in kojim joj se

nanosi bol, patnja ili ozljeda;
l) bolesne, ozlije|ene ili `ivotinje s vidljivom manom

koristiti u zaprezi ili pod sedlom;
m) poticati rast `ivotinje dodavanjem u hranu tvari s

farmakolo{kim djelovanjem s ciljem poticanja pove}anja
tjelesne mase;

n) odstranjivati glasnice peradi i psima;
o) bolno potkivati kopitara;
p) odstranjivati kand`e ma~kama;
r ) spolno zlorabiti;
s ) pojesti `ivotinju koja je ku}ni ljubimac;
t) isprobavati streljivo na `ivotinji;
u) za vrijeme treninga ili drugih sportskih natjecanja ili

sli~nih priredaba na `ivotinji primjenjivati mjere koje
uzrokuju znatne bolove, patnje ili ozljede i koje mogu
utjecati na sposobnost `ivotinja, kao i `ivotinjama davati
sredstva za doping;

v) na silu hraniti `ivotinju, osim u slu~aju kada je to
medicinski opravdano;

z) davati ̀ ivotinji hranu koja joj uzrokuje patnju, bol i {tetu;
aa) upotrebljavati nedopu{tene zamke za hvatanje `ivotinja;
bb) uzgajati `ivotinje u svrhu proizvodnje krzna;
cc) dr`ati `ivotinje u cirkusima, te ih koristiti u cirkuskim

predstavama sa drugim `ivotinjama;
dd) organizirati utrke pasa na tvrdim podlogama;
ee) koristiti tehni~ke ure|aje, pomagala ili naprave kojima se

u obliku kazne utje~e na pona{anje `ivotinja, uklju~uju}i
bodljikave ogrlice ili sredstva koja uklju~uju upotrebu
elektri~ne struje ili kemijskih tvari;

ff) uzgajati `ivotinje na na~in da trpe bol, patnju i strah, te ih
namjerno ozlje|ivati, protivno pravilima struke, odnosno
najnovijim znanstvenim dostignu}ima, te uvoziti i
prodavati `ivotinje koje potje~u iz takvoga uzgoja;

gg) pove}avati agresivnost `ivotinja selekcijom ili drugim
metodama;

hh) davati `ive `ivotinje kao nagrade u igrama na sre}u;
ii) prisiljavati `ivotinje na pona{anje koje kod njih izaziva

bol, patnju, ozljede ili strah;

jj) izlagati `ivotinje nepovoljnim temperaturama i
vremenskim uvjetima, protivno prihva}enim zoohigi -
jenskim standardima za pojedinu vrstu ili nedostatku
kisika, ~ime se kod ̀ ivotinja uzrokuje bol, patnja, ozljede
ili strah;

kk) zanemarivati `ivotinje s obzirom na njihovo zdravlje,
smje{taj, ishranu i njegu.

^lanak 5.
(Du`nosti posjednika `ivotinje)

(1) Posjednik `ivotinje, ovisno o vrsti, pasmini, njenoj starosti i
fiziolo{kim potrebama, du`an je `ivotinju:
a) hraniti i pojiti prema njenim fiziolo{kim potrebama;
b) njegovati i osigurati joj zdravstvenu za{titu;
c) smjestiti je u prostor koji joj je dostatan i ispunjava

odgovaraju}e uvjete za kretanje, ako je privezana ili
zatvorena;

d) osigurati `ivotinjama koje se dr`e u zatvorenim
prostorima dovoljno svjetlosti, topline, vlage, provjetra -
vanja i higijenu prostora;

e) osigurati takav sustav nadzora `ivotinja koje se dr`e u
zatvorenim prostorima da u slu~aju nesretnog slu~aja
posjednik `ivotinja mo`e reagirati na propisani na~in;

f) ne izlagati `ivotinju ekstremnoj toplini ili hladno}i;
g) osigurati `ivotinji dovoljno kretanja.

(2) Ured pobli`e propisuje uvjete i na~in dr`anja `ivotinja, kao i
na~in osposobljavanja osoba koje se brinu o `ivotinjama.

^lanak 6.
(Za{tita ku}nih ljubimaca)

(1) Ku}ni ljubimci moraju imati `ivotne uvjete sukladne
njihovim potrebama.

(2) Nadle`no ministarstvo na prijedlog Ureda pobli`e propisuje
uvjete koji se odnose na dr`anje i dobrobit ku}nih ljubimaca, 
kao i na~in ozna~avanja `ivotinja.

(3) Zabranjeno je dr`ati kao ku}ne ljubimce `ivotinje koje su
za{ti}ene, divlje `ivotinje, te `ivotinjske vrste i pasmine koje
su opasne za `ivot.

(4) Imatelji ku}nih ljubimaca moraju osigurati kontrolu
razmno`avanja `ivotinja pod njihovim nadzorom.

^lanak 7.
Uzgoj ku}nih `ivotinja namijenjenih prodaji ne mo`e

zapo~eti bez rje{enja o ispunjavanju uvjeta koje donosi nadle`no
ministarstvo, na prijedlog Ureda.

^lanak 8.
(Registracija ku}nih ljubimaca)

(1) Posjednici pasa i ma~aka du`ni su registrirati pse i ma~ke u
veterinarskoj organizaciji koja vodi upisnik `ivotinja u roku
od sedam dana od dana stjecanja vlasni{tva.

(2) S ciljem identifikacije, sve `ivotinje trebaju biti trajno
ozna~ene, a posjednici pasa i ma~aka du`ni su trajno ozna~iti 
pse i ma~ke s pomo}u mikro~ipa, {to obavlja samo veterinar. 
Zabranjeno je uklanjati mikro~ip, osim u slu~aju ako za to
postoje opravdani zdravstveni razlozi.

(3) Ured }e voditi registar svih ozna~enih pasa i ma~aka.

^lanak 9.
(Prodaja ku}nih ljubimaca)

(1) Ku}ni ljubimci ne smiju se prodavati osobama mla|im od 18 
godina, osim ako imaju dopu{tenje (ako su u pratnji)
roditelja ili skrbnika.

(2) Zabranjena je prodaja egzoti~nih `ivotinja i `ivotinja koje su
za{ti}ene zakonom.

(3) Zabranjena je prodaja ku}nih ljubimaca na tr`nicama i
sajmovima.
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(4) Prodaja ku}nih ljubimaca dopu{tena je samo u trgovinama
za prodaju ku}nih ljubimaca koje ispunjavaju posebne uvjete 
i za to imaju izdano rje{enje nadle`nog organa:
a) da se za svaku `ivotinju osigura dokaz o njenom

podrijetlu i zdravstvenom stanju;
b) da su djelatnici trgovina osposobljeni za brigu o

`ivotinjama i za izdavanje pisane upute o odgovaraju}em
na~inu dr`anja `ivotinja koje prodaju.

(5) Zabranjeno je prodavati pse i ma~ke u trgovinama za
prodaju ku}nih ljubimaca.

(6) Posebne uvjete iz stavka (4) ovoga ~lanka, te uvjete za
osposobljenost osoblja i na~in propisivanja upute iz stavka
(4) to~ka b) ovoga ~lanka propisuje nadle`ni or gan.

POGLAVLJE III. ZA[TITA @IVOTINJA PRI OBAVLJANJU
ZDRAVSTVENE ZA[TITE I ZOOTEHNI^KIH ZAHVATA

^lanak 10.
(Odnos prema zdravlju `ivotinja)

(1) Du`nost i obveza posjednika `ivotinje je da tra`i pomo}
veterinara u slu~aju ozljede i bolesti `ivotinje, pri okotu ili u
slu~aju drugih bolesnih stanja.

(2) Veterinar je du`an pru`iti hitnu veterinarsku pomo}.

^lanak 11.
(Intervencije na `ivotinjama)

(1) Svi operacijski i zootehni~ki zahvati na `ivotinjama moraju
se izvoditi uz primjenu anestezije, koju mora dati doktor
veterinarske med i cine.

(2) U slu~aju kada lokalna anestezija `ivotinji ne mo`e otkloniti
bol, primjenjuje se op}a anestezija.

(3) Izvo|enje zahvata bez anestezije koji kod `ivotinje uzrokuju
bol, smatrat }e se zlostavljanjem `ivotinje i naredit }e se
mjere iz ~l. 41. i 42. ovoga Zakona.

(4) Anestezija se ne daje pri:
a) opasnosti od uginu}a, ugu{enja, iskrvarenja i sli~no;
b) ozna~avanju `ivotinja;
c) veterinarsko-dijagnosti~kim postupcima;
d) uzrokovanju ve}e boli anestezijom nego {to je zahvatom

prouzrokovana `ivotinji ili ako se pri sli~nim zahvatima
na ljudima u pravilu ne daje anestezija;

e) anestezija se ne daje pri slijede}im zootehni~kim
zahvatima:
1) odstranjivanju rogova ili spre~avanju rasta rogova

goveda mla|ih od {est tjedana;
2) skra}ivanju elasti~nim prstenovima repa janjadi

mla|oj od osam dana;
3) skra}ivanju repa prasadi mla|oj od ~etiri dana, kao i 

janjadi mla|oj od osam dana;
4) skra}ivanju zuba prasadi mla|oj od osam dana,

ukoliko je to potrebno za za{titu `ivotinje, majke i
bra}e i sestara;

5) skra}ivanju vrhova kljunova peradi u intenzivnom
uzgoju, kao i kljunova pili}a mla|ih od 10 dana;

6) uklanjanju posljednjeg ~lanka no`nog prsta koji
nosi kand`e kod tovljenih pili}a koji trebaju slu`iti
kao rasplodni pijetlovi, tijekom prvog dana ̀ ivota.

^lanak 12.
(Amputacija)

(1) Zabranjena je djelomi~na ili potpuna amputacija pojedinih
dijelova `ivotinjskog tijela.

(2) Iznimno od odredbe stavka (1) ovoga ~lanka, djelomi~na ili
potpuna amputacija pojedinih dijelova `ivotinjskog tijela
dopu{tena je:
a) ako za pojedine operacijske zahvate postoji veterinar -

sko-medicinska indikacija;
b) u slu~aju kada je kastracija ili sterilizacija potrebna radi

spre~avanja ra|anja ne`eljenih `ivotinja;

c) pri skra}ivanju repova pasa kod kojih je zahvat u njihovu
korist.

(3) Amputacija je dopu{tena i u slu~aju iz ~lanka 11. stavak (4)
to~ka e) ovoga Zakona.

POGLAVLJE IV. USMR]IVANJE @IVOTINJA

^lanak 13.
(Usmr}ivanje)

Usmr}ivanje `ivotinja mo`e se provesti ako:
a) je usmr}ivanje `ivotinje kralje`njaka potrebno radi

odr`avanja prirodne ravnote`e u lovi{tu, sukladno
Zakonu o lovstvu ("Slu`bene novine FBiH", broj 4/06 i
"Slu`beni glasnik RS", broj 4/02);

b) se odvija u okviru mjera za uni{tavanje {teto~ina, a na
drugi se na~in ne mo`e sprije~iti, onda se usmr}ivanje
smije provesti samo ako to ne}e prouzro~iti vi{e od nu`nih 
bolova.

^lanak 14.
(Eutanazija)

(1) Eutanazija `ivotinja mo`e se provesti ako:
a) se `ivotinja ne mo`e izlije~iti, a ostanak u `ivotu

uzrokovat }e joj nepotrebne bolove i patnju;
b) je ̀ ivotinja dostigla visoku starost te joj otkazuju osnovne

`ivotne funkcije;
c) `ivotinja boluje od neizlje~ive i/ili zarazne bolesti, osobito 

one koja mo`e ugroziti ljude;
d) je `ivotinja opasna za okolinu;
e) je `ivotinja u agoniji.

(2) Za slu~ajeve iz stavka (1) to~. a) i b) ovoga ~lanka o
usmr}ivanju odlu~uje posjednik `ivotinje, na preporuku
veterinara, a za slu~ajeve iz stavka (1) to~. c), d) i e) ovoga
~lanka veterinar.

^lanak 15.
(Na~in usmr}ivanja)

(1) @ivotinju mo`e usmrtiti osoba osposobljena za te poslove -
doktor veterinarske med i cine. Usmr}ivanje se vr{i na na~in
koji }e `ivotinji osigurati brzu smrt, bez patnje koja se mo`e
izbje}i.

(2) Uni{tavanje glodavaca (deratizaciju) obavljaju veterinarske
organizacije registrirane i osposobljene za te poslove, na
na~in koji }e `ivotinjima prouzrokovati {to manje boli i
zlostavljanja.

(3) Usmr}ivanje `ivotinja koje je protivno odredbama ovoga
~lanka smatrat }e se zlostavljanjem `ivotinja i narediti }e se
mjere iz ~l. 41. i 42. ovoga Zakona.

POGLAVLJE V. ZA[TITA @IVOTINJA PRI KLANJU

^lanak 16.
(Omamljivanje i klanje)

(1) @ivotinja se smije klati samo ako je prije iskrvarenja bila
omamljena, osim ako se radi o posebnom postupku klanja
odre|enim vjerskim obredom ili ako je `ivotinja u agoniji.

(2) Omamljivanje se izvodi na stru~an na~in:
a) mehani~kim na~inom;
b) elektri~nim na~inom i
c) plinom.

(3) Omamljivanje i klanje mora obavljati osposobljena osoba
koju je Ured licencirao i koja ne smije koristiti sredstva za
omamljivanje kojima se `ivotinji nanosi nepotrebna bol.

(4) Ured }e pobli`e propisati uvjete za obavljanje ritualnog
klanja.

^lanak 17.

(1) U klaonici se sa `ivotinjama mora postupati na sljede}i
na~in:



a) `ivotinju za klanje potrebno je po prispije}u istovariti iz
prijevoznog sredstva uz upotrebu odgovaraju}e opreme,
kako bi ̀ ivotinje po{tedjeli uznemirenosti, straha, patnji i
bolova;

b) kretanje `ivotinje unutar kruga klaonice do prostora za
smje{taj treba se odvijati pa`ljivo i bez nano{enja boli, uz
primjenu odogovaraju}eg pribora za vo|enje;

c) klaonice moraju biti opremljene odgovaraju}im oborima
ili stajama u kojima `ivotinje trebaju biti smje{tene,
za{ti}ene od nepovoljnih klimatskih uvjeta, hranjene i
napajane do klanja;

d) `ivotinje neposredno prije klanja moraju biti omamljene
odgovaraju}im postupcima, kojima se moraju dovesti u
stanje neosjetljivosti i u tom stanju usmrtiti.

(2) Klanje se mora obaviti upotrebom odgovaraju}e opreme.

(3) Bolesne i ozlije|ene `ivotinje potrebno je klati na samom
kraju, poslije klanja zdravih `ivotinja, bez dodatnog
izazivanja boli i mu~enja.

(4) Nadle`no ministarstvo, na prijedlog Ureda, pobli`e propisuje 
uvjete za za{titu `ivotinja pri klanju.

(5) @ivotinja se ne smije zaklati ako nije obavljen veterinarski
pregled prije klanja i ako nije omamljena na propisan i
stru~an na~in.

POGLAVLJE VI. ZA[TITA @IVOTINJA PRI PRIJEVOZU

^lanak 18.
(Prijevoz `ivotinja)

(1) @ivotinje koje se prevoze cestovnim, `eljezni~kim ili
zra~nim prijevozom trebaju imati odgovaraju}i prostor,
ovisno o vrsti `ivotinje, s dovoljnom ventilacijom, biti
za{ti}ene od nepovoljnih vremenskih uvjeta i imati
osiguranu dovoljnu koli~inu vode i hrane.

(2) Pri prijevozu vodenih `ivotinja, koli~ina vode u kojoj se
nalaze mora biti dovoljna broju `ivotinja koje se prevoze.
Mora se izbje}i rast tem per a ture vode i smanjenje koli~ine
kisika i ne smiju se hraniti.

(3) Utovar, pretovar, istovar i prijevoz `ivotinja mora se obaviti
na na~in koji ne}e kod `ivotinja izazvati stvaranje boli ili
zlostavljanje `ivotinje.

(4) Prijevoz `ivotinja mogu obavljati fizi~ke i pravne osobe koje 
su registrirane za tu djelatnost. Prijevozna sredstva kojima se 
prevoze `ivotinje moraju biti ozna~ena propisnom oznakom.

(5) Ured pobli`e propisuje uvjete za utovar, pretovar, istovar i
pregled `ivotinja prilikom uvoza, izvoza i unutarnjeg
prometa.

^lanak 19.

(1) Zabranjeno je prevoziti `ivotinje ako bi se prijevozom
izazvale patnje, bol, mu~enja, oboljenje i uginu}a `ivotinja,
primjerice:
a) utovar i prijevoz tijekom velike vru}ine ili hladno}e;
b) prijevoz u nepokrivenim kamionima, vagonima i dijelu

plovila, pri ~emu `ivotinje nisu za{ti}ene od klimatskih
uvjeta;

c) prijevoz u zatvorenim prijevoznim sredstvima, kavezima
i spremnicima ako u njima nije osigurano prozra~ivanje;

d) prijevoz `ivotinja osjetljivih na niske ili visoke
temperature ako tijekom prijevoza nije osigurana
odgovaraju}a temperatura;

e) prijevoz bez osigurane minimalne propisane povr{ine za
svaku `ivotinju;

f) prijevoz bez osiguranja od samoozlje|ivanja `ivotinje,
ozlje|ivanja drugih `ivotinja ili ispadanja iz prijevoznog
sredstva;

g) prijevoz bez osiguranog hranjenja, napajanja i odomora
`ivotinja u propisanim razmacima;

h) prijevoz bolesnih ̀ ivotinja ili u slu~aju postojanja sumnje
da su bolesne ako nije osigurana veterinarska pomo};

i) prijevoz ̀ ivotinja za koje se sumnja da boluju od zaraznih
bolesti;

j) prijevoz vodenih `ivotinja u posebnim prijevoznim
sredstvima ili spremnicima bez dovoljne koli~ine vode,
odgovaraju}e temperature i kisika;

k) prijevoz `enki u zadnoj ~etvrtini bremenitosti, `enki u
prvih 48 sati nakon okota i njihove mladun~adi, osim ako
je potrebna hitna veterinarska intervencija;

l) zabranjeno je prevoziti materijale u istom prijevoznom
sredstvu koji bi mogli biti opasni za njihovo zdravlje i
`ivot.

(2) Obavljanje prijevoza na jedan od na~ina iz stavka (1) ovoga
~lanka smatra se mu~enjem `ivotinja.

(3) Prijevoznik je du`an osigurati za{titu od opasnih i divljih
`ivotinja, te njihovu fizi~ku za{titu, a prijevozno sredstvo
mora biti ozna~eno tako da upozorava na prijevoz opasnih ili 
divljih `ivotinja.

(4) Prijevoznik je du`an odrediti osobu koja }e se tijekom
prijevoza brinuti o ispunjavanju propisanih uvjeta za trans -
port `ivotinja, njihovom napajanju, hranjenju i odmoru, a
koja mora biti stru~no osposobljena, ~iji pro gram obuke,
osposobljavanja i obu~enosti propisuje nadle`no
ministarstvo.

(5) Pri utovaru, istovaru, pretovaru i tjeranju zabranjena je
upotreba predmeta kojima se `ivotinji izravno nanosi bol.

POGLAVLJE VII. ZA[TITA DIVLJIH @IVOTINJA

^lanak 20.
(Divlje `ivotinje)

Zabranjuju se radnje kojima se divlje ̀ ivotinje u prirodi, kao
populacija ili jedinke, izla`u zlostavljanju ili se trajnije
onemogu}avaju u obavljanju fiziolo{kih funkcija (hranjenja,
napajanja, razmno`avanja) raznim zahvatima, poput:

a) onemogu}avanja pristupa vodi ogra|ivanjem, one~i{}e -
njem, tjeranjem i sli~no;

b) uni{tavanja cijelog stani{ta ili njegovih dijelova bitnih za
opstanak neke vrste;

c) uno{enja stranih `ivotinjskih vrsta u stani{te;

d) hvatanja ̀ ivih ̀ ivotinja ili usmr}ivanja ̀ ivotinja na na~in
koji uzrokuje trajnije patnje;

e) drugih zahvata sa {tetnim posljedicama.

^lanak 21.
(Prirodna stani{ta)

Korisnici lovi{ta moraju osigurati divljim `ivotinjama u
prirodnim stani{tima:

a) sve potrebne uvjete za biolo{ki opstanak prirodne
populacije u sklopu ekolo{ke ravnote`e;

b) saniranje mogu}ih zate~enih ili novonastalih poreme}aja
u stani{tu;

c) veterinarsko-zdravstvenu za{titu.

^lanak 22.
(Lov)

Posebnim propisima koje donosi nadle`no ministarstvo (za
za{titu okoli{a) bit }e utvr|en broj i na~in lova, vrste divljih
`ivotinja koje se mogu loviti i pecati, kao i druge aktivnosti
vezane uz za{titu i dobrobit divljih `ivotinjskih vrsta.

^lanak 23.
(Uzgoj divljih `ivotinja)

Zabranjeno je uzgajati divlje `ivotinje, osim u slu~aju:

a) uzgoja u zoolo{kim vrtovima;

b) radi spa{avanja pojedinih `ivotinjskih vrsta.
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POGLAVLJE VIII. ZA[TITA @IVOTINJA U ZOOLO[KIM
VRTOVIMA, CIRKUSIMA I NA IZLO@BAMA

^lanak 24.
(Du`nosti posjednika zoolo{kih vrtova)

Posjednici `ivotinja u zoolo{kim vrtovima i na izlo`bama
moraju, uz po{tovanje ovoga Zakona, osigurati i:

a) nastambe koje prostorom i opremom zadovoljavaju
osnovne potrebe svake `ivotinjske vrste, te osim
zatvorenog jo{ i otvoreni prostor za kretanje;

b) primjerenu hranu i vodu u potrebnim dnevnim
koli~inama;

c) potrebnu veterinarsku za{titu i lije~enje;
d) humani odnos zaposlenog osoblja prema `ivotinjama;
e) za{titu `ivotinja od posjetitelja;
f) za{titu posjetitelja od `ivotinja.

^lanak 25.
(Zoolo{ki vrt)

(1) Zoolo{ki vrt mo`e se osnovati ako su pored op}ih uvjeta
ispunjeni i uvjeti iz ~lanka 24. ovoga Zakona.

(2) Suglasnost za osnivanje zoolo{kih vrtova donosi nadle`no
tijelo entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

(3) Izlo`be `ivotinja mogu se odr`avati nakon {to nadle`na tijela 
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine izdaju
suglasnost za odobrenje odr`avanja predstava i izlo`bi, na
temelju zahtjeva i prilo`ene dokumentacije o podrijetlu i
zdravstvenom stanju `ivotinja.

(4) Uvjete za osnivanje i rad zoolo{kog vrta, te uvjete za
odr`avanje izlo`bi `ivotinja propisuje Ured.

^lanak 26.
(Sputavanje `ivotinja)

Zabranjeno je vo|enje i nastupanje s posebno sputanim
`ivotinjama (npr. medvjedima) te sa `ivotinjama s tjelesnim
manama.

POGLAVLJE IX. ZA[TITA NAPU[TENIH I IZGUBLJENIH
@IVOTINJA

^lanak 27.
(Napu{tene i izgubljene `ivotinje)

(1) Napu{tenim i izgubljenim `ivotinjama potrebno je osigurati
odgovaraju}i smje{taj i osigurati im veterinar sko-zdrav -
stvenu pomo}.

(2) Osoba koja na|e napu{tenu ili izgubljenu `ivotinju du`na je
o tome obavijestiti najbli`u veterinarsku organizaciju ili
skloni{te za `ivotinje.

(3) Ako je `ivotinja bolesna ili ozlije|ena, te se ne mo`e
izlije~iti, potrebno joj je oduzeti `ivot na na~in koji uzrokuje
minimalnu bol, patnju ili trpljenje (eutanazirati).

(4) Zabranjeno je napu{tene i izgubljene `ivotinje iskoristiti u
svrhu vr{enja pokusa.

^lanak 28.
(Skloni{ta za `ivotinje)

(1) Vlasnik skloni{ta za `ivotinje du`an je:
a) osigurati `ivotinjama dovoljnu koli~inu hrane i vode;
b) osigurati veterinarsko-zdravstvenu za{titu `ivotinja;
c) osigurati dovoljno `ivotnog prostora za svaku `ivotinju i

omogu}iti joj dovoljno kretanja;
d) voditi evidenciju o svakoj zbrinutoj `ivotinji;
e) voditi evidenciju o svakoj udomljenoj `ivotinji;
f) obaviti obveznu sterilizaciju i kastraciju svih pristiglih

napu{tenih i izgubljenih `ivotinja nakon isteka roka iz
stavka (2) ovoga ~lanka;

g) primati prijave o napu{tenim i izgubljenim `ivotinjama;
h) anga`irati se na udomljavanju `ivotinja i pronala`enju

posjednika;

i) mikro~ipirati svaku pristiglu `ivotinju ukoliko ve} nije
mikro~ipirana.

(2) Posjednik `ivotinje ima pravo zahtijevati povrat `ivotinje
koja je na|ena i smje{tena u skloni{te osam dana od dana
smje{tanja u skloni{te, u protivnom se `ivotinja mo`e
dodijeliti drugoj zainteresiranoj osobi.

(3) Osoba koja udomi prona|enu `ivotinju du`na je potpisati
izjavu o udomljavanju `ivotinje.

(4) Skloni{te za `ivotinje osniva fizi~ka ili pravna osoba,
jedinica lokalne samouprave, op}ina, grad, kanton ili entitet.

(5) Nadle`no upravno tijelo kantona, grada ili op}ine izdaje
dozvolu za osnivanje skloni{ta za `ivotinje na temelju uputa
koje propisuje nadle`no ministarstvo, a na prijedlog Ureda,
te vodi upisnik skloni{ta za `ivotinje.

^lanak 29.
(Higijenski servis)

(1) Napu{tene i izgubljene `ivotinje skupljaju djelatnici
higijenskog servisa na na~in kojim `ivotinji nanose najmanje 
boli i patnji i predaju ih u skloni{ta za `ivotinje.

(2) Ako je prona|ena divlja `ivotinja, higijenski servis obvezan
je najbli`em lova~kom dru{tvu podnijeti zahtjev za njezino
vra}anje u prirodu, ukoliko je to mogu}e, ili se u protivnom
`ivotinja predaje najbli`em zoolo{kom vrtu koji je opremljen 
za njezino primanje. Ukoliko ni zoolo{ki vrt nije u
mogu}nosti primiti `ivotinju, ona se usmr}uje.

(3) Ako je prona|ena posebno za{ti}ena divlja `ivotinja,
obavje{tava se tijelo dr`avne uprave nadle`no za poslove
za{tite prirode i okoli{a, koje donosi odluku o daljnjem
postupku.

(4) Nadle`no tijelo uprave kantona, grada ili op}ine izdaje
dozvolu za osnivanje higijenskog servisa za `ivotinje, na
temelju uputa koje propisuje nadle`no ministarstvo, a na
prijedlog Ureda.

^lanak 30.
(Financiranje skloni{ta i higijenskih servisa)

Skloni{ta i higijenski servisi financiraju se iz:
a) prora~una entiteta, kantona, gradova i op}ina;
b) drugih vidova financiranja (donacije, pokloni itd.).

POGLAVLJE X. ZA[TITA @IVOTINJA ZA POKUSE I
DRUGA ZNANSTVENA ISTRA@IVANJA

^lanak 31.
(Pokusi na `ivotinjama)

(1) Pokuse na `ivotinjama mogu obavljati pravne osobe koje su
registrirane za izvo|enje pokusa i imaju odobrenje
nadle`nog ministarstva za obavljanje pokusa na `ivotinjama.

(2) Pokusi na `ivotinjama iz stavka (1) ovoga ~lanka mogu se
odobriti samo ako se pretpostavljena bol, patnja ili ozljeda
`ivotinja mo`e eti~ki opravdati o~ekivanim rezultatima koji
su bitni za ljude ili `ivotinje, odnosno znanost.

(3) Odobrenje za obavljanje pokusa nad `ivim `ivotinjama
izdaje se kada:
a) nije mogu}e nabaviti ljudske stanice ili tkivo za

obavljanje pokusa;
b) ako raspolo`iva tehnologija ne zadovoljava zahtjeve

istra`ivanja.

(4) Svaki pokus potrebno je izvoditi na najmanjem mogu}em
broju `ivotinja. Prije po~etka, tijekom i prate}i izvo|enje
pokusa, `ivotinju je potrebno dovesti u stanje anestezije ili
analgezije ako to dopu{ta na~in izvo|enja pokusa.

(5) Odobrenje za obavljanje pokusa nad `ivotinjama ne smije se
izdati radi:
a) isprobavanja oru`ja, streljiva ili pripadaju}eg pribora;
b) istra`ivanja ili razvoja proizvoda od duhana i alkohola;



c) istra`ivanje kemijskih sredstava za pranje i dezinfekciju
predmeta u op}oj upotrebi;

d) istra`ivanja u kozmeti~ke svrhe.

(6) Odobrenje za obavljanja pokusa iz stavka (1) ovoga ~lanka
izdaje se za konkretan pokus ili seriju pokusa. Odobrenjem
se utvr|uje rok va`enja odobrenja za provo|enje pokusa.

(7) Imatelji pokusnih `ivotinja du`ni su:
a) pokusnim `ivotinjama pru`iti smje{taj, hranu, vodu i

brigu odgovaraju}u njihovom zdravlju i dobrobiti;
b) svesti na minimum ograni~enja u svrhu zadovoljenja

njihovih psihi~kih i etiolo{kih potreba;
c) nadgledati okru`enje u kojemu se nalaze;
d) svakodnevno provjeravati njihovu dobrobit i zdravstveno

stanje;
e) otkloniti uzroke nezgoda, trpljenja i boli na najbr`i

mogu}i na~in;
f) obilje`iti `ivotinje i voditi evidenciju.

(8) Odluku o uvjetima koje moraju ispunjavati pravne osobe
koje se bave obavljanjem pokusa nad `ivotinjama donosi
nadle`no ministarstvo.

^lanak 32.
(Pravne osobe registrirane za obavljanje pokusa)

(1) Pokuse na `ivotinjama mogu obavljati visoko{kolske i
znanstvenoistra`iva~ke ustanove te stru~ne pravne osobe
koje su registrirane za obavljanje pokusa na `ivotinjama ako
ispunjavaju odredbe utvr|ene ~lankom 31. ovoga Zakona.
Nadle`no tijelo donijet }e podzakonski akt kojim se
propisuje obavljanje pokusa.

(2) Pravna osoba koja izvodi pokus na `ivotinji mora imati
zaposlenog stru~njaka za za{titu `ivotinja s potrebnim
znanjem iz tog podru~ja. Stru~njak za za{titu `ivotinja
priprema obrazlo`enje za vo|enje pokusa i odgovoran je za
njegovo vo|enje.

(3) Op}e odobrenje za obavljanje pokusa na `ivotinjama mogu
dobiti stru~njaci koji poznaju fiziologiju i pona{anje
`ivotinja, tj. veterinari i biolozi s u`om specijalnosti iz
zoologije, a na zahtjev za svaki pojedina~ni pokus: lije~nici,
agronomi - sto~ari, farmakolozi, (stomatolozi).

(4) Osobe koje izvode pokus ili sudjeluju u njemu i osobe koje
se brinu o `ivotinjama tijekom pokusa trebaju imati
odgovaraju}i stupanj znanja i obu~enosti. Osobe koje su
posebno zadu`ene za izvo|enje ili nadzor nad izvo|enjem
pokusa trebaju dobiti upute iz odgovaraju}ih znanstvenih
disciplina, a kojih se trebaju pridr`avati radi spretnosti u radu 
i za{tite laboratorijskih `ivotinja, za odgovaraju}i pokus. Oni 
}e morati imati zadovoljavaju}i stupanj obu~enosti za
izvr{enje zadatka.

^lanak 33.
(Pokusi u nastavne svrhe)

Pokusi na `ivotinjama u nastavne svrhe dopu{teni su samo
ako se ne mogu posti}i zadovoljavaju}i rezultati drugim
nastavnim pomagalima (npr. slike, modeli, pripravci, ra~unalni
programi i sl.).

^lanak 34.
(Eti~ko povjerenstvo)

(1) Nadle`ni ministar, zajedno s federalnim ministrom okoli{a i
turizma i ministrom znanosti i tehnologije Republike Srpske, 
osniva Eti~ko povjerenstvo koje ima sedam ~lanova,
uklju~uju}i ugledne prirodnjake, medicinare, veterinare i
znanstvenike, kao i predstavnike nevladinih organizacija koji 
imaju za{titu `ivotinja kao zakonsku obvezu.

(2) Pri izboru ~lanova Eti~kog povjerenstva mora se voditi
ra~una o eventualnom sukobu interesa.

(3) Eti~ko povjerenstvo daje savjete o pitanjima etike i dobrobiti 
`ivotinja u postupcima upotrebe `ivotinja u pokusima.

(4) Zabranjeno je izvoditi pokuse ili testove na `ivotinjama bez
pozitivnog mi{ljenja Eti~kog povjerenstva.

(5) Nadle`no ministarstvo, na prijedlog Ureda, propisuje
posebne propise kojima se ure|uje za{tita i dobrobit
laboratorijskih `ivotinja, izvo|enje pokusa, evidencija koja
se vodi i osnivanje Eti~kog povjerenstva.

POGLAVLJE XI. STRU^NO VIJE]E ZA ZA[TITU I
DOBROBIT @IVOTINJA

^lanak 35.
(Stru~no vije}e)

(1) Stru~no vije}e za za{titu i dobrobit `ivotinja (u daljnjem
tekstu: Stru~no vije}e) uspostavlja se od istaknutih
stru~njaka veterinarske, medicinske, biolo{ke, farmakolo{ke
i sli~nih struka koji djeluju na podru~ju za{tite i dobrobiti
`ivotinja.

(2) Stru~no vije}e je savjetodavno tijelo koji daje mi{ljenja i
prijedloge o pitanjima vezanim uz za{titu i dobrobit
`ivotinja.

(3) Zadaci Stru~nog vije}a su da:
a) ocjenjuje stanje u podru~ju za{tite i dobrobiti `ivotinja;
b) odre|uje strategiju za{tite i dobrobiti `ivotinja;
c) prati i ocjenjuje provedbu ovoga Zakona;
d) daje savjete u vezi sa za{titom i dobrobiti `ivotinja;
e) daje mi{ljenje i predla`e propise u vezi sa za{titom i

dobrobiti `ivotinja.

(4) Broj i ~lanove Stru~nog vije}a, na prijedlog Ureda, imenuje
nadle`ni ministar. Stru~no vije}e radi prema svojem
poslovniku o radu. ^lanovi Stru~nog vije}a za svoj rad
primaju naknadu. Stru~no vije}e financira se iz prora~una
nadle`nog ministarstva.

POGLAVLJE XII. NADZOR

^lanak 36.
(Nadzor nad provedbom Zakona)

Nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa donesenih na 
temelju njega provodi Ured, nadle`na tijela entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine posredstvom slu`benih
veterinara.

^lanak 37.
(Prava slu`benog veterinara)

U obavljanju inspekcijskog nadzora, sukladno pravima i
obvezama odre|enim ovim Zakonom i podzakonskim aktima
donesenim na temelju njega, slu`beni veterinar ima pravo:

a) slobodno pristupati u sve prostorije u kojima borave ili se
iskori{tavaju `ivotinje, u slu~aju postojanja sumnje da se
sa `ivotinjama postupa na na~in koji nije sukladan
odredbama ovoga Zakona;

b) obavljanja redovnih pregleda svih prostorija u kojima
borave ili se iskori{tavaju `ivotinje, zatim sajmova,
predstava sa `ivotinjama, trgovina sa `ivotinjama,
prijevoznika itd.

^lanak 38.
(Du`nosti i mjere slu`benog veterinara)

U obavljanju inspekcijskog nadzora, u skladu s pravima i
obvezama odre|enim ovim Zakonom i podzakonskim aktima
donesenim na temelju njega, du`nosti i mjere slu`benog
veterinara su:

a) dokumentirati provedbu i rezultate obavljene inspekcije i
poduzetih mjera, te o tome izvijestiti Ured;

b) u pojedina~nom slu~aju posjedniku narediti nu`ne mjere s 
ciljem po{tovanja odredaba ovoga Zakona;

c) u slu~aju kr{enja odredaba ovoga Zakona, privremeno ili
trajno oduzeti `ivotinju i smjestiti je na drugo
odgovaraju}e mjesto na tro{ak posjednika;

d) narediti usmr}ivanje ili klanje `ivotinje ako za to postoje
opravdani veterinarsko-zdravstveni razlozi;
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e) narediti istovar i odmor `ivotinja u slu~aju utovara
prekobrojnih `ivotinja ili dugotrajnijeg prijevoza;

f) zabraniti klanje `ivotinja ako prije nisu omamljene;
g) zabraniti izvo|enje operacijskih ili drugih zahvata na

`ivotinji ako nije podvrgnuta analgeziji ili anesteziji;
h) zabraniti rad skloni{ta za `ivotinje ako ne ispunjavaju

odredbe ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju
njega;

i) zabraniti izvo|enje pokusa na ̀ ivotinjama ako nije izdano 
odobrenje.

^lanak 39.
(Pomo} policije i carinske slu`be)

Ako policija i tijela carinske slu`be u obavljanju svojih
zadataka utvrde kr{enje odredaba ovoga Zakona ili propisa
donesenih na temelju njega, du`ni su o tome obavijestiti
najbli`eg slu`benog veterinara.

POGLAVLJE XIII. NADLE@NOST DR@AVNIH TIJELA

^lanak 40.
(Dono{enje podzakonskih akata)

Nadle`no ministarstvo, na prijedlog Ureda, donosi sljede}e
podzakonske akte:

a) Odluku o za{titi ̀ ivotinja za dr`anje (farmskih ̀ ivotinja) i
uvjete koje moraju ispunjavati objekti za dr`anje
`ivotinja;

b) Odluku o za{titi ku}nih ljubimaca;
c) Odluku o dr`anju opasnih `ivotinja;
d) Odluku o za{titi `ivotinja pri klanju;
e) Odluku o na~inu prijevoza `ivotinja;
f) Odluku o uvjetima i na~inu dr`anja ̀ ivotinja u zoolo{kim

vrtovima i trgovinama za prodaju ku}nih ljubimaca;
g) Odluku o osnivanju i uvjetima koje moraju ispunjavati

skloni{ta za `ivotinje;
h) Odluku o osnivanju i uvjetima koje moraju ispunjavati

higijenski servisi;
i) Odluku o uvjetima koje moraju ispunjavati organizacije

koje obavljaju pokuse na `ivotinjama;
j) Odluku o za{titi laboratorijskih `ivotinja;
k) Odluku o osnivanju Eti~kog povjerenstva i Stru~nog

vije}a za za{titu i dobrobit `ivotinja;
l) Odluku o uvjetima koje moraju ispunjavati uzgajiva~i

ku}nih `ivotinja namjenjenih prodaji;
m) Odluku o uvjetima za prodaju ku}nih ljubimaca u

trgovinama za prodaju ku}nih ljubimaca, te uvjete za
osposobljenost osoblja.

POGLAVLJE XIV. KAZNENE ODREDBE

^lanak 41.
(Prekr{aj posjednika `ivotinje)

Nov~anom kaznom u iznosu od 30,00 KM do 10.000,00 KM
kaznit }e se za prekr{aj posjednik `ivotinje ako:

a) obavlja radnje iz ~lanka 3. ovoga Zakona;
b) obavlja radnje protivno odredbama ~lanka 4. ovoga

Zakona;
c) ne obavlja du`nosti iz ~lanka 5. ovoga Zakona;
d) dr`i kao ku}ne ljubimce `ivotinje iz ~lanka 6. stavak (3)

ovoga Zakona;
e) dr`i neregistrirane ku}ne ljubimce (~lanak 8. ovoga

Zakona);
f) se pona{a protivno ~lanku 10. ovoga Zakona;
g) dopusti izvo|enje operacijskih i zootehni~kih zahvata bez 

anestezije (~lanak 11. ovoga Zakona);
h) dopusti izvo|enje amputacije (~lanak 12. stavak (1)

ovoga Zakona);
i) usmr}uje ̀ ivotinje protivno odredbama ~lanka 14. stavak

(1) to~ke a) i b) ovoga Zakona;
j) postupa protivno odredbama ~lanka 24. ovoga Zakona;
k) sputava `ivotinje (~lanak 26. ovoga Zakona);

l) ometa rad veterinarskog inspektora u obavljanju
inspekcijskog nadzora iz ~lanka 37. stavak (1) to~ke a) i b) 
ovoga Zakona;

m) ometa rad slu`benog veterinara u obavljanju inspek -
cijskog nadzora iz ~lanka 38. stavak (1) to~ke c) i d) ovoga 
Zakona;

n) obavlja radnje u suprotnosti s ~lankom 7. ovoga Zakona.

^lanak 42.
(Prekr{aj pravnih i fizi~kih osoba)

(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 200.000,00
KM kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba ako:
a) obavlja radnje iz ~lanka 3. ovoga Zakona;
b) obavlja radnje protivno odredbama ~lanka 4. ovoga

Zakona;
c) ne vodi upisnik `ivotinja (~lanak 8. ovoga Zakona);
d) prodaje ku}ne ljubimce protivno ~lanku 9. ovoga Zakona;
e) ne pru`i hitnu veterinarsku pomo} (~lanak 10. stavak (2)

ovoga Zakona);
f) izvodi operativne i zootehni~ke zahvate bez anestezije

(~lanak 11. stavak (1) ovoga Zakona);
g) usmr}uje ̀ ivotinje protivno odredbama ~lanka 14. stavak

(1) to~ke c), d) i e) i ~lanka 15. ovoga Zakona;
h) postupa protivno odredbama ~lanka 18. i 19. ovoga

Zakona;
i) kolje ̀ ivotinju protivno odredbama ~lanka 16. i 17. ovoga

Zakona;
j) postupa s divljim ̀ ivotinjama protivno odredbama ~lanka

20. ovoga Zakona;
k) uzgaja divlje `ivotinje protivno odredbama ~lanka 23.

ovoga Zakona;
l) postupa protivno odredbama ~lanka 25. ovoga Zakona;
m) se pona{a protivno odredbama ~lanka 28. ovoga Zakona;
n) se pona{a protivno odredbama ~lanka 29. ovoga Zakona;
o) obavlja pokuse na `ivotinjama protivno odredbama

~lanka 31. ovoga Zakona;
p) ne ispunjava uvjete iz ~lanka 32. ovoga Zakona;
r) ometa rad slu`benog veterinara u obavljanju

inspekcijskog nadzora iz ~lanka 38. stavak (1) to~ke d), e), 
f), g), h) i i) ovoga Zakona;

s) obavlja radnje u suprotnosti s ~lankom 7. ovoga Zakona.

(2) Za prekr{aje iz stavka (1) ovoga ~lanka kaznit }e se i
odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom u
iznosu od 200,00 KM do 20.000,00 KM.

POGLAVLJE XV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 43.
(Rok za dono{enje podzakonskih akata)

(1) Podzakonski akti iz ovoga Zakona bit }e doneseni u roku od
godinu dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Imatelji pasa i ma~aka du`ni su u roku od {est mjeseci od
dana stupanja na snagu ovoga Zakona mikro~ipirati i upisati
u registar svoje ku}ne `ivotinje ro|ene, odnosno nad kojima
je ste~eno vlasni{tvo prije stupanja na snagu ovoga Zakona.

(3) Skloni{ta za `ivotinje iz ~lanka 28. ovoga Zakona moraju
biti osnovana u roku od godine dana od dana stupanja na
snagu ovoga Zakona.

(4) Dok tijela predvi|ena ovim Zakonom ne osnuju skloni{ta za
`ivotinje iz ~lanka 28. ovoga Zakona, veterinarske stanice
}e, u suradnji s nadle`nim op}inskim tijelima, provoditi
kastraciju, sterilizaciju i obilje`avanje napu{tenih `ivotinja,
naro~ito pasa lutalica, te njihovo ponovno pu{tanje na mjesta 
prirodnog stani{ta, a u svrhu stabilizacije populacije
napu{tenih `ivotinja kontrolom njihove reprodukcije u
kratkom roku.

(5) Odredba o zabrani uzgoja `ivotinja u svrhu proizvodnje
krzna iz ~lanka 4. ovoga Zakona stupit }e na snagu 2018.
godine.



^lanak 44.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Zakon stu pa na snagu osmoga dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

PS BiH, broj 316/09
26. velja~e 2009. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Niko Lozan~i}, v. r.

Predsjedateljica
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Du{anka Majki}, v. r.

Na osnovu ~lana IV4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 42.
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 17. i 29. decembra
2008. godine, i na 25. sjednici Doma naroda, odr`anoj 26.
februara 2009. godine, usvojila je

ZAKON

O ZA[TITI I DOBROBITI @IVOTIWA

GLAVA I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

(1) Ovim zakonom ure|uje se odgovornost qudi za za{titu i
dobrobit `ivotiwa u pogledu dr`awa, smje{taja i ishrane,
za{tite od mu~ewa, za{tite `ivotiwa u vrijeme ubijawa
ili klawa, stresa tokom transporta, za{tite divqih
`ivotiwa, te odnos prema napu{tenim `ivotiwama,
ku}nim qubimcima i laboratorijskim `ivotiwama,
formirawe eti~ke komisije i stru~nog savjeta, kao i
nadzor nad sprovo|ewem ovog zakona i kaznene sankcije za
prekr{ioce zakona.

(2) Odredbe ovog zakona odnose se na sve `ivotiwe koje imaju
razvijena ~ula za nadra`aj i nervni sistem za registrovawe 
nadra`aja koji mogu izazvati bol.

(3) Odredbe ovog zakona primjewiva}e se i na druge organizme
za koje ne postoji sigurnost da li imaju svojstva `ivotiwe
ili ne.

^lan 2.
(Zna~ewe termina)

U ovom zakonu pojedini pojmovi imaju sqede}e zna~ewe:
a) analgezija je postupak smawivawa ili iskqu~ivawa

osje}aja bola kod `ivotiwe, bez gubitka svijesti;

b) anestezija je postupak iskqu~ewa osjetqivosti kod
`ivotiwa;

c) eutanazija je poseban na~in usmr}ivawa koje elimini{e 
patwu i bol `ivotiwa;

d) higijenski servis je slu`ba za prikupqawe napu{tenih, 
izgubqenih i uginulih `ivotiwa, koji osnivaju pravna
lica u skladu sa odredbama ovog zakona;

e) imalac ili vlasnik `ivotiwe je fizi~ko ili pravno
lice koje je vlasnik ̀ ivotiwe, ili bilo koje drugo lice
koje je stalno ili povremeno:
1) vlasnik `ivotiwe;
2) odgovorno ili zadu`eno za `ivotiwu;
3) odgovorno za ~uvawe i kontrolu djece mla|e od 16

godina koja imaju `ivotiwu, odnosno koja se bave
uzgajawem, za{titom, upotrebom, gajewem,
upravqawem, obu~avawem, prevozom ili prodajom
`ivotiwe;

f) izgubqena `ivotiwa je ona `ivotiwa koja je napustila
vlasnika bez wegove voqe i on je tra`i;

g) korisnik lovi{ta je organizacija koja gazduje
lovi{tem;

h) ku}ni qubimci su psi, doma}e ma~ke, doma}e ptice, mali 
glodari, terarijumske, akvarijumske i druge `ivotiwe,
koje se uzgajaju ili dr`e za dru{tvo, rekreaciju,
za{titu ili pomo} ~ovjeku;

i) nadle`ni organ za sprovo|ewe ovog zakona je
Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih odnosa
Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: nadle`no
ministarstvo);

j) nadle`ni ministar je ministar spoqne trgovine i
ekonomskih odnosa;

k)  napu{tena ̀ ivotiwa je ku}na ̀ ivotiwa koju je vlasnik
svjesno napustio;

l) eksperiment je svaki zahvat ili postupak na
`ivotiwama u nau~noistra`iva~ke ili nastavne svrhe
koji mo`e uzrokovati bol, patwu, trpqewe,
nepopravqivu {tetu ili smrt, ali iskqu~uju}i najmawu 
bolnu metodu prihva}enu u modernoj praksi (tzv. humana
metoda) za ubijawe ili obiqe`avawe `ivotiwa.
Eksperiment po~iwe kad se `ivotiwa priprema za
ispitivawe, a zavr{ava kad prestaju posqedwa
posmatrawa `ivotiwe vezana za eksperiment.
Eliminacija bola, trpqewa, patwe ili nepopravqive
{tete uspje{no se posti`e upotrebom anestezije ili
analgezije ili drugim metodama;

m) omamqivawe je obavezan postupak prije klawa koji,
upotrijebqen na `ivotiwi, uzrokuje gubitak svijesti i
osje}aja i traje dok ne nastupi smrt;

n) prevoznik je fizi~ko ili pravno lice koje obavqa
prevoz `ivih `ivotiwa;

o) skloni{ta za `ivotiwe su prostori u kojima se
smje{taju prona|ene (napu{tene i izgubqene)
`ivotiwe radi daqwe brige i mogu}eg udomqavawa;

p) veterinar je doktor veterinarske medicine ili
diplomirani veterinar sa veterinarskom licencom;

r) veterinarski tehni~ar je lice koje, pod kontrolom
veterinara, obavqa pojedina~ne veterinarske poslove u 
veterinarstvu u skladu sa Zakonom o veterinarstvu u
BiH;

s)  `ivotiwe za dr`awe su `ivotiwe koje se dr`e ili gaje
za proizvodwu hrane, odnosno za proizvodwu vune, ko`e,
krzna ili u druge privredne svrhe;

t) `ivotiwe iz zoolo{kih vrtova su `ivotiwe koje
slobodno `ive, koje se slobodno izla`u u stalnom
objektu najmawe sedam dana u godini, sa izuzetkom
cirkusa i trgovina ku}nih qubimaca.

^lan 3.
(Zabrana ubijawa i mu~ewa)

Zabraweno je `ivotiwu bez opravdanog razloga ubiti,
nanositi joj bol, patwu i {tetu, mu~iti je i namjerno izlagati
stresu i strahu.

GLAVA II - ZA[TITA @IVOTIWA PRI DR@AWU I
UZGAJAWU

^lan 4.
(Za{tita `ivotiwa pri dr`awu)

Posebno je zabraweno:
a) prisiqavati `ivotiwu na rad i napore koje ona, zbog

svog uzrasta ili stawa, ne mo`e podnijeti ili koji
prevazilaze wezinu snagu;

b) napu{tati `ivotiwe dr`ane zbog dru{tva i druge
`ivotiwe dr`ane pod nadzorom ~ovjeka;

c) uzgojenu ili othrawenu divqu `ivotiwu izlo`iti
slobodnoj prirodi ili je ondje naseliti, ako nije
pripremqena za pre`ivqavawe u takvom `ivotnom
prostoru;

d) nanositi bol, patwu ili povredu `ivotiwama pri
dresuri;

e) nanositi bol, patwu, ubijati ili povre|ivati
`ivotiwe tokom snimawa filmova, reklamnih poruka,
izlagawa ili sli~nih namjena;
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f) provjeravati o{trinu `ivotiwe na drugoj `ivotiwi,
hu{kati jednu ̀ ivotiwu na drugu, te prire|ivati borbe
`ivotiwa, ukqu~uju}i borbe pasa, bikova, medvjeda,
pijetlova kao i svih ostalih `ivotiwa;

g) hu{kati `ivotiwe na ~ovjeka, osim prilikom dresure
slu`benih pasa ministarstva unutra{wih poslova i
vojske;

h) obavqati operativno-kozmeti~ke i hirur{ke zahvate
na `ivotiwama koji nisu propisani kao svojstveni
pojedinim pasminama, o ~emu }e propise donijeti
Kancelarija za veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u
daqwem tekstu: Kancelarija);

i) hraniti `ivim `ivotiwama druge `ivotiwe;
j) upotrebqavati `ive ki~mewake kao mamce u lovu i

ribolovu;
k) onemogu}avati kretawe `ivotiwi na na~in da joj se

nanosi bol, patwa ili povreda;
l) bolesne, povrije|ene ili `ivotiwe s vidqivom manom

koristiti u zaprezi ili pod sedlom;
m)  podsticati rast `ivotiwa dodavawem u hranu materija

sa farmakolo{kim djelovawem u svrhu podsticawa
pove}awa tjelesne mase;

n) odstrawivawe glasnica `ivini i psima;
o) bolno potkivawe kopitara;
p) odstrawivawe kanxi ma~kama;
r) spolno zloupotrebqavati;
s) pojesti `ivotiwu koja je ku}ni qubimac;
t) isprobavati municiju na `ivotiwi;
u) prilikom treninga ili drugih sportskih takmi~ewa

ili sli~nih priredbi, primjewivati mjere na
`ivotiwi koje uzrokuju znatne bolove, patwe ili
povrede i koje mogu uticati na sposobnost `ivotiwa,
kao i davati sredstva za doping `ivotiwama;

v) na silu hraniti `ivotiwu, osim u slu~aju kada je to
medicinski opravdano;

z) davati ̀ ivotiwi hranu koja joj prouzrokuje patwu, bol i
{tetu;

aa) upotrebqavati nedozvoqene zamke za hvatawe
`ivotiwa;

bb) uzgajati `ivotiwe u svrhu proizvodwe krzna;
cc) dr`ati `ivotiwe u cirkusima, te ih koristiti u

cirkuskim predstavama s drugim `ivotiwama;
dd) organizovati trke pasa na tvrdim podlogama;
ee) koristiti tehni~ke ure|aje, pomo}na sredstva ili

naprave kojima se u obliku kazne uti~e na pona{awe
`ivotiwa, ukqu~uju}i bodqikave ogrlice ili sredstva
koja ukqu~uju upotrebu elektri~ne struje ili hemisjkih
supstanci;

ff) uzgajati `ivotiwe na na~in da trpe bol, patwu i strah,
te ih namjerno povre|ivati, protivno pravilima
struke, odnosno najnovijim nau~nim dostignu}ima, te
uvoziti i prodavati `ivotiwe koje poti~u iz takvog
uzgoja;

gg) pove}avati agresivnost `ivotiwa selekcijom ili
drugim metodama;

hh) davati `ive `ivotiwe kao nagrade u igrama na sre}u;
ii) prisiqavati `ivotiwe na pona{awe koje kod wih

izaziva bol, patwu, povrede ili strah;
jj) izlagati `ivotiwe nepovoqnim temperaturama i

vremenskim uslovima, protivno prihva}enim
zoohigijenskim standardima za pojedinu vrstu ili
nedostatku kiseonika, ~ime se uzrokuju bol, patwa,
povrede ili strah `ivotiwa;

kk) zanemarivati `ivotiwe s obzirom na wihovo zdravqe,
smje{taj, ishranu i wegu.

^lan 5.
(Du`nosti imaoca `ivotiwe)

(1) Imalac `ivotiwe, zavisno od vrste, pasmine, starosti i
fiziolo{kih potreba, du`an je da:

a) hrani i napaja `ivotiwu prema wenim fiziolo{kim
potrebama;

b) weguje `ivotiwu i obezbijedi joj zdravstvenu za{titu;

c) smjesti `ivotiwu u dovoqno prostora i obezbijedi joj
odgovaraju}e uslove za kretawe, ako je privezana ili
zatvorena;

d) `ivotiwama koje se dr`e u zatvorenim prostorima
obezbijedi dovoqno svjetlosti, toplote, vlage,
provjetravawe, higijenu prostora;

e) obezbijedi takav sistem nadzora nad ̀ ivotiwama koje se 
dr`e u zatvorenim prostorima da u slu~aju nesre}e
mo`e reagovati na propisan na~in;

f) ne izlaga`e `ivotiwu ekstremnoj toploti ili
hladno}i;

g) obezbijedi `ivotiwi dovoqno kretawa.

(2) Detaqne uslove i na~in dr`awa `ivotiwa, kao i na~in
osposobqavawa lica koja se brinu o `ivotiwama propisuje
Kancelarija.

^lan 6.
(Za{tita ku}nih qubimaca)

(1) Ku}ni qubimci moraju imati `ivotne uslove u skladu sa
wihovim potrebama.

(2) Nadle`no ministarstvo, na predlog Kancelarije,
propisuje detaqne uslove koji se odnose na dr`awe i
dobrobit ku}nih qubimaca, kao i na~in ozna~avawa
`ivotiwa.

(3) Zabraweno je dr`ati kao ku}ne qubimce `ivotiwe koje su
za{ti}ene, divqe `ivotiwe, te `ivotiwske vrste i
pasmine koje su opasne za `ivot.

(4) Imaoci ku}nih qubimaca moraju obezbijediti kontrolu
razmno`avawa `ivotiwa pod wihovim nadzorom.

^lan 7.
Uzgajawe ku}nih `ivotiwa namijewenih prodaji ne mo`e

po~eti prije nego {to nadle`no ministarstvo, na predlog
Kancelarije, ne donese rje{ewe o zadovoqavawu uslova.

^lan 8.
(Registracija ku}nih qubimaca)

(1) Imaoci pasa i ma~aka du`ni su da registruju pse i ma~ke u
veterinarskoj organizaciji koja vodi registar `ivotiwa, u
roku od sedam dana od dana sticawa vlasni{tva.

(2) Radi identifikacije, sve `ivotiwe trajno treba da budu
ozna~ene, a imaoci pasa i ma~aka du`ni su da obave trajno
ozna~avawe pasa i ma~aka pomo}u mikro~ipa koje izvodi
samo veterinar. Zabraweno je uklawawe mikro~ipa, osim u
slu}aju ako za to postoje opravdani zdravstveni razlozi.

(3) Kancelarija }e voditi registar svih ozna~enih pasa i
ma~aka.

^lan 9.
(Prodaja ku}nih qubimaca)

(1) Ku}ni qubimci ne smiju se prodavati licima mla|im od 18
godina, osim ako imaju dozvolu (ako su u pratwi) roditeqa
ili starateqa.

(2) Zabrawena je prodaja egzoti~nih `ivotiwa i `ivotiwa
koje su za{ti}ene zakonom.

(3) Zabrawena je prodaja ku}nih qubimaca na pijacama i
sajmovima.

(4) Prodaja ku}nih qubimaca dozvoqena je samo u trgovinama
za prodaju ku}nih qubimaca koje ispuwavaju posebne uslove
i za to imaju izdato rje{ewe nadle`nog organa:
a) da se za svaku `ivotiwu osigura dokaz o wenom

porijeklu i zdravstvenom stawu;



b)  da su zaposleni u trgovinama osposobqeni za brigu o
`ivotiwama i za izdavawe pisanog uputstva o
odgovaraju}em na~inu dr`awa `ivotiwa koje prodaju.

(5) Zabraweno je prodavati pse i ma~ke u trgovinama za prodaju 
ku}nih qubimaca.

(6) Posebne uslove iz stava (4) ovog ~lana, te uslove za
osposobqenost osobqa i na~in propisivawa uputstva iz
stava (4) ta~ka b) ovog ~lana propisuje nadle`ni or gan.

GLAVA III - ZA[TITA @IVOTIWA PRI OBAVQAWU
ZDRAVSTVENE ZA[TITE I ZOOTEHNI^KIH
ZAHVATA

^lan 10.
(Odnos prema zdravqu `ivotiwa)

(1) Du`nost i obaveza imaoca `ivotiwe je da tra`i pomo}
veterinara u slu~aju povrede i bolesti `ivotiwe, pri
okotu ili u slu~aju drugih bolesnih stawa.

(2) Veterinar je du`an da pru`i hitnu veterinarsku pomo}.

^lan 11.
(Intervencije na `ivotiwama)

(1) Svi operativni i zootehni~ki zahvati na `ivotiwama
moraju se obavqati uz primjenu anestezije, koju mora davati 
doktor veterinarske med i cine.

(2) U slu~aju da se davawem lokalne anestezije ne mo`e
`ivotiwi otkloniti bol, daje se op{ta anestezija.

(3) Izvo|ewe, bez anestezije, zahvata koji kod `ivotiwe
uzrokuju bol smatra}e se mu~ewem `ivotiwe i bi}e
nare|ene mjere iz ~l. 41. i 42. ovog zakona.

(4)  Anestezija se ne daje u slu~aju:
a) opasnosti od uginu}a, ugu{ewa, iskrvarewa i sli~no;
b) ozna~avawa `ivotiwa;
c) veterinarskih dijagnosti~kih postupaka;
d) prouzrokovawa ve}e boli davawem anestezije nego {to

je bol prouzrokovana zahvatom na `ivotiwi ili ako se
kod sli~nih zahvata na qudima u pravilu ne daje
anestezija;

e) anestezija se ne daje pri sqede}im zootehni~kim
zahvatima:
1) odstrawivawu rogova ili spre~avawu rasta

rogova kod goveda mla|ih od {est sedmica;
2) skra}ivawa repa jagwadi mla|oj od osam dana,

elasti~nim prstenovima;
3) skra}ivawa repa prasadi mla|oj od ~etiri dana

kao i jagwadi mla|oj od osam dana;
4) skra}ivawa zuba prasadi mla|oj od osam dana, ako

je to potrebno za za{titu ̀ ivotiwe, majke i bra}e
i sestara;

5) skra}ivawa vrhova kqunova `ivine u
intenzivnom uzgoju, kod pili}a mla|ih od 10 dana;

6) uklawawa posqedweg ~lanka no`nog prsta koji
ima kanxe kod tovqenih pili}a koji treba da
slu`e kao rasplodni pijetlovi, u toku prvog dana
`ivota.

^lan 12.
(Amputacija)

(1) Zabrawena je djelimi~na ili potpuna amputacija pojedinih
dijelova `ivotiwskog tijela.

(2) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog ~lana, djelimi~na ili
potpuna amputacija pojedinih dijelova `ivotiwskog tijela 
dozvoqena je:
a) ako za pojedine operativne zahvate postoji

veterinarsko-medicinska indikacija;
b) u slu~aju kada je kastracija ili sterilizacija potrebna

radi spre~avawa ra|awa ne`eqenih `ivotiwa;

c) pri skra}ivawu repova kod pasa kod kojih je zahvat u
wihovu korist.

(3) Amputacija je dozvoqena i u slu~aju iz ~lana 11. stav (4)
ta~ka e) ovog zakona.

GLAVA IV - USMR]IVAWE @IVOTIWA

^lan 13.
(Usmr}ivawe)

Usmr}ivawe `ivotiwa mo`e se sprovesti ako:
a) je usmr}ivawe `ivotiwe ki~mewaka potrebno radi

odr`avawa prirodne ravnote`e u lovi{tu, u skladu sa
Zakonom o lovstvu ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj: 4/06 i "Slu`beni glasnik Republike
Srpske", broj 4/02);

b) se odvija u okviru mjera za uni{tavawe {teto~ina, a na
drugi na~in se ne mo`e sprije~iti, tada se usmr}ivawe
smije izvr{iti samo ako to ne}e prouzrokovati vi{e od
nu`nih bolova.

^lan 14.
(Eutanazija)

(1)  Eutanazija `ivotiwa mo`e se sprovesti ako:
a) se `ivotiwa ne mo`e izlije~iti, a ostanak u `ivotu }e

joj uzrokovati nepotrebne bolove i patwu;
b) je `ivotiwa dostigla visoku starost i otkazuju joj

osnovne `ivotne funkcije;
c) `ivotiwa boluje od neizqe~ive i/ili zarazne bolesti,

posebno one koja mo`e ugroziti qude;
d) je `ivotiwa opasna za okolinu;
e) je `ivotiwa u agoniji.

(2) Za slu~ajeve iz stava (1) ta~ka a) i b) ovog ~lana, o
usmr}ivawu odlu~uje imalac `ivotiwe, po preporuci
veterinara, a za slu~ajeve iz stava (1) ta~ka c), d) i e) ovog
~lana, veterinar.

^lan 15.
(Na~in usmr}ivawa)

(1) @ivotiwu mo`e usmrtiti lice osposobqeno za te poslove,
doktor veterinarske med i cine. Usmr}ivawe se vr{i na
na~in koji }e `ivotiwi omogu}iti brzu smrt, bez patwe
koja se mo`e izbje}i.

(2) Uni{tavawe glodara (deratizaciju) obavqaju registrovane 
i za te poslove osposobqene veterinarske organizacije, na
na~in koji }e kod `ivotiwa prouzrokovati {to mawe boli
i mu~ewa.

(3) Usmr}ivawe `ivotiwa koje je u suprotnosti sa ovim
~lanom smatra}e se mu~ewem `ivotiwa, i bi}e nare|ene
mjere iz ~l. 41. i 42. ovog zakona.

GLAVA V - ZA[TITA @IVOTIWA PRI KLAWU

^lan 16.
(Omamqivawe i klawe)

(1) @ivotiwu je dozvoqeno klati samo ako je prije iskrvarewa 
bila omamqena, osim ako se radi o posebnom postupku
klawa odre|enim vjerskim obredom ili ako je `ivotiwa u
agoniji.

(2) Omamqivawe se izvodi na stru~an na~in:
a) mehani~kim na~inom;
b) elektri~nim na~inom i
c) gasom.

(3) Omamqivawe i klawe mora obavqati lice koje je
osposobqeno i licencirano od Kancelarije i koje ne smije
upotrebqavati sredstva za omamqivawe kojima se
`ivotiwi nanosi nepotreban bol.

(4) Detaqne uslove za obavqawe ritualnog klawa propisa}e
Kancelarija.
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^lan 17.

(1) U klanici se sa `ivotiwama mora postupati na sqede}i
na~in:
a) `ivotiwe za klawe treba po dospije}u istovariti iz

prevoznog sredstva uz upotrebu odgovaraju}e opreme, da
se po{tede uznemirenosti, straha, patwi i bolova;

b) kretawe ̀ ivotiwe unutar kruga klanice do prostora za
smje{taj treba da se odvija pa`qivo i bez nano{ewa
boli, uz primjenu odogovaraju}eg pribora za vo|ewe;

c) klaonice moraju biti opremqene odgovaraju}im
oborima ili stajama u koje `ivotiwe treba da budu
smje{tene, za{ti}ene od nepovoqnih klimatskih
uslova, hrawene i napajane do klawa;

d) `ivotiwe moraju biti omamqene odgovaraju}im
postupcima neposredno prije klawa, kojim se moraju
dovesti u stawe neosjetqivosti i u tom stawu usmrtiti.

(2) Klawe se mora obaviti upotrebom odgovaraju}e opreme.

(3) Bolesne i povrije|ene `ivotiwe treba klati na samom
kraju klawa, poslije zdravih `ivotiwa, bez dodatnog
izazivawa boli i mu~ewa.

(4) Detaqne uslove za za{titu `ivotiwa prilikom klawa
propisuje nadle`no ministarstvo na predlog Kancelarije.

(5) @ivotiwa se ne mo`e zaklati ako nije obavqen
veterinarski pregled prije klawa i ako nije omamqena na
propisan i stru~an na~in.

GLAVA VI - ZA[TITA @IVOTIWA PRI PREVOZU

^lan 18.
(Prevoz `ivotiwa)

(1) @ivotiwe koje se transportuju drumskim, `eqezni~kim
ili vazdu{nim prevozom treba da imaju odgovaraju}i
prostor, zavisno od vrste `ivotiwe, sa dovoqnom
ventilacijom, da budu za{ti}ene od nepovoqnih
vremenskih uslova i da im je obezbije|ena dovoqna
koli~ina vode i hrane.

(2) Za trans port vodenih `ivotiwa koli~ina vode u kojoj se
nalaze mora biti dovoqna za broj `ivotiwa koje se
transportuju. Mora se izbje}i pove}awe tem per a ture vode i 
smawewe koli~ine kiseonika i ne smiju se hraniti.

(3) Utovar, pretovar, istovar i prevoz `ivotiwa mora se
obaviti na na~in koji ne}e kod `ivotiwa izazvati
stvarawe boli ili mu~ewe `ivotiwe.

(4) Prevoz `ivotiwa mogu obavqati fizi~ka i pravna lica
koja su registrovana za tu djelatnost. Prevozna sredstva
kojim se prevoze `ivotiwe moraju biti ozna~ena
propisnom oznakom.

(5) Detaqne uslove za utovar, pretovar, istovar i pregled
`ivotiwa prilikom uvoza, izvoza i unutra{weg prometa
propisuje Kancelarija.

^lan 19.

(1) Zabraweno je prevoziti `ivotiwe ako bi se prevozom
izazvale patwe, bol, mu~ewa, oboqewa, uginu}a `ivotiwa
kao {to je:
a) utovar i prevoz tokom velike vru}ine ili hladno}e;
b) prevoz u nepokrivenim kamionima, vagonima, dijelu

plovila pri ~emu `ivotiwe nisu za{ti}ene od
klimatskih uslova;

c) prevoz u zatvorenim prevoznim sredstvima, kavezima,
ambala`ama, ako u wima nije obezbije|eno
provjetravawe;

d) prevoz `ivotiwa osjetqivih na niske ili visoke
temperature ako u prevozu nije obezbije|ena
odgovaraju}a temperatura;

e) prevoz bez obezbije|ene minimalne propisane
povr{ine za svaku `ivotiwu;

f) prevoz bez obezbije|ewa od samopovre|ivawa
`ivotiwe, povre|ivawa drugih ̀ ivotiwa ili ispadawa 
iz prevoznog sredstva;

g) prevoz bez obezbije|enog hrawewa, napajawa i odmora
`ivotiwa u propisanim intervalima;

h) prevoz bolesnih `ivotiwa ili u slu~aju kada postoji
sumwa da su bolesne ako nije obezbije|ena veterinarska
pomo};

i) prevoz `ivotiwa za koje postoji sumwa da boluju od
zaraznih bolesti;

j) prevoz vodenih `ivotiwa u posebnim prevoznim
sredstvima ili spremnicima bez dovoqne koli~ine
vode, odgovaraju}e temperature i kiseonika;

k) prevoz `enki u posqednoj ~etvrtini bremenitosti,
`enki u prvih 48 sati nakon okota i wihove mladun~adi
osim ako je potrebna hitna veterinarska intervencija;

l) zabraweno je prevoziti materijale u istom prevoznom
sredstvu koji bi mogli biti opasni po wihovo zdravqe i
`ivot.

(2) Obavqawe prevoza na neki od na~ina iz stava (1) ovog ~lana 
smatra se mu~ewem `ivotiwa.

(3) Prevoznik je du`an da obezbijedi za{titu od opasnih i
divqih `ivotiwa, te wihovu fizi~ku za{titu, a prevozno
sredstvo mora biti ozna~eno tako da upozorava da se
prevoze opasne ili divqe `ivotiwe.

(4) Prevoznik je du`an da odredi lice koje }e se tokom prevoza 
brinuti o ispuwavawu propisanih uslova za trans port
`ivotiwa, wihovom napajawu, hrawewu i odmoru, a koje
mora biti stru~no osposobqeno, ~iji pro gram obuke,
osposobqavawa, obu~enosti propisuje nadle`no
ministarstvo.

(5) Pri utovaru, istovaru, pretovaru i tjerawu zabrawena je
upotreba predmeta kojima se direktno nanosi bol
`ivotiwi.

GLAVA VII - ZA[TITA DIVQIH @IVOTIWA

^lan 20.
(Divqe `ivotiwe)

Zabrawuju se radwe kojima se divqe `ivotiwe u prirodi,
kao populacija ili jedinke, izvrgavaju mu~ewu ili se trajnije
onemogu}avaju u obavqawu fiziolo{kih funkcija (hrawewa,
napajawa, razmno`avawa) raznim zahvatima poput:

a) onemogu}avawa pristupa vodi ogra|ivawem, zaga|ewem,
tjerawem i sli~no;

b) uni{tavawa cijelog stani{ta ili wegovih dijelova
bitnih za opstanak neke vrste;

c) uno{ewa stranih `ivotiwskih vrsta u stani{te;

d) hvatawa `ivih `ivotiwa ili usmr}ivawa `ivotiwa na
na~in koji uzrokuje trajnije patwe;

e) drugih zahvata sa {tetnim posqedicama.

^lan 21.
(Prirodna stani{ta)

Korisnici lovi{ta divqim `ivotiwama u prirodnim
stani{tima moraju obezbijediti:

a) sve potrebne uslove za biolo{ki opstanak prirodne
populacije u okviru ekolo{ke ravnote`e;

b) sanirawe mogu}ih zate~enih ili novonastalih
poreme}aja u stani{tu;

c) veterinarsku zdravstvenu za{titu.

^lan 22.
(Lov)

Posebnim propisima koje donosi nadle`no ministarstvo
(za za{titu `ivotne sredine) bi}e regulisani: broj i na~in
lova, vrste divqih `ivotiwa koje se mogu loviti i pecati, kao
i druge aktivnosti vezane za za{titu i dobrobit divqih
`ivotiwskih vrsta.



^lan 23.
(Uzgajawe divqih `ivotiwa)

Zabraweno je uzgajati divqe `ivotiwe, osim u slu~aju:
a) uzgajawa u zoolo{kim vrtovima;

b) radi spa{avawa pojedinih `ivotiwskih vrsta.

GLAVA VIII - ZA[TITA @IVOTIWA U ZOOLO[KIM
VRTOVIMA, CIRKUSIMA I NA IZLO@BAMA

^lan 24.
(Du`nosti imaoca zoolo{kih vrtova)

Imaoci `ivotiwa u zoolo{kim vrtovima i na izlo`bama
moraju, uz po{tovawe ovog zakona, obezbijediti i:

a) nastambe koje prostorom i opremom zadovoqavaju
osnovne potrebe svake `ivotiwske vrste te uz
zatvoreni prostor jo{ i otvoreni prostor za kretawe;

b) primjerenu hranu i vodu u potrebnim dnevnim
koli~inama;

c) potrebnu veterinarsku za{titu i lije~ewe;

d) humani odnos zaposlenog osobqa prema `ivotiwama;
e) za{titu `ivotiwa od posjetilaca;

f) za{titu posjetilaca od `ivotiwa.

^lan 25.
(Zoolo{ki vrt)

(1) Zoolo{ki vrt mo`e se osnovati ako su osim op{tih uslova
ispuweni i uslovi iz ~lana 24. ovog zakona.

(2) Saglasnost za osnivawe zoolo{kih vrtova donosi
nadle`ni or gan entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine.

(3) Izlo`be `ivotiwa mogu se odr`avati na osnovu
saglasnosti o dozvoli odr`avawa priredbi i izlo`bi koje
donose nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta Bosne 
i Hercegovine na osnovu zahtjeva i prilo`ene
dokumentacije o porijeklu i zdravstvenom stawu `ivotiwa.

(4) Uslove za osnivawe i rad zoolo{kog vrta, te uslove za
odr`avawe izlo`bi `ivotiwa propisuje Kancelarija.

^lan 26.
(Sputavawe `ivotiwa)

Zabraweno je vo|ewe i nastupawe sa posebno sputanim
`ivotiwama (npr. medvjedima) te sa `ivotiwama sa fizi~kim
manama.

GLAVA IX - ZA[TITA NAPU[TENIH I IZGUBQENIH 
@IVOTIWA

^lan 27.
(Napu{tene i izgubqene `ivotiwe)

(1) Napu{tenim i izgubqenim `ivotiwama potrebno je
obezbijediti adekvatan smje{taj i veterinarsku
zdravstvenu pomo}.

(2) Lice koje na|e napu{tenu ili izgubqenu `ivotiwu du`no
je da o tome obavijesti najbli`u veterinarsku organizaciju 
ili skloni{te za `ivotiwe.

(3) Ako je `ivotiwa bolesna ili povrije|ena, te se ne mo`e
izlije~iti, potrebno joj je oduzeti `ivot na na~in koji
uzrokuje minimalnu bol, patwu ili trpqewe (eutanazija).

(4) Zabraweno je napu{tene i izgubqene `ivotiwe
iskoristiti u svrhu izvo|ewa eksperimenata.

^lan 28.
(Skloni{ta za `ivotiwe)

(1)  Vlasnik skloni{ta za `ivotiwe du`an je da:
a) obezbijedi dovoqnu koli~inu hrane i vode za ̀ ivotiwe;

b) obezbijedi veterinarsku zdravstvenu za{titu
`ivotiwa;

c) obezbijedi dovoqno `ivotnog prostora za svaku
`ivotiwu i omogu}i joj dovoqno kretawa;

d) vodi evidenciju o svakoj zbrinutoj `ivotiwi;
e) vodi evidenciju o svakoj udomqenoj `ivotiwi;
f) izvr{i obaveznu sterilizaciju i kastraciju svih

pristiglih napu{tenih i izgubqenih `ivotiwa nakon
isteka roka iz stava (2) ovog ~lana;

g) prima prijave o napu{tenim i izgubqenim `ivoti -
wama;

h) se anga`uje na udomqavawu `ivotiwa i pronala`ewu
vlasnika;

i) mikro~ipuje svaku pristiglu ̀ ivotiwu ako ona ve} nije
mikro~ipovana.

(2) Imalac `ivotiwe ima pravo da zahtijeva povrat `ivotiwe
koja je na|ena i smje{tena u skloni{te osam dana od dana
smje{tawa u skloni{te. U protivnom, `ivotiwa mo`e
biti dodijeqena drugom zainteresovanom licu.

(3) Lice koje udomi prona|enu `ivotiwu du`no je da potpi{e
izjavu o udomqavawu `ivotiwe.

(4) Skloni{te za `ivotiwe osniva fizi~ko ili pravno lice,
jedinica lokalne samouprave, op{tina, grad, kanton ili
entitet.

(5) Nadle`ni or gan uprave kantona, grada ili op{tine izdaje
dozvolu za formirawe skloni{ta za `ivotiwe, a na osnovu
uputstva koje propisuje nadle`no ministarstvo, na predlog
Kancelarije te vodi registar skloni{ta za `ivotiwe.

^lan 29.
(Higijenski servis)

(1) Napu{tene i izgubqene `ivotiwe skupqaju zaposleni u
higijenskom servisu tako da `ivotiwi nanose najmawe boli 
i patwi i predaju ih u skloni{ta za `ivotiwe.

(2) Ako je prona|ena divqa `ivotiwa, higijenski servis
obavezan je da najbli`em lova~kom dru{tvu podnese zahtjev 
za weno vra}awe u prirodu ako je to mogu}e, ili u
suprotnom, `ivotiwa se predaje najbli`em zoolo{kom
vrtu koji je opremqen za weno primawe. Ako ni zoolo{ki
vrt nije u mogu}nosti da primi `ivotiwu, ona se usmr}uje.

(3) Ako je prona|ena posebno za{ti}ena divqa `ivotiwa,
obavje{tava se or gan dr`avne uprave nadle`an za poslove
za{tite prirode i `ivotne sredine, koji donosi odluku o
daqwem postupku.

(4) Nadle`ni upravni or gan kantona, grada ili op{tine izdaje 
dozvolu za formirawe higijenskog servisa za `ivotiwe, a
na osnovu uputstva koje propisuje nadle`no ministarstvo, a 
na predlog Kancelarije.

^lan 30.
(Finansirawe skloni{ta i higijenskih servisa)

Skloni{ta i higijenski servisi finansiraju se iz:
a) buxeta entiteta, kantona, gradova i op{tina;
b) drugih vidova finansirawa (donacije, pokloni itd.).

GLAVA X - ZA[TITA @IVOTIWA ZA
EKSPERIMENTE I DRUGA NAU^NA ISTRA@IVAWA

^lan 31.
(Eksperimenti na `ivotiwama)

(1) Eksperimente na `ivotiwama mogu obavqati pravna lica,
koja su registrovana za izvo|ewe eksperimenata i imaju
dozvolu nadle`nog ministarstva za obavqawe
eksperimenata na `ivotiwama.

(2) Eksperimenti na `ivotiwama prema stavu (1) ovog ~lana
mogu se dozvoliti samo ako se pretpostavqeni bol, patwa
ili povreda `ivotiwa mo`e eti~ki opravdati o~ekivanim
rezultatima koji su zna~ajni za qude ili `ivotiwe odnosno 
nauku.
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(3) Dozvola za obavqawe eksperimenata nad `ivim
`ivotiwama izdaje se kada:
a) nije mogu}e nabaviti qudske }elije ili tkivo za

izvo|ewe eksperimenata;
b) ako tehnologija koja je na raspolagawu ne zadovoqava

zahtjeve istra`ivawa.

(4) Svaki eksperiment treba da se izvodi na najmawem mogu}em 
broju `ivotiwa. Prije po~etka, u toku i prate}i izvo|ewe
eksperimenta potrebno je `ivotiwu dovesti u stawe
anestezije ili analgezije, ako na~in izvo|ewa ekspe -
rimenta to dozvoqava.

(5) Dozvola za obavqawe eksperimenta nad `ivotiwama ne
smije se izdati za:
a) isprobavawa oru`ja, municije ili pripadaju}eg

pribora;
b) istra`ivawa ili razvoja proizvoda od duvana i

alkohola;
c) istra`ivawe hemijskih sredstava za prawe i

dezinfekciju predmeta op{te upotrebe;
d) istra`ivawa u kozmeti~ke svrhe.

(6) Dozvola za obavqawe eksperimenta, iz stava (1) ovog ~lana, 
izdaje se za konkretan eksperiment ili seriju ekspe -
rimenata. Dozvolom se utvr|uje rok va`ewa dozvole za
obavqawe eksperimenta.

(7) Imaoci `ivotiwa za eksperiment du`ni su da:
a) `ivotiwama za eksperimente pru`e smje{taj, hranu,

vodu, brigu adekvatnu wihovom zdravqu i dobrobiti;
b) svedu na minimum ograni~ewa s ciqem zadovoqewa

wihove psihi~ke i etiolo{ke potrebe;
c) nadgledaju okru`ewe u kojem se nalaze;
d) svakodnevno provjeravaju wihovu dobrobit i

zdravstveno stawe;
e) otklone uzroke nezgoda, trpqewa i bola na najbr`i

mogu}i na~in;
f) obiqe`e `ivotiwe i vode evidenciju.

(8) Odluku o uslovima koje moraju ispuwavati pravna lica koja 
se bave obavqawem eksperimenata nad `ivotiwama donosi
nadle`no ministarstvo.

^lan 32.
(Pravna lica registrovana za obavqawe eksperimenata)

(1) Eksperimente na `ivotiwama mogu obavqati visoko -
{kolske i nau~noistra`iva~ke ustanove te stru~na pravna
lica koja su registrovana za obavqawe eksperimenata na
`ivotiwama, ako ispuwavaju odredbe utvr|ene ~lanom 31.
ovog zakona. Nadle`ni or gan donije}e podzakonski akt
kojim se reguli{e obavqawe eksperimenta.

(2) Pravno lice koje izvodi eksperiment na `ivotiwi mora
imati zaposlenog stru~waka za za{titu `ivotiwa koji ima
potrebno znawe iz te oblasti. Stru~wak za za{titu
`ivotiwa priprema obrazlo`ewe za vo|ewe eksperimenta
i odgovoran je za wegovo vo|ewe.

(3) Generalno odobrewe za obavqawe eksperimenta na
`ivotiwama mogu dobiti stru~waci koji poznaju
fiziologiju i pona{awe `ivotiwa, tj. veterinari i
biolozi sa u`om specijalizacijom iz zoologije, a na zahtjev
za svaki pojedina~ni eksperiment qekari, agronomi -
sto~ari, farmakolozi (stomatolozi).

(4) Lica koja izvode eksperiment ili u~estvuju u wemu i lica
koje se brinu o `ivotiwama u toku eksperimenta treba da
imaju adekvatno znawe i obuku. Lica koja su posebno
zadu`ena za izvr{ewe ili nadzor nad sprovo|ewem
eksperimenta treba da dobiju uputstva iz odgovaraju}ih
nau~nih disciplina a koja je bitno preduzeti za spretan rad 
i za{titu laboratorijskih `ivotiwa, za odgovaraju}i
eksperiment. Oni }e morati imati zadovoqavaju}i nivo
obuke za obavqawe zadatka.

^lan 33.
(Eksperimenti u nastavne svrhe)

Eksperimenti na ̀ ivotiwama za nastavne svrhe dozvoqeni
su samo ako se ne mogu posti}i zadovoqavaju}i rezultati
drugim nastavnim pomagalima (npr. slike, modeli, preparati,
kompjuterski programi i sl.).

^lan 34.
(Eti~ka komisija)

(1) Nadle`ni ministar, zajedno sa ministrom okoli{a i
turizma Federacije Bosne i Hercegovine, kao i ministrom
nauke i tehnologije Republike Srpske, formira Eti~ku
komisiju koju ~ini sedam ~lanova, ukqu~uju}i reprezen -
tativne prirodwake, medicinare, veterinare i nau~nike,
kao i predstavnike nevladinih organizacija koji imaju
za{titu `ivotiwa kao zakonsku obavezu.

(2) Pri izboru ~lanova Eti~ke komisije mora se voditi ra~una 
da ne postoji sukob interesa.

(3) Eti~ka komisija pru`a savjete o pitawima etike i
dobrobiti `ivotiwa u postupcima upotrebe `ivotiwa u
eksperimentima.

(4) Zabraweno je izvoditi eksperimente ili testove na `ivo -
tiwama bez pozitivnog mi{qewa Eti~ke komisije.

(5) Posebne propise koji se odnose na za{titu i dobrobit
labo ratorijskih `ivotiwa, izvo|ewe ekperimenata, evi -
denciju koja se vodi, formirawe Eti~ke komisije, na
predlog Kancelarije, propisuje nadle`no ministarstvo.

GLAVA XI - STRU^NI SAVJET ZA ZA[TITU I
DOBROBIT @IVOTIWA

^lan 35.
(Stru~ni savjet)

(1) Stru~ni savjet za za{titu i dobrobit `ivotiwa (u daqwem
tekstu: Stru~ni savjet) formira se od istaknutih
stru~waka veterinarske, medicinske, biolo{ke,
farmakolo{ke i sli~nih struka koji djeluju u oblasti
za{tite i dobrobiti `ivotiwa.

(2) Stru~ni savjet je savjetodavni or gan koji daje mi{qewa i
predloge o pitawima koja se odnose na za{titu i dobrobit
`ivotiwa.

(3)  Zadaci Stru~nog savjeta su da:

a) ocjewuje stawe u oblasti za{tite i dobrobiti
`ivotiwa;

b) odre|uje strategiju za{tite i dobrobiti `ivotiwa;

c) prati i ocjewuje sprovo|ewe ovog zakona;

d) pru`a savjete u vezi sa za{titom i dobrobiti
`ivotiwa;

e) daje mi{qewe i predla`e propise koji se odnose na
za{titu i dobrobit `ivotiwa.

(4) Broj i ~lanove Stru~nog savjeta, na predlog Kancelarije,
imenuje nadle`ni ministar. Stru~ni savjet radi prema
svom poslovniku o radu. ^lanovi Stru~nog savjeta imaju
pravo naknade za svoj rad. Stru~ni savjet finansira se iz
buxeta nadle`nog ministarstva.

GLAVA XII - NADZOR

^lan 36.
(Nadzor nad sprovo|ewem Zakona)

Nadzor nad sprovo|ewem ovog zakona i propisa donesenih
na osnovu wega sprovodi Kancelarija, nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine,
posredstvom slu`benih veterinara.



^lan 37.
(Prava slu`benog veterinara)

U obavqawu inspekcijskog nadzora, u skladu sa pravima i
obavezama odre|enim ovim zakonom i podzakonskim aktima
donesenim na osnovu wega, slu`beni veterinar ima pravo da:

a) slobodno pristupi u sve prostorije u kojima borave ili
se iskori{}avaju ̀ ivotiwe, u slu~aju postojawa sumwe
da se sa `ivotiwama postupa na na~in koji nije u skladu
sa odredbama ovog zakona;

b) obavqa redovne preglede svih prostorija u kojima
borave ili se iskori{}avaju `ivotiwe, zatim sajmove,
priredbe, trgovine sa `ivotiwama, prevoznike itd.

^lan 38.
(Du`nosti i mjere slu`benog veterinara)

U obavqawu inspekcijskog nadzora, u skladu sa pravima i
obavezama odre|enim ovim zakonom i podzakonskim aktima
donesenim na osnovu wega, du`nosti i mjere slu`benog
veterinara su da:

a) dokumentuje sprovo|ewe i rezultate izvr{ene
inspekcije i preduzetih mjera i o tome izvje{tava
Kancelariju;

b) imaocu, u pojedina~nom slu~aju, nalo`i nu`ne mjere s
ciqem ispuwavawa odredaba ovog zakona;

c) privremeno ili trajno oduzme `ivotiwu u slu~aju
kr{ewa odredaba ovog zakona i smjesti je na drugo
odgovaraju}e mjesto na tro{ak imaoca `ivotiwe;

d) naredi usmr}ivawe ili klawe `ivotiwe ako za to
postoje opravdani veterinarsko-zdravstveni razlozi;

e) naredi istovar i odmor `ivotiwa u slu~aju utovara
prekobrojnih `ivotiwa ili du`eg vremenskog
transporta;

f) zabrani klawe `ivotiwa ako prije nisu omamqene;
g) zabrani izvo|ewe operativnih ili drugih zahvata na

`ivotiwi ako joj nije data analgezija ili anestezija;
h) zabrani rad skloni{ta za `ivotiwe ako ne ispuwavaju

odredbe ovog zakona i propisa donesenih na osnovu wega;
i) zabrani izvo|ewe eksperimenata na `ivotiwama

ukoliko ne postoji dozvola.

^lan 39.
(Pomo} policije i carinske slu`be)

Ako policija i organi carinske slu`be u obavqawu svojih
zadataka utvrde da postoji kr{ewe odredaba ovog zakona ili
propisa donesenih na osnovu wega, du`ni su da o tome
obavijeste najbli`eg slu`benog veterinara.

GLAVA XIII - NADLE@NOST DR@AVNIH ORGANA

^lan 40.
(Dono{ewe podzakonskih akata)

Nadle`no ministarstvo, na predlog Kancelarije, donosi
sqede}e podzakonske akte:

a) Odluku o za{titi `ivotiwa za dr`awe (farmskih
`ivotiwa) i uslove koje moraju ispuwavati objekti za
dr`awe `ivotiwa;

b) Odluku o za{titi ku}nih qubimaca;
c) Odluku o dr`awu opasnih `ivotiwa;
d) Odluku o za{titi `ivotiwa prilikom klawa;
e) Odluku o na~inu transporta `ivotiwa;
f) Odluku o uslovima i na~inu dr`awa `ivotiwa u

zoolo{kim vrtovima i prodavnicama ku}nih qubimaca;
g) Odluku o formirawu i uslovima koje moraju ispuwavati 

skloni{ta za `ivotiwe;
h) Odluku o formirawu i uslovima koje moraju ispuwavati 

higijenski servisi;
i) Odluku o uslovima koje moraju ispuwavati organizacije

koje se bave izvo|ewem eksperimenata na `ivotiwama;
j) Odluku o za{titi laboratorijskih `ivotiwa;
k) Odluku o formirawu Eti~ke komisije i Stru~nog

savjeta za za{titu i dobrobit `ivotiwa;

l) Odluku o uslovima koje moraju ispuwavati uzgajiva~i
ku}nih `ivotiwa namijewenih prodaji;

m) Odluku o uslovima za prodaju ku}nih qubimaca u
trgovinama za prodaju ku}nih qubimaca, te uslove za
osposobqenost osobqa.

GLAVA XIV - KAZNENE ODREDBE

^lan 41.
(Prekr{aj imaoca `ivotiwe)

Nov~anom kaznom u iznosu od 30,00 KM do 10.000,00 KM
kazni}e se za prekr{aj imalac `ivotiwe ako:

a) obavqa radwe iz ~lana 3. ovog zakona;
b) obavqa radwe u suprotnosti sa ~lanom 4. ovog zakona;
c) ne obavqa du`nosti iz ~lana 5. ovog zakona;
d) dr`i kao ku}ne qubimce `ivotiwe navedene u ~lanu 6.

stav (3) ovog zakona;
e) dr`i neregistrovane ku}ne qubimce (~lan 8. ovog

zakona);
f) se pona{a suprotno ~lanu 10. ovog zakona;
g) dozvoli izvo|ewe operativnih i zootehni~kih zahvata

bez anestezije (~lan 11. ovog zakona);
h) dozvoli izvo|ewe amputacije (~lan 12. stav (1) ovog

zakona);
i) usmr}uje `ivotiwe u suprotnosti sa ~lanom 14. stav (1)

ta~ka a) i b) ovog zakona;
j) postupa u suprotnosti sa ~lanom 24. ovog zakona;
k) sputava `ivotiwe (~lan 26. ovog zakona);
l) ometa rad veterinarskog inspektora u obavqawu

inspekcijskog nadzora iz ~lana 37. stav (1) ta~ke a) i b);
m) ometa rad slu`benog veterinara u obavqawu

inspekcijskog nadzora iz ~lana 38. stav (1) ta~ke c) i d)
ovog zakona;

n) obavqa radwe u suprotnosti sa ~lanom 7. ovog zakona.

^lan 42.
(Prekr{aj pravnih i fizi~kih lica)

(1)  Nov~anom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 200.000,00 KM
kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako:
a) obavqa radwe iz ~lana 3. ovog zakona;
b) obavqa radwe u suprotnosti sa ~lanom 4. ovog zakona;
c) ne vodi registar `ivotiwa (~lan 8. ovog zakona);
d) prodaje ku}ne qubimce suprotno ~lanu 9. ovog zakona;
e) ne pru`i hitnu veterinarsku pomo} (~lan 10. stav (2)

ovog zakona);
f) izvodi operativne i zootehni~ke zahvate bez primjene

anestezije (~lan 11. stav (1) ovog zakona);
g) usmr}uje `ivotiwe u suprotnosti sa ~lanom 14. stav (1)

ta~ke c), d) i e) i ~lanom 15. ovog zakona;
h) postupa u suprotnosti sa ~lanom 18. i 19. ovog zakona;
i) koqe `ivotiwu u suprotnosti sa ~lanom 16. i 17. ovog

zakona;
j) postupa sa divqim ̀ ivotiwama u suprotnosti sa ~lanom 

20. ovog zakona;
k) uzgaja divqe `ivotiwe suprotno ~lanu 23. ovog zakona;
l) postupa u suprotnosti sa ~lanom 25. ovog zakona;
m) se pona{a suprotno odredbama ~lana 28. ovog zakona;
n) se pona{a suprotno odredbama ~lana 29. ovog zakona;
o) izvodi eksperimente na `ivotiwama u suprotnosti sa

~lanom 31. ovog zakona;
p) ne ispuwava uslove iz ~lana 32. ovog zakona;
r) ometa rad slu`benog veterinara u obavqawu

inspekcijskog nadzora iz ~lana 38. stav (1) ta~ke d), e),
f), g), h) i i) ovog zakona;

s) obavqa radwe u suprotnosti sa ~lanom 7. ovog zakona.

(2) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kazni}e se nov~anom
kaznom u iznosu od 200,00 do 20.000,00 KM i odgovorno lice
u pravnom licu.
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GLAVA XV - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 43.
(Rok za dono{ewe podzakonskih akata)

(1) Podzakonski akti iz ovog zakona bi}e doneseni u roku od
godinu dana od dana stupawa na snagu ovog zakona.

(2) Imaoci pasa i ma~aka du`ni su da mikro~ipuju i upi{u u
registar svoje ku}ne `ivotiwe ro|ene, odnosno nad kojima
je ste~eno vlasni{tvo prije stupawa na snagu ovog zakona, u
roku od {est mjeseci od dana stupawa na snagu ovog zakona.

(3) Skloni{ta za `ivotiwe iz ~lana 28. ovog zakona moraju se
osnovati u roku od godine dana od dana stupawa na snagu
ovog zakona.

(4) Do osnivawa skloni{ta za `ivotiwe iz ~lana 28. ovog
zakona, od tijela predvi|enih ovim zakonom, veterinarske
stanice mogu u saradwi sa nadle`nim op{tinskim tijelima 
sprovoditi kastraciju, sterilizaciju i obiqe`avawe
napu{tenih `ivotiwa, naro~ito pasa lutalica, te wihovo
ponovno pu{tawe na mjesta prirodnog stani{ta, a s ciqem
stabilizacije populacije napu{tenih `ivotiwa kontro -
lom wihove reprodukcije u kratkom roku.

(5) Odredba iz ~lana 4. ovog zakona o zabrani uzgajawa
`ivotiwa u svrhu proizvodwe krzna stupi}e na snagu 2018.
godine.

^lan 44.
(Stupawe na snagu)

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u
"Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 316/09
26. februara 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Niko Lozan~i}, s. r.

   Predsjedavaju}a
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Du{anka Majki}, s. r.

Na osnovu ~lana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 42. sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 17. i 29. decembra 2008. godine, 
i na 25. sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. februara 2009.
godine, usvojila je

ZAKON

O ZA[TITI I DOBROBITI @IVOTINJA

POGLAVLJE I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

(1) Ovim zakonom ure|uje se odgovornost ljudi za za{titu i
dobrobit `ivotinja u pogledu dr`anja, smje{taja i ishrane,
za{tite od mu~enja, za{tite `ivotinja u vrijeme ubijanja ili
klanja, stresa tokom transporta, za{tite divljih `ivotinja, te
odnos prema napu{tenim `ivotinjama, ku}nim ljubimcima i
laboratorijskim `ivotinjama, formiranje eti~ke komisije i
stru~nog savjeta, kao i nadzor nad provo|enjem ovog zakona 
i kaznene sankcije za prekr{ioce zakona.

(2) Odredbe ovog zakona odnose se na sve `ivotinje koje imaju
razvijena ~ula za nadra`aj i nervni sistem za registriranje
nadra`aja koji mogu dovesti do bola.

(3) Odredbe ovog zakona primjenjivat }e se i na druge
organizme za koje ne postoji sigurnost da li imaju svojstva
`ivotinje ili ne.

^lan 2.
(Zna~enje termina)

U ovom zakonu pojedini pojmovi imaju sljede}e zna~enje:

a) analgezija je postupak smanjivanja ili isklju~ivanja
osje}aja boli kod `ivotinje, bez gubitka svijesti;

b) anestezija je postupak isklju~enja osjetljivosti `ivotinja;
c) eutanazija je poseban na~in usmr}ivanja koje isklju~uje

patnju i bol `ivotinja;
d) higijenski servis je slu`ba za prikupljanje napu{tenih,

izgubljenih i uginulih `ivotinja, koji osnivaju pravna lica
u skladu s odredbama ovog zakona;

e) imalac ili vlasnik `ivotinje je fizi~ko ili pravno lice koje
je vlasnik ̀ ivotinje, ili bilo koje drugo lice koje je stalno ili 
povremeno:
1) vlasnik `ivotinje;
2) odgovorno ili zadu`eno za `ivotinju;
3) odgovorno za ~uvanje i kontrolu djece mla|e od 16

godina koja posjeduju `ivotinju, odnosno koja se
bave uzgajanjem, za{titom, upotrebom, gajenjem,
upravljanjem, obu~avanjem, prijevozom ili
prodajom `ivotinje;

f) izgubljena `ivotinja je ona `ivotinja koja je napustila
vlasnika bez njegove volje i on je tra`i;

g) korisnik lovi{ta je organizacija koja gazduje lovi{tem;
h) ku}ni ljubimci su: psi, doma}e ma~ke, doma}e ptice,

mali glodari, terarijske, akvarijske i druge `ivotinje koje
se uzgajaju ili dr`e za dru{tvo, rekreaciju, za{titu ili
pomo} ~ovjeku;

i) nadle`ni organ za provo|enje ovog zakona je
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH
(u daljnjem tekstu: nadle`no ministarstvo);

j) nadle`ni ministar je ministar vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa;

k) napu{tena `ivotinja je ku}na `ivotinja koju je vlasnik
svjesno napustio;

l) ogled je svaki zahvat ili postupak na `ivotinjama u
nau~noistra`iva~ke ili nastavne svrhe koji mo`e
uzrokovati bol, patnju, trpljenje, nepopravljivu {tetu ili
smrt, ali isklju~uju}i najmanju bolnu metodu prihva}enu
u modernoj praksi (tzv. humana metoda) za ubijanje ili
obilje`avanje `ivotinja. Ogled po~inje kad se `ivotinja
priprema za ispitivanje, a zavr{ava kad prestaju posljednja 
posmatranja `ivotinje vezana za ogled. Eliminacija bola,
trpljenja, patnje ili nepopravljive {tete uspje{no se posti`e
upotrebom anestezije ili analgezije ili drugim metodama;

m) omamljivanje je obavezni postupak prije klanja koji,
primijenjen na `ivotinji, uzrokuje gubitak svijesti i
osje}aja i traje dok ne nastupi smrt;

n) prijevoznik je fizi~ko ili pravno lice koje obavlja prijevoz 
`ivih `ivotinja;

o) skloni{ta za `ivotinje su prostori u kojima se smje{taju
prona|ene (napu{tene i izgubljene) `ivotinje na daljnju
brigu i mogu}e udomljavanje;

p) veterinar je doktor veterinarske medicine ili diplomirani
veterinar s veterinarskom licencom;

r) veterinarski tehni~ar je lice koje, pod kontrolom
veterinara, obavlja pojedina~ne veterinarske poslove u
veterinarstvu u skladu sa Zakonom o veterinarstvu u BiH;

s) `ivotinje za dr`anje su `ivotinje koje se dr`e ili gaje za
proizvodnju hrane, odnosno za proizvodnju vune, ko`e,
krzna ili u druge privredne svrhe;

t) `ivotinje iz zoolo{kih vrtova su `ivotinje koje slobodno
`ive, koje se slobodno izla`u u stalnom objektu najmanje
sedam dana u godini, sa izuzetkom cirkusa i trgovina
ku}nim ljubimcima.

^lan 3.
(Zabrana ubijanja i mu~enja)

Zabranjeno je `ivotinju bez opravdanog razloga ubiti,
nanositi joj bol, patnju i {tetu, mu~iti je i namjerno izlagati stresu i 
strahu.



POGLAVLJE II. ZA[TITA @IVOTINJA PRI DR@ANJU I
UZGOJU

^lan 4.
(Za{tita `ivotinja pri dr`anju)

Posebno je zabranjeno:
a) prisiljavati `ivotinju na rad i napore koje ona, zbog svog

uzrasta ili stanja, ne mo`e podnijeti ili koji prevazilaze
njenu snagu;

b) napu{tati `ivotinje dr`ane za dru{tvo i druge `ivotinje
dr`ane pod nadzorom ~ovjeka;

c) uzgojenu ili othranjenu divlju ̀ ivotinju izlo`iti slobodnoj
prirodi ili je ondje naseliti, ako nije pripremljena za
pre`ivljavanje u takvom `ivotnom prostoru;

d) nanositi bol, patnju ili povredu `ivotinjama prilikom
dresure;

e) nanositi bol, patnju, ubijati ili ozlje|ivati `ivotinje tokom
snimanja filmova, reklamnih poruka, izlo`bi ili sli~nih
namjena;

f) provjeravati o{trinu `ivotinje na drugoj `ivotinji, hu{kati
jednu `ivotinju na drugu, te prire|ivati borbe `ivotinja,
uklju~uju}i borbe pasa, bikova, medvjeda, pijetlova kao i
svih ostalih `ivotinja;

g) hu{kati `ivotinje na ~ovjeka, osim prilikom dresure
slu`benih pasa ministarstva unutra{njih poslova i vojske;

h) obavljati operativno-kozmeti~ke i hirur{ke zahvate na
`ivotinjama koji nisu propisani kao svojstveni pojedinim
pasminama, o ~emu }e propise donijeti Ured za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Ured);

i) hraniti `ivim `ivotinjama druge `ivotinje;
j) upotrebljavati `ive ki~menjake kao mamce u lovu i

ribolovu;
k) onemogu}avati kretanje ̀ ivotinji na na~in da joj se nanosi

bol, patnja ili povreda;
l) bolesne, povrije|ene ili `ivotinje s vidljivom manom

koristiti u zaprezi ili pod sedlom;
m) podsticati rast `ivotinja dodavanjem u hranu materija s

farmakolo{kim djelovanjem s ciljem podsticanja
pove}anja tjelesne mase;

n) odstranjivanje glasnica `ivini i psima;
o) bolno potkivanje kopitara;
p) odstranjivanje kand`i ma~kama;
r) spolno zloupotrebljavati;
s) pojesti `ivotinju koja je ku}ni ljubimac;
t) isprobavati municiju na `ivotinji;
u) pri treningu ili drugim sportskim takmi~enjima ili sli~nim

priredbama primjenjivati mjere na `ivotinji, koje
uzrokuju zna~ajne bolove, patnje ili povrede i koje mogu
uticati na sposobnost `ivotinja, kao i `ivotinjama davati
sredstva za doping;

v) na silu hraniti `ivotinju, osim u slu~aju kada je to
medicinski opravdano;

z) davati ̀ ivotinji hranu koja joj uzrokuje patnju, bol i {tetu;
aa) upotrebljavati nedopu{tene zamke za hvatanje `ivotinja;
bb) uzgajati `ivotinje s ciljem proizvodnje krzna;
cc) dr`anje `ivotinja u cirkusima, te njihovo kori{tenje u

cirkusnim predstavama s drugim `ivotinjama;
dd) organizirati trke pasa na tvrdim podlogama;
ee) koristiti tehni~ke ure|aje, pomo}na sredstva ili naprave

kojima se u obliku kazne uti~e na pona{anje `ivotinja,
uklju~uju}i bodljikave ogrlice ili sredstva koja uklju~uju
upotrebu elektri~ne struje ili hemijskih supstanci;

ff) uzgajati `ivotinje na na~in da trpe bol, patnju i strah, te ih
namjerno povre|ivati, protivno pravilima struke,
odnosno najnovijim nau~nim dostignu}ima, te uvoziti i
prodavati `ivotinje koje poti~u iz takvog uzgoja;

gg) pove}avati agresivnost `ivotinja selekcijom ili drugim
metodama;

hh) davati `ive `ivotinje kao nagrade u igrama na sre}u;

ii) prisiljavati `ivotinje na pona{anje koje kod njih izaziva
bol, patnju, povrede ili strah;

jj) izlagati `ivotinje nepovoljnim temperaturama i
vremenskim uslovima, protivno prihva}enim
zoohigijenskim standardima za pojedinu vrstu ili
nedostatku kisika, ~ime se kod `ivotinja uzrokuje bol,
patnja, povrede ili strah;

kk) zanemarivati `ivotinje s obzirom na njihovo zdravlje,
smje{taj, ishranu i njegu.

^lan 5.
(Du`nosti imaoca `ivotinje)

(1) Imalac `ivotinje, zavisno od vrste, pasmine, starosti i
fiziolo{kih potreba, du`an je `ivotinju:
a) hraniti i napajati prema njenim fiziolo{kim potrebama;
b) njegovati i osigurati joj zdravstvenu za{titu;
c) smjestiti je u dovoljno prostora i osigurati joj

odgovaraju}e uslove za kretanje, ako je privezana ili
zatvorena;

d) osigurati `ivotinjama koje se dr`e u zatvorenim
prostorima dovoljno svjetlosti, toplote, vlage,
provjetravanje, higijenu prostora;

e) osigurati takav sistem nadzora nad `ivotinjama koje se
dr`e u zatvorenim prostorima da u slu~aju nesre}e imalac
`ivotinja mo`e reagirati na propisan na~in;

f) ne izlagati `ivotinju ekstremnoj toploti ili hladno}i;
g) osigurati `ivotinji dovoljno kretanja.

(2) Detaljne uslove i na~in dr`anja `ivotinja, kao i na~in
osposobljavanja lica koja se brinu o `ivotinjama propisuje
Ured.

^lan 6.
(Za{tita ku}nih ljubimaca)

(1) Ku}ni ljubimci moraju imati `ivotne uslove u skladu s
njihovim potrebama.

(2) Detaljne uslove koji se odnose na dr`anje i dobrobit ku}nih
ljubimaca, kao i na~in ozna~avanja `ivotinja, na prijedlog
Ureda, propisuje nadle`no ministarstvo.

(3) Zabranjeno je dr`ati kao ku}ne ljubimce `ivotinje koje su
za{ti}ene, divlje `ivotinje, te `ivotinjske vrste i pasmine koje
su opasne za `ivot.

(4) Imaoci ku}nih ljubimaca moraju osigurati kontrolu
razmno`avanja `ivotinja pod njihovim nadzorom.

^lan 7.
Uzgoj ku}nih `ivotinja namijenjenih prodaji ne mo`e po~eti

prije nego {to nadle`no ministarstvo, na prijedlog Ureda, ne
donese rje{enje o zadovoljavanju uslova.

^lan 8.
(Registracija ku}nih ljubimaca)

(1) Imaoci pasa i ma~aka du`ni su registrirati pse i ma~ke, u
roku od sedam dana od dana sticanja vlasni{tva, u
veterinarskoj organizaciji koja vodi registar `ivotinja.

(2) S ciljem identifikacije, sve `ivotinje trajno treba da budu
ozna~ene, a imaoci pasa i ma~aka du`ni su izvr{iti trajno
ozna~avanje pasa i ma~aka pomo}u mikro~ipa koje izvodi
samo veterinar. Zabranjeno je uklanjanje mikro~ipa, osim u
slu~aju ako za to postoje opravdani zdravstveni razlozi.

(3) Ured }e voditi registar svih ozna~enih pasa i ma~aka.

^lan 9.
(Prodaja ku}nih ljubimaca)

(1) Ku}ni ljubimci ne smiju se prodavati licima mla|im od 18
godina, osim ako imaju dozvolu (ako su u pratnji) roditelja
ili staratelja.

(2) Zabranjena je prodaja egzoti~nih `ivotinja i `ivotinja koje su
za{ti}ene zakonom.
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(3) Zabranjena je prodaja ku}nih ljubimaca na pijacama i
sajmovima.

(4) Prodaja ku}nih ljubimaca dozvoljena je samo u trgovinama
za prodaju ku}nih ljubimaca koje ispunjavaju posebne
uslove i za to imaju izdato rje{enje nadle`nog organa:
a) da se za svaku ̀ ivotinju osigura dokaz o njenom porijeklu

i zdravstvenom stanju;
b) da su zaposleni u trgovinama osposobljeni za brigu o

`ivotinjama i za izdavanje pisanog uputstva o
odgovaraju}em na~inu dr`anja `ivotinja koje prodaju.

(5) Zabranjeno je prodavati pse i ma~ke u trgovinama za
prodaju ku}nih ljubimaca.

(6) Posebne uslove iz stava (4) ovog ~lana, te uslove za
osposobljenost osoblja i na~in propisivanja uputstva iz stava
(4) ta~ka b) ovog ~lana propisuje nadle`ni or gan.

POGLAVLJE III. ZA[TITA @IVOTINJA PRI OBAVLJANJU
ZDRAVSTVENE ZA[TITE I ZOOTEHNI^KIH ZAHVATA

^lan 10.
(Odnos prema zdravlju `ivotinja)

(1) Du`nost i obaveza imaoca `ivotinje je da tra`i pomo}
veterinara u slu~aju povrede i bolesti `ivotinje, pri okotu ili u 
slu~aju drugih bolesnih stanja.

(2) Veterinar je du`an pru`iti hitnu veterinarsku pomo}.

^lan 11.
(Intervencije na `ivotinjama)

(1) Svi operativni i zootehni~ki zahvati na `ivotinjama moraju
se obavljati uz primjenu anestezije, koju mora davati doktor
veterinarske med i cine.

(2) U slu~aju da lokalna anestezija ne mo`e `ivotinji otkloniti
bol, primjenjuje se op}a anestezija.

(3) Izvo|enje zahvata, bez anestezije, koji kod `ivotinje
uzrokuju bol, smatrat }e se mu~enjem `ivotinje i bit }e
nare|ene mjere iz ~l. 41. i 42. ovog zakona.

(4) Anestezija se ne provodi pri:
a) opasnosti od uginu}a, ugu{enja, iskrvarenja i sli~no;
b) ozna~avanju `ivotinja;
c) veterinarsko - dijagnosti~kim postupcima;
d) uzrokovanju ve}e boli anestezijom nego {to je bol

uzrokovana zahvatom na `ivotinji ili ako se kod sli~nih
zahvata na ljudima, u pravilu, ne daje anestezija;

e) anestezija se ne provodi pri sljede}im zootehni~kim
zahvatima:
1) odstranjivanju rogova ili spre~avanju rasta rogova

kod goveda mla|ih od {est sedmica;
2) skra}ivanju repa jagnjadi mla|oj od osam dana,

elasti~nim prstenovima;
3) skra}ivanju repa prasadi mla|oj od ~etiri dana kao i

jagnjadi mla|oj od osam dana;
4) skra}ivanju zuba prasadi mla|oj od osam dana,

ukoliko je to potrebno za za{titu `ivotinje, majke i
bra}e i sestara;

5) skra}ivanju vrhova kljunova `ivine u intenzivnom
uzgoju, kao i kljunova pili}a mla|ih od 10 dana;

6) uklanjanju posljednjeg ~lanka no`nog prsta koji
nosi kand`e kod tovljenih pili}a koji treba da slu`e
kao rasplodni pijetlovi, u toku prvog dana `ivota.

^lan 12.
(Amputacija)

(1) Zabranjena je djelimi~na ili potpuna amputacija pojedinih
dijelova `ivotinjskog tijela.

(2) Izuzetno od odredbe stava (1) ovoga ~lana, djelimi~na ili
potpuna amputacija pojedinih dijelova `ivotinjskog tijela
dozvoljena je:
a) ako za pojedine operativne zahvate postoji

veterinarsko-medicinska indikacija;

b) u slu~aju kada je kastracija ili sterilizacija potrebna radi
spre~avanja ra|anja ne`eljenih `ivotinja;

c) pri skra}ivanju repova kod pasa kod kojih je zahvat u
njihovu korist.

(3) Amputacija je dozvoljena i u slu~aju iz ~lana 11. stav (4)
ta~ka e) ovog zakona.

POGLAVLJE IV. USMR]IVANJE @IVOTINJA

^lan 13.
(Usmr}ivanje)

Usmr}ivanje `ivotinja mo`e se provesti ako:
a) je usmr}ivanje `ivotinje ki~menjaka potrebno radi

odr`avanja prirodne ravnote`e u lovi{tu, u skladu sa
Zakonom o lovstvu ("Slu`bene novine Federacije BiH",
br. 4/06 i "Slu`beni glasnik Republike Srpske", br. 4/02);

b) se odvija u okviru mjera za uni{tavanje {teto~ina, a na
drugi na~in se ne mo`e sprije~iti, onda se usmr}ivanje
smije izvr{iti samo ako to ne}e uzrokovati vi{e od nu`nih
bolova.

^lan 14.
(Eutanazija)

(1) Eutanazija `ivotinja mo`e se provesti ako:
a) se `ivotinja ne mo`e izlije~iti, a ostanak u `ivotu }e joj

uzrokovati nepotrebne bolove i patnju;
b) je `ivotinja dostigla visoku starost i otkazuju joj osnovne

`ivotne funkcije;
c) `ivotinja boluje od neizlje~ive i/ili zarazne bolesti,

posebno one koja mo`e ugroziti ljude;
d) je `ivotinja opasna za okolinu;
e) je `ivotinja u agoniji.

(2) Za slu~ajeve iz stava (1) ta~ka a) i b) ovog ~lana, o
usmr}ivanju odlu~uje imalac `ivotinje, po preporuci
veterinara, a za slu~ajeve iz stava (1) ta~ka c), d) i e) ovog
~lana veterinar.

^lan 15.
(Na~in usmr}ivanja)

(1) @ivotinju mo`e usmrtiti lice osposobljeno za te poslove -
doktor veterinarske med i cine. Usmr}ivanje se vr{i na na~in
koji }e `ivotinji osigurati brzu smrt, bez patnje koja se mo`e
izbje}i.

(2) Uni{tavanje glodara (deratizaciju) obavljaju za te poslove
registrirane i osposobljene veterinarske organizacije, na
na~in koji }e kod `ivotinja uzrokovati {to manje bola i
mu~enja.

(3) Usmr}ivanje `ivotinja koje je u suprotnosti s ovim ~lanom
smatrat }e se mu~enjem `ivotinja i bit }e nare|ene mjere iz
~l. 41. i 42. ovog zakona

POGLAVLJE V. ZA[TITA @IVOTINJA PRI KLANJU

^lan 16.
(Omamljivanje i klanje)

(1) @ivotinja se smije klati samo ako je prije iskrvarenja bila
omamljena, osim ako se radi o posebnom postupku klanja
odre|enim vjerskim obredom ili ako je `ivotinja u agoniji.

(2) Omamljivanje se provodi na stru~an na~in:
a) mehani~kim na~inom;
b) elektri~nim na~inom i
c) plinom.

(3) Omamljivanje i klanje mora provoditi lice koje je
osposobljeno i licencirano od Ureda i koje ne smije
upotrebljavati sredstva za omamljivanje kojima se `ivotinji
nanosi nepotrebna bol.

(4) Detaljne uslove za obavljanje ritualnog klanja propisat }e
Ured.



^lan 17.

(1) U klaonici se sa `ivotinjama mora postupati na sljede}i
na~in:
a) `ivotinje za klanje treba po prispije}u istovariti iz

prijevoznog sredstva uz upotrebu odgovaraju}e opreme,
da se po{tede uznemirenosti, straha, patnji i bolova;

b) kretanje ̀ ivotinje u krugu klaonice do prostora za smje{taj 
treba se odvijati pa`ljivo i bez nano{enja bola, uz
primjenu odogovaraju}eg pribora za vo|enje;

c) klaonice moraju biti opremljene odgovaraju}im oborima
ili stajama u koje `ivotinje treba da budu smje{tene,
za{ti}ene od nepovoljnih klimatskih uslova, hranjene i
napajane do klanja;

d) `ivotinje moraju biti omamljene odgovaraju}im
postupcima neposredno prije klanja, kojim se moraju
dovesti u stanje neosjetljivosti i u tom stanju usmrtiti.

(2) Klanje se mora obaviti upotrebom odgovaraju}e opreme.

(3) Bolesne i povrije|ene `ivotinje treba klati na samom kraju
klanja, poslije zdravih `ivotinja, bez dodatnog izazivanja
bola i mu~enja.

(4) Detaljne uslove za za{titu `ivotinja prilikom klanja propisuje 
nadle`no ministarstvo, na prijedlog Ureda.

(5) @ivotinja se ne mo`e zaklati ako nije izvr{en veterinarski
pregled prije klanja i ako nije omamljena na propisan i
stru~an na~in.

POGLAVLJE VI. ZA[TITA @IVOTINJA PRI PRIJEVOZU

^lan 18.
(Prijevoz `ivotinja)

(1) @ivotinje koje se transportuju drumskim, `eljezni~kim ili
zra~nim prijevozom treba da imaju odgovaraju}i prostor,
zavisno od vrste `ivotinje, s dovoljnom ventilacijom, da su
za{ti}ene od nepovoljnih vremenskih uslova te da im je
osigurana dovoljna koli~ina vode i hrane.

(2) Za trans port vodenih `ivotinja koli~ina vode u kojoj se
nalaze mora biti dovoljna za broj `ivotinja koje se
transportuju. Mora se izbje}i pove}anje tem per a ture vode i
smanjenje koli~ine kiseonika i ne smiju se hraniti.

(3) Utovar, pretovar, istovar i prijevoz `ivotinja mora se obaviti
na na~in koji ne}e kod `ivotinja izazvati stvaranje bola ili
mu~enje `ivotinje.

(4) Prijevoz `ivotinja mogu obavljati fizi~ka i pravna lica koja
su registrirana za tu djelatnost. Prijevozna sredstva kojima se 
prevoze `ivotinje moraju biti ozna~ena propisnom oznakom.

(5) Detaljne uslove za utovar, pretovar, istovar i pregled
`ivotinja prilikom uvoza, izvoza i unutra{njeg prometa
propisuje Ured.

^lan 19.

(1) Zabranjeno je prevoziti `ivotinje ako bi se prijevozom
izazvale patnje, bol, mu~enja, oboljenja, uginu}a `ivotinja
kao:
a) utovar i prijevoz tokom velike vru}ine ili hladno}e;
b) prijevoz u nepokrivenim kamionima, vagonima, dijelu

plovila pri ~emu `ivotinje nisu za{ti}ene od klimatskih
uslova;

c) prijevoz u zatvorenim prijevoznim sredstvima, kavezima, 
ambala`i, ako u njima nije osigurano provjetravanje;

d) prijevoz `ivotinja osjetljivih na niske ili visoke
temperature ako u prijevozu nije osigurana odgovaraju}a
temperatura;

e) prijevoz bez osigurane minimalne propisane povr{ine za
svaku `ivotinju;

f) prijevoz bez osiguranja od samopovre|ivanja `ivotinje,
povre|ivanja drugih ̀ ivotinja ili ispadanja iz prijevoznog
sredstva;

g) prijevoz bez osiguranog hranjenja, napajanja i odmora
`ivotinja u propisanim intervalima;

h) prijevoz bolesnih `ivotinja ili u slu~aju kada postoji
sumnja da su bolesne ako nije osigurana veterinarska
pomo};

i) prijevoz `ivotinja za koje postoji sumnja da boluju od
zaraznih bolesti;

j) prijevoz vodenih `ivotinja u posebnim prijevoznim
sredstvima ili spremnicima bez dovoljne koli~ine vode,
odgovaraju}e temperature i kiseonika;

k) prijevoz ̀ enki u posljednoj ~etvrtini bremenitosti, ̀ enki u
prvih 48 sati nakon okota i njihove mladun~adi osim ako
je potrebna hitna veterinarska intervencija;

l) zabranjeno je prevoziti materijale u istom prijevoznom
sredstvu koji bi mogli biti opasni za njihovo zdravlje i
`ivot.

(2) Obavljanje prijevoza na neki od na~ina iz stava (1) ovog
~lana smatra se mu~enjem `ivotinja.

(3) Prijevoznik je du`an osigurati za{titu od opasnih i divljih
`ivotinja, te njihovu fizi~ku za{titu, a prijevozno sredstvo
mora biti tako ozna~eno da upozorava da se prevoze opasne
ili divlje `ivotinje.

(4) Prijevoznik je du`an odrediti lice koje }e se tokom prijevoza
brinuti o ispunjavanju propisanih uslova za trans port
`ivotinja, njihovom napajanju, hranjenju i odmoru, a koje
mora biti stru~no osposobljeno, ~iji pro gram obuke,
osposobljavanja, obu~enosti propisuje nadle`no ministarstvo.

(5) Pri utovaru, istovaru, pretovaru i tjeranju zabranjena je
upotreba predmeta kojima se direktno nanosi bol `ivotinji.

POGLAVLJE VII. ZA[TITA DIVLJIH @IVOTINJA

^lan 20.
(Divlje `ivotinje)

Zabranjuju se radnje kojima se divlje ̀ ivotinje u prirodi, kao
populacija ili jedinke, izvrgavaju mu~enju ili se trajnije
onemogu}avaju u obavljanju fiziolo{kih funkcija (hranjenja,
napajanja, razmno`avanja) raznim zahvatima poput:

a) onemogu}avanja pristupa vodi ogra|ivanjem,
zaga|ivanjem, tjeranjem i sli~no;

b) uni{tavanja cijelog stani{ta ili njegovih dijelova bitnih za
opstanak neke vrste;

c) uno{enja stranih `ivotinjskih vrsta u stani{te;
d) hvatanja ̀ ivih ̀ ivotinja ili usmr}ivanja ̀ ivotinja na na~in

koji uzrokuje trajnije patnje;
e) drugih zahvata sa {tetnim posljedicama.

^lan 21.
(Prirodna stani{ta)

Korisnici lovi{ta divljim `ivotinjama u prirodnim stani{tima
moraju osigurati:

a) sve uslove potrebne za biolo{ki opstanak prirodne
populacije u sklopu ekolo{ke ravnote`e;

b) saniranje mogu}ih zate~enih ili novonastalih poreme}aja
u stani{tu;

c) veterinarsko-zdravstvenu za{titu.

^lan 22.
(Lov)

Posebnim propisima koje donosi nadle`no ministarstvo (za
za{titu okoli{a) regulirat }e se broj i na~in lova, vrste divljih
`ivotinja koje se mogu loviti i pecati, kao i druge aktivnosti
vezane za za{titu i dobrobit divljih `ivotinjskih vrsta.

^lan 23.
(Uzgoj divljih `ivotinja)

Zabranjeno je uzgajati divlje `ivotinje, osim u slu~aju:
a) uzgoja u zoolo{kim vrtovima;
b) radi spa{avanja pojedinih `ivotinjskih vrsta.
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POGLAVLJE VIII. ZA[TITA @IVOTINJA U ZOOLO[KIM
VRTOVIMA, CIRKUSIMA I NA IZLO@BAMA

^lan 24.
(Du`nosti imaoca zoolo{kih vrtova)

Imaoci `ivotinja u zoolo{kim vrtovima i na izlo`bama
moraju, uz po{tivanje ovog zakona, osigurati i:

a) nastambe koje prostorom i opremom zadovoljavaju
osnovne potrebe svake `ivotinjske vrste te uz zatvoreni
prostor jo{ i otvoreni prostor za kretanje;

b) primjerenu hranu i vodu u potrebnim dnevnim
koli~inama;

c) potrebnu veterinarsku za{titu i lije~enje;
d) humani odnos zaposlenog osoblja prema `ivotinjama;
e) za{titu `ivotinja od posjetilaca;
f) za{titu posjetilaca od `ivotinja.

^lan 25.
(Zoolo{ki vrt)

(1) Zoolo{ki vrt mo`e se osnovati ako su pored op}ih uslova
ispunjeni i uslovi iz ~lana 24. ovog zakona.

(2) Saglasnost za osnivanje zoolo{kih vrtova donosi nadle`ni or -
gan entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

(3) Izlo`be `ivotinja mogu se odr`avati na osnovu saglasnosti o
dozvoli odr`avanja priredbi i izlo`bi koje donose nadle`ni
organi entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine na
osnovu zahtjeva i prilo`ene dokumentacije o porijeklu i
zdravstvenom stanju `ivotinja.

(4) Uslove za osnivanje i rad zoolo{kog vrta, te uslove za
odr`avanje izlo`bi `ivotinja propisuje Ured.

^lan 26.
(Sputavanje `ivotinja)

Zabranjeno je vo|enje i nastupanje s posebno sputanim
`ivotinjama (npr. medvjedima) te sa `ivotinjama s tjelesnim
manama.

POGLAVLJE IX. ZA[TITA NAPU[TENIH I IZGUBLJENIH
@IVOTINJA

^lan 27.
(Napu{tene i izgubljene `ivotinje)

(1) Napu{tenim i izgubljenim `ivotinjama potrebno je osigurati
adekvatan smje{taj i veterinarsko-zdravstvenu pomo}.

(2) Lice koje na|e napu{tenu ili izgubljenu `ivotinju du`no je o
tome obavijestiti najbli`u veterinarsku organizaciju ili
skloni{te za `ivotinje.

(3) Ako je `ivotinja bolesna ili povrije|ena, te se ne mo`e
izlije~iti, potrebno joj je oduzeti `ivot na na~in koji uzrokuje
minimalnu bol, patnju ili trpljenje (eutanazirati).

(4) Zabranjeno je napu{tene i izgubljene `ivotinje iskoristiti u
svrhu vr{enja ogleda.

^lan 28.
(Skloni{ta za `ivotinje)

(1) Vlasnik skloni{ta za `ivotinje du`an je:
a) osigurati dovoljnu koli~inu hrane i vode za `ivotinje;
b) osigurati veterinarsko-zdravstvenu za{titu `ivotinja;
c) osigurati dovoljno `ivotnog prostora za svaku `ivotinju i

omogu}iti joj dovoljno kretanja;
d) voditi evidenciju o svakoj zbrinutoj `ivotinji;
e) voditi evidenciju o svakoj udomljenoj `ivotinji;
f) izvr{iti obaveznu sterilizaciju i kastraciju svih pristiglih

napu{tenih i izgubljenih `ivotinja nakon isteka roka iz
stava (2) ovog ~lana;

g) primati prijave o napu{tenim i izgubljenim `ivotinjama;
h) anga`irati se na udomljavanju `ivotinja i pronala`enju

vlasnika;
i) mikro~ipovati svaku pristiglu `ivotinju ako ona ve} nije

mikro~ipovana.

(2) Imalac `ivotinje ima pravo zahtijevati povrat `ivotinje koja
je na|ena i smje{tena u skloni{te osam dana od dana
smje{tanja u skloni{te, u protivnom `ivotinja se mo`e
dodijeliti drugom zainteresiranom licu.

(3) Lice koje udomi prona|enu `ivotinju du`no je potpisati
izjavu o udomljavanju `ivotinje.

(4) Skloni{te za `ivotinje osniva fizi~ko ili pravno lice, jedinica
lokalne samouprave, op}ina, grad, kanton ili entitet.

(5) Nadle`ni upravni or gan kantona, grada ili op}ine izdaje
dozvolu za formiranje skloni{ta za `ivotinje, na osnovu
uputstva koje propisuje nadle`no ministarstvo, a na prijedlog 
Ureda, te vodi upisnik skloni{ta za `ivotinje.

^lan 29.
(Higijenski servis)

(1) Napu{tene i izgubljene `ivotinje skupljaju zaposleni u
higijenskom servisu tako da `ivotinji nanose najmanje bola i
patnji i predaju ih u skloni{ta za `ivotinje.

(2) Ako je prona|ena divlja `ivotinja, higijenski servis obavezan 
je najbli`em lova~kom dru{tvu podnijeti zahtjev za njeno
vra}anje u prirodu ako je to mogu}e, ili u suprotnom,
`ivotinja se predaje najbli`em zoolo{kom vrtu koji je
opremljen za njeno primanje. Ukoliko ni zoolo{ki vrt nije u
mogu}nosti da primi `ivotinju, ona se usmr}uje.

(3) Ako je prona|ena posebno za{ti}ena divlja `ivotinja,
obavje{tava se or gan dr`avne uprave nadle`an za poslove
za{tite prirode i okoli{a, koji donosi odluku o daljnjem
postupku.

(4) Nadle`ni upravni or gan kantona, grada ili op}ine izdaje
dozvolu za formiranje higijenskog servisa za `ivotinje, a na
osnovu uputstva koje propisuje nadle`no ministarstvo, a na
prijedlog Ureda.

^lan 30.
(Finansiranje skloni{ta i higijenskih servisa)

Skloni{ta i higijenski servisi finansiraju se iz:
a) bud`eta entiteta, kantona, gradova i op}ina;
b) drugih vidova finansiranja (donacije, pokloni itd.).

POGLAVLJE X. ZA[TITA @IVOTINJA ZA OGLEDE I
DRUGA NAU^NA ISTRA@IVANJA

^lan 31.
(Ogledi na `ivotinjama)

(1) Oglede na `ivotinjama mogu obavljati pravna lica, koja su
registrirana za izvo|enje ogleda i imaju dozvolu nadle`nog
ministarstva za obavljanje ogleda na `ivotinjama.

(2) Ogledi na `ivotinjama prema stavu (1) ovog ~lana mogu se
dozvoliti samo ako se pretpostavljena bol, patnja ili povreda
`ivotinja mo`e eti~ki opravdati o~ekivanim rezultatima koji
su zna~ajni za ljude ili `ivotinje, odnosno nauku.

(3) Dozvola za obavljanje ogleda nad `ivim `ivotinjama izdaje
se kada:
a) nije mogu}e nabaviti ljudske }elije ili tkivo za obavljanje

ogleda;
b) ako raspolo`iva tehnologija ne zadovoljava zahtjeve

istra`ivanja.

(4) Svaki ogled treba da se izvodi na najmanjem mogu}em broju 
`ivotinja. Prije po~etka, u toku i prate}i izvo|enja ogleda
potrebno je `ivotinju dovesti u stanje anestezije ili
analgezije, ako na~in izvo|enja ogleda to dozvoljava.

(5) Dozvola za obavljanje ogleda nad `ivotinjama ne smije se
izdati za:
a) isprobavanja oru`ja, municije ili pripadaju}eg pribora;
b) istra`ivanja ili razvoja proizvoda od duhana i alkohola;
c) istra`ivanje hemijskih sredstava za pranje i dezinfekciju

predmeta za op}u upotrebu;
d) istra`ivanja u kozmeti~ke svrhe.



(6) Dozvola za obavljanje ogleda, iz stava (1) ovoga ~lana,
izdaje se za konkretan ogled ili seriju ogleda. Dozvolom se
utvr|uje rok va`enja dozvole za obavljanje ogleda.

(7) Imaoci `ivotinja za ogled du`ni su da:
a) `ivotinjama za oglede osiguraju smje{taj, hranu, vodu,

brigu adekvatnu njihovom zdravlju i dobrobiti;
b) svedu na minimum ograni~enja s ciljem zadovoljenja

njihove psihi~ke i etiolo{ke potrebe;
c) nadgledaju okru`enje u kojem se nalaze;
d) svakodnevno provjeravaju njihovu dobrobit i

zdravstveno stanje;
e) otklone uzroke nezgoda, trpljenja i bola na najbr`i mogu}i 

na~in;
f) obilje`e `ivotinje i vode evidenciju.

(8) Odluku o uslovima koje moraju ispunjavati pravna lica koja
se bave obavljanjem ogleda nad `ivotinjama donosi
nadle`no ministarstvo.

^lan 32.
(Pravna lica registrirana za obavljanje ogleda)

(1) Oglede na `ivotinjama mogu obavljati visoko{kolske i
nau~noistra`iva~ke ustanove te stru~na pravna lica koja su
registrirana za obavljanje ogleda na `ivotinjama, ako
ispunjavaju odredbe utvr|ene ~lanom 31. ovog zakona.
Nadle`ni or gan donijet }e podzakonski akt kojim se regulira
obavljanje ogleda.

(2) Pravno lice koje izvodi ogled na `ivotinji mora imati
zaposlenog stru~njaka za za{titu `ivotinja koji ima potrebno
znanje iz te oblasti. Stru~njak za za{titu `ivotinja priprema
obrazlo`enje za vo|enje ogleda i odgovoran je za njegovo
vo|enje.

(3) Generalno odobrenje za obavljanje ogleda na `ivotinjama
mogu dobiti stru~njaci koji poznaju fiziologiju i pona{anje
`ivotinja, tj. veterinari i biolozi sa u`om specijalnosti iz
zoologije, a na zahtjev za svaki pojedina~ni ogled ljekari,
agronomi - sto~ari, farmakolozi, (stomatolozi).

(4) Lica koja izvode ogled ili u~estvuju u njemu i lica koja se
brinu o `ivotinjama u toku ogleda potrebno je da imaju
adekvatno znanje i obuku. Lica koja su posebno zadu`ena za 
izvr{enje ili nadzor nad provo|enjem ogleda treba da dobiju
uputstva, iz odgovaraju}ih nau~nih disciplina a koja je bitno
preduzeti za spretan rad i za{titu laboratorijskih `ivotinja, za
odgovaraju}i ogled. Oni }e morati imati zadovoljavaju}i
nivo obuke za obavljanje zadatka.

^lan 33.
(Ogledi u nastavne svrhe)

Ogledi na `ivotinjama za nastavne svrhe dozvoljeni su samo
ako se ne mogu posti}i zadovoljavaju}i rezultati drugim
nastavnim pomagalima (npr. slike, modeli, preparati,
kompjuterski programi i sl.).

^lan 34.
(Eti~ka komisija)

(1) Nadle`ni ministar zajedno s ministrom okoli{a i turizma
Federacije Bosne i Hercegovine, kao i ministrom nauke i
tehnologije Republike Srpske osniva Eti~ku komisiju
sastavljenu od sedam ~lanova, uklju~uju}i reprezentativne
prirodnjake, medicinare, veterinare i nau~nike, kao i
predstavnike nevladinih organizacija koji imaju za{titu
`ivotinja kao zakonsku obavezu.

(2) Prilikom izbora ~lanova Eti~ke komisije mora se voditi
ra~una da ne postoji sukob interesa.

(3) Eti~ka komisija daje savjete o pitanjima etike i dobrobiti
`ivotinja u postupcima upotrebe `ivotinja u ogledima.

(4) Zabranjeno je izvoditi oglede ili testove na `ivotinjama bez
pozitivnog mi{ljenja Eti~ke komisije.

(5) Posebne propise koji se odnose na za{titu i dobrobit
laboratorijskih `ivotinja, izvo|enje ogleda, evidenciju koja

se vodi, osnivanje Eti~ke komisije, na prijedlog Ureda,
propisuje nadle`no ministarstvo.

POGLAVLJE XI. STRU^NI SAVJET ZA ZA[TITU I
DOBROBIT @IVOTINJA

^lan 35.
(Stru~ni savjet)

(1) Stru~ni savjet za za{titu i dobrobit `ivotinja (u daljnjem
tekstu: Stru~ni savjet) formira se od istaknutih stru~njaka
veterinarske, medicinske, biolo{ke, farmakolo{ke i sli~nih
struka koji djeluju u oblasti za{tite i dobrobiti `ivotinja.

(2) Stru~ni savjet je savjetodavni or gan koji daje mi{ljenja i
prijedloge o pitanjima vezanim za za{titu i dobrobit
`ivotinja.

(3) Zadaci Stru~nog savjeta su da:
a) ocjenjuje stanje u oblasti za{tite i dobrobiti `ivotinja;
b) odre|uje strategiju za{tite i dobrobiti `ivotinja;
c) prati i ocjenjuje provo|enje ovog zakona;
d) daje savjete vezane za za{titu i dobrobit `ivotinja;
e) daje mi{ljenje i predla`e propise vezane za za{titu i

dobrobit `ivotinja.

(4) Broj i ~lanove Stru~nog savjeta, na prijedlog Ureda, imenuje 
nadle`ni ministar. Stru~ni savjet radi prema svom poslovniku 
o radu. ^lanovi Stru~nog savjeta imaju pravo naknade za
svoj rad. Stru~ni savjet finansira se iz bud`eta nadle`nog
ministarstva.

POGLAVLJE XII. NADZOR

^lan 36.
(Nadzor nad provo|enjem Zakona)

Nadzor nad provo|enjem ovog zakona i propisa donesenih
na osnovu njega provodi Ured, nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine, preko slu`benih veterinara.

^lan 37.
(Prava slu`benog veterinara)

U obavljanju inspekcijskog nadzora, u skladu s pravima i
obavezama odre|enim ovim zakonom i podzakonskim aktima
donesenim na osnovu njega, slu`beni veterinar ima pravo:

a) slobodno pristupiti u sve prostorije gdje borave ili se
iskori{tavaju `ivotinje, u slu~aju postojanja sumnje da se
sa `ivotinjama postupa na na~in koji nije u skladu s
odredbama ovog zakona;

b) obavljati redovne preglede svih prostorija gdje borave ili
se iskori{tavaju `ivotinje, zatim sajmove, priredbe,
trgovine sa `ivotinjama, prijevoznike itd.

^lan 38.
(Du`nosti i mjere slu`benog veterinara)

U obavljanju inspekcijskog nadzora, u skladu s pravima i
obavezama odre|enim ovim zakonom i podzakonskim aktima
donesenim na osnovu njega, du`nosti i mjere slu`benog
veterinara su:

a) dokumentirati provo|enje i rezultate izvr{ene inspekcije i
preduzetih mjera i o tome izvje{tavati Ured;

b) imaocu u pojedina~nom slu~aju nalo`iti nu`ne mjere s
ciljem ispunjavanja odredbi ovog zakona;

c) privremeno ili trajno oduzeti ̀ ivotinju u slu~aju da se kr{e
odredbe ovog zakona i smjestiti je na drugo odgovaraju}e
mjesto na tro{ak imaoca `ivotinje;

d) narediti usmr}ivanje ili klanje `ivotinje ako za to postoje
opravdani veterinarsko-zdravstveni razlozi;

e) narediti istovar i odmor `ivotinja u slu~aju utovara
prekobrojnih `ivotinja ili du`eg vremenskog transporta;

f) zabraniti klanje `ivotinja ako prije nisu omamljene;
g) zabraniti izvo|enje operativnih ili drugih zahvata na

`ivotinji ako nije provedena analgezija ili anestezija;
h) zabraniti rad skloni{ta za `ivotinje ako ne ispunjavaju

odredbe ovog zakona i propisa donesenih na osnovu
njega;
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i) zabraniti izvo|enje ogleda na `ivotinjama ako ne postoji
dozvola.

^lan 39.
(Pomo} policije i carinske slu`be)

Ako policija i organi carinske slu`be u obavljanju svojih
zadataka utvrde da postoji kr{enje odredbi ovog zakona ili
propisa donesenih na osnovu njega, du`ni su o tome obavijestiti
najbli`eg slu`benog veterinara.

POGLAVLJE XIII. NADLE@NOST DR@AVNIH ORGANA

^lan 40.
(Dono{enje podzakonskih akata)

Nadle`no ministarstvo, na prijedlog Ureda, donosi sljede}e
podzakonske akte:

a) Odluku o za{titi ̀ ivotinja za dr`anje (farmskih ̀ ivotinja) i
uslove koje moraju ispunjavati objekti za dr`anje
`ivotinja;

b) Odluku o za{titi ku}nih ljubimaca;
c) Odluku o dr`anju opasnih `ivotinja;
d) Odluku o za{titi `ivotinja prilikom klanja;
e) Odluku o na~inu transporta `ivotinja;
f) Odluku o uslovima i na~inu dr`anja ̀ ivotinja u zoolo{kim

vrtovima i prodavnicama ku}nih ljubimaca;
g) Odluku o formiranju i uslovima koje moraju ispunjavati

skloni{ta za `ivotinje;
h) Odluku o formiranju i uslovima koje moraju ispunjavati

higijenski servisi;
i) Odluku o uslovima koje moraju da ispunjavaju

organizacije koje se bave obavljanjem ogleda nad
`ivotinjama;

j) Odluku o za{titi laboratorijskih `ivotinja;
k) Odluku o osnivanju Eti~ke komisije i Stru~nog savjeta za

za{titu i dobrobit `ivotinja;
l) Odluku o uslovima koje moraju ispunjavati uzgajiva~i

ku}nih `ivotinja namjenjenih prodaji;
m) Odluku o uslovima za prodaju ku}nih ljubimaca u

trgovinama za prodaju ku}nih ljubimaca, te uslove za
osposobljenost osoblja.

POGLAVLJE XIV. KAZNENE ODREDBE

^lan 41.
(Prekr{aj imaoca `ivotinje)

Nov~anom kaznom u iznosu od 30,00 KM do 10.000,00 KM
kaznit }e se za prekr{aj imalac `ivotinje ako:

a) obavlja radnje iz ~lana 3. ovog zakona;
b) obavlja radnje u suprotnosti s ~lanom 4. ovog zakona;
c) ne obavlja du`nosti iz ~lana 5. ovog zakona;
d) dr`i kao ku}ne ljubimce ̀ ivotinje navedene u ~lanu 6. stav 

(3) ovog zakona;
e) dr`i neregistrirane ku}ne ljubimce (~lan 8. ovog zakona);
f) se pona{a suprotno ~lanu 10. ovog zakona;
g) dozvoli izvo|enje operativnih i zootehni~kih zahvata bez

anestezije (~lan 11. ovog zakona);
h) dozvoli izvo|enje amputacije ~lan (12. stav (1) ovog

zakona);
i) usmr}uje `ivotinje u suprotnosti s ~lanom 14. stav (1)

ta~ka a) i b) ovog zakona;
j) postupa u suprotnosti s ~lanom 24. ovog zakona;
k) sputava `ivotinje (~lan 26. ovog zakona);
l) ometa rad veterinarskog inspektora u obavljanju

inspekcijskog nadzora iz ~lana 37. stav (1) ta~ke a) i b);
m) ometa rad slu`benog veterinara u obavljanju

inspekcijskog nadzora iz ~lana 38. stav (1) ta~ke c) i d)
ovog zakona;

n) obavlja radnje u suprotnosti s ~lanom 7. ovog zakona.

^lan 42.
(Prekr{aj pravnih i fizi~kih lica)

(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 200.000,00
KM kaznit }e se za prekr{aj pravno lice ako:

a) obavlja radnje iz ~lana 3. ovog zakona;

b) obavlja radnje u suprotnosti s ~lanom 4. ovog zakona;

c) ne vodi registar `ivotinja ( ~lan 8. ovog zakona);

d) prodaje ku}ne ljubimce suprotno ~lanu 9. ovog zakona;

e) ne pru`i hitnu veterinarsku pomo} ( ~lan 10. stav (2) ovog
zakona);

f) izvodi operativne i zootehni~ke zahvate bez primjene
anestezije (~lan 11. stav (1) ovog zakona);

g) usmr}uje `ivotinje u suprotnosti s ~lanom 14. stav (1)
ta~ke c), d) i e) i ~lanom 15. ovog zakona;

h) postupa u suprotnosti s ~lanom 18. i 19. ovog zakona;

i) kolje `ivotinju u suprotnosti s ~lanom 16. i 17. ovog
zakona;

j) postupa s divljim `ivotinjama u suprotnosti s ~lanom 20.
ovog zakona;

k) uzgaja divlje `ivotinje suprotno ~lanu 23. ovog zakona;

l) postupa u suprotnosti s ~lanom 25. ovog zakona;

m) se pona{a suprotno odredbama ~lana 28. ovoga zakona;

n) se pona{a suprotno odredbama ~lana 29. ovog zakona;

o) obavlja oglede na `ivotinjama u suprotnosti s ~lanom 31.
ovog zakona;

p) ne ispunjava uslove iz ~lana 32. ovog zakona;

r) ometa rad slu`benog veterinara u obavljanju
inspekcijskog nadzora iz ~lana 38. stav (1) ta~ke d), e), f),
g), h) i i) ovog zakona;

s) obavlja radnje u suprotnosti s ~lanom 7. ovog zakona.

(2) Za prekr{aje iz stava (1) ovoga ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 200,00 KM do 20.000,00 KM i
odgovorno lice u pravnom licu.

POGLAVLJE XV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 43.
(Rok za dono{enje podzakonskih akata)

(1) Podzakonski akti iz ovog zakona bit }e doneseni u roku od
godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Imaoci pasa i ma~aka du`ni su da mikro~ipuju i upi{u u
registar svoje ku}ne `ivotinje ro|ene, odnosno nad kojima je 
ste~eno vlasni{tvo prije stupanja na snagu ovog zakona, u
roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Skloni{ta za `ivotinje iz ~lana 28. ovog zakona moraju se
osnovati u roku od godine dana od dana stupanja na snagu
ovog zakona.

(4) Do osnivanja skloni{ta za `ivotinje iz ~lana 28. ovog zakona, 
od tijela predvi|enih ovim zakonom, veterinarske stanice
mogu, u saradnji s nadle`nim op}inskim organima, provoditi 
kastraciju, sterilizaciju i obilje`avanje napu{tenih `ivotinja,
naro~ito pasa lutalica, te njihovo ponovno pu{tanje na mjesta 
prirodnog stani{ta, a s ciljem stabilizacije populacije
napu{tenih `ivotinja kontrolom njihove reprodukcije u
kratkom roku.

(5) Odredba iz ~lana 4. ovog zakona o zabrani uzgoja `ivotinja s 
ciljem proizvodnje krzna stupit }e na snagu 2018. godine.



^lan 44.
(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 316/09
26. februara 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Niko Lozan~i}, s. r.

Predsjedavaju}a
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Du{anka Majki}, s. r.
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Temeljem ~lanka 49. stavak (7) Zakona o javnim nabavama
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 49/04, 19/05,
52/05, 8/06, 24/06, 70/06 i 12/09), Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine, na 48. sjednici Zastupni~kog doma,
odr`anoj 18. o`ujka 2009. godine, i na 27. sjednici Doma naroda,
odr`anoj 26. o`ujka 2009. godine, donijela je

ODLUKU

O IMENOVANJU ^LANOVA UREDA ZA
RAZMATRANJE @ALBI

I.

Za ~lanove Ureda za razmatranje `albi iz reda stru~njaka u
podru~ju upravnog prava imenuju se:

1. STIPE PETRI^EVI] i

2. OSTOJA KREMENOVI].

II.

Ova Odluka stu pa na snagu danom objave u "Slu`benom
glasniku BiH".

PSBiH, broj 329/09
26. o`ujka 2009. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, v. r.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 49. stav (7) Zakona o javnim nabavkama
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 49/04,
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06 i 12/09), Parlamentarna
skup{tina Bosne i Hercegovine, na 48. sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 18. marta 2009. godine, i na 27.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. marta 2009. godine, donijela 
je

ODLUKU

O IMENOVAWU ^LANOVA KANCELARIJE ZA
RAZMATRAWE @ALBI

I

Za ~lanove Kancelarije za razmatrawe `albi iz reda
stru~waka upravnog prava imenuju se:

1. STIPE PETRI^EVI] i

2. OSTOJA KREMENOVI].

II
Ova Odluka stu pa na snagu danom objavqivawa u

"Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 329/09
26. marta 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 49. stav (7) Zakona o javnim nabavkama
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 49/04, 19/05,
52/05, 8/06, 24/06, 70/06 i 12/09), Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine, na 48. sjednici Predstavni~kog doma,
odr`anoj 18. marta 2009. godine, i na 27. sjednici Doma naroda,
odr`anoj 26. marta 2009. godine, donijela je

ODLUKU

O IMENOVANJU ^LANOVA UREDA ZA
RAZMATRANJE @ALBI

I.
Za ~lanove Ureda za razmatranje `albi iz reda stru~njaka

upravnog prava imenuju se:
1. STIPE PETRI^EVI] i
2. OSTOJA KREMENOVI].

II.
Ova Odluka stu pa na snagu danom objavljivanja u

"Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 329/09
26. marta 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, s. r. 

DOM NARODA PARLAMENTARNE
SKUP[TINE BOSNE I HERCEGOVINE
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Temeljem ~lanka 42. stavak (1) i ~lanka 143. stavak (2) to~ka

b) Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup{tine BiH
("Slu`beni glasnik BiH", br. 33/06, 41/06, 91/06 i 91/07), Dom
naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine, na 27.
sjednici odr`anoj 26. o`ujka 2009. godine, donio je

ODLUKU

O IZMJENI ODLUKE O IZBORU ^LANOVA
ZAJEDNI^KIH POVJERENSTAVA OBAJU DOMOVA

PARLAMENTARNE SKUP[TINE BOSNE I
HERCEGOVINE

I.
U Odluci o izboru ~lanova zajedni~kih povjerenstava obaju

domova Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 24/07) zamjenjuju se ~lanovi iz
Doma naroda Parlamentarne skup{tine BiH, kako slijedi:

DRAGO LJUBI^I] razrje{uje se du`nosti ~lana
Zajedni~kog povjerenstva za ekonomske reforme i razvoj.

ZORAN KOPRIVICA izabran je za ~lana Zajedni~kog
povjerenstva za ekonomske reforme i razvoj.
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II.
Ova Odluka stu pa na snagu danom objave u "Slu`benom

glasniku BiH".

Broj 02-34-1-70/09
26. o`ujka 2009. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 42. stav (1) i ~lana 143. stav (2) ta~ka b)
Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup{tine BiH
("Slu`beni glasnik BiH", br. 33/06, 41/06, 91/06 i 91/07), Dom
naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine, na 27.
sjednici odr`anoj 26. marta 2009. godine, donio je

ODLUKU

O IZMJENI ODLUKE O IZBORU ^LANOVA
ZAJEDNI^KIH KOMISIJA OBA DOMA

PARLAMENTARNE SKUP[TINE BOSNE I
HERCEGOVINE

I
U Odluci o izboru ~lanova zajedni~kih komisija oba doma

Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 24/07) vr{e se izmjene ~lanova iz Doma
naroda Parlamentarne skup{tine BiH, kako slijedi:

DRAGO QUBI^I] razrje{ava se du`nosti ~lana
Zajedni~ke komisije za ekonomske reforme i razvoj.

ZORAN KOPRIVICA izabran je za ~lana Zajedni~ke
komisije za ekonomske reforme i razvoj.

II
Ova Odluka stu pa na snagu danom objavqivawa u

"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 02-34-1-70/09
26. marta 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH 
Ilija Filipovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 42. stav (1) i ~lana 143. stav (2) ta~ka b)
Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup{tine BiH
("Slu`beni glasnik BiH", br. 33/06,41/06, 91/06 i 91/07), Dom
naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine je, na 27.
sjednici odr`anoj 26. marta 2009. godine, donio

ODLUKU

O IZMJENI ODLUKE O IZBORU ^LANOVA
ZAJEDNI^KIH KOMISIJA OBA DOMA

PARLAMENTARNE SKUP[TINE BOSNE I
HERCEGOVINE

I.
U Odluci o izboru ~lanova zajedni~kih komisija oba doma

Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 24/07) vr{e se izmjene ~lanova iz Doma naroda
Parlamentarne skup{tine BiH, kako slijedi:

DRAGO LJUBI^I] razrje{ava se du`nosti ~lana Zajedni~ke
komisije za ekonomske reforme i razvoj.

ZORAN KOPRIVICA izabran je za ~lana Zajedni~ke
komisije za ekonomske reforme i razvoj.

II.
Ova Odluka stu pa na snagu danom objavljivanja u

"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 02-34-1-70/09
26. marta 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, s. r. 

MINISTARSTVO KOMUNIKACIJA I
PROMETA BiH

128
Na temelju ~lanka 61. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik

BiH", broj 32/02), stavka (1) ~lanka 57. Zakona o zrakoplovstvu
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/04 ) i
~lanka 71. Jedinstvenih pravila za izradbu pravnih propisa u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
11/05), ministar komunikacija i prometa donosi

ODLUKU

O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O USPOSTAVI
DR@AVNOG POVJERENSTVA SIGURNOSTI

CIVILNOG ZRAKOPLOVSTVA BOSNE I
HERCEGOVINE

^lanak 1.
(Sastav Dr`avnog povjerenstva)

U ~lanku 3. Odluke o uspostavi Dr`avnog povjerenstva
sigurnosti civilnog zrakoplovstva Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 61/07) u stavku (1) to~ka f)
umjesto interpunkcijskog znaka "to~ka zarez", stavlja se "zarez"
i dodaju rije~i: "ili pomo}nik direktora Grani~ne policije Bosne i
Hercegovine;".

^lanak 2.
(Ustrojstvo i na~in rada Dr`avnog povjerenstva)

U ~lanku 6. osnovne Odluke stavak (9) mijenja se i glasi:

"(9)Osoba koja obavlja poslove u sustavu civilnog zrako plov -
stva, na poslovima sigurnosti civilnog prometa."

^lanak 3.
(Stupanje na snagu i objava)

Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje se u
"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-02-2-907/09
17. o`ujka 2009. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. Bo`o Ljubi}, v. r.

Na osnovu ~lana 61. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 32/02), stava (1) ~lana 57. Zakona o vazduhoplovstvu
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/04) i
~lana 71. Jedinstvenih pravila za izradbu pravnih propisa u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 11/05),  ministar komunikacija i transporta donosi

ODLUKU

O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O USPOSTAVQAWU
DR@AVNE KOMISIJE BEZBJEDNOSTI CIVILNOG

VAZDUHOPLOVSTVA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
(Sastav Dr`avne komisije)

U ~lanu 3. Odluke o uspostavqawu Dr`avne komisije
bezbjednosti civilnog vazduhoplovstva Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 61/07) u stavu (1) ta~ka f)
umjesto interpunkcijskog znaka "ta~ka zarez", stavqa se
"zarez" i dodaju rije~i: "ili pomo}nik direktora Grani~ne
policije Bosne i Hercegovine;".

^lan 2.
(Organizacija i na~in rada Dr`avne komisije)

U ~lanu 6. osnovne Odluke stav (9) mijewa se i glasi:
"(9) Lice koje obavqa poslove u sistemu civilnog

vazduhoplovstva, na poslovima bezbjednosti civilnog
saobra}aja."



^lan 3.
(Stupawe na snagu i objavqivawe)

Odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i objavquje se u
"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-02-2-907/09
17. marta 2009. godine

Sarajevo
Ministar

Dr Bo`o Qubi}, s. r.

Na osnovu ~lana 61. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 32/02), stava (1) ~lana 57. Zakona o zrakoplovstvu
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/04 ) i ~lana
71. Jedinstvenih pravila za izradbu pravnih propisa u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
11/05), ministar komunikacija i prometa donosi

ODLUKU

O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O USPOSTAVLJANJU
DR`AVNE KOMISIJE SIGURNOSTI CIVILNOG
ZRAKOPLOVSTVA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
(Sastav Dr`avne komisije)

U ~lanu 3. Odluke o uspostavljanju Dr`avne komisije
sigurnosti civilnog zrakoplovstva Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 61/07) u stavu (1) ta~ka f) umjesto
interpunkcijskog znaka "ta~ka zarez", stavlja se "zarez" i dodaju
rije~i: "ili pomo}nik direktora Grani~ne policije Bosne i
Hercegovine;".

^lan 2.
(Organizacija i na~in rada Dr`avne komisije)

U ~lanu 6. osnovne Odluke stava (9) mijenja se i glasi:

"(9)Lice koje obavlja poslove u sistemu civilnog zrakoplovstva,
na poslovima sigurnosti civilnog saobra}aja."

^lan 3.
(Stupanje na snagu i objavljivanje)

Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje se u
"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 01-02-2-907/09
17. marta 2009. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. Bo`o Ljubi}, s. r.

MINISTARSTVO PRAVDE
BOSNE I HERCEGOVINE

129
Temeljem ~lanka 37. stavak 5. Zakona o prekr{ajima Bosne i

Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 41/07), ministar
pravde donosi

PRAVILNIK

O SADR@AJU I NA^INU VO\ENJA PREKR[AJNE
EVIDENCIJE

^lanak 1.
(Predmet Pravilnika)

Ovim Pravilnikom, sukladno Zakonu o prekr{ajima Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 41/07 - u daljnjem
tekstu: Zakon), ure|uje se: sadr`aj i na~in vo|enja prekr{ajne
evidencije, podaci koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju, tijelo
nadle`no za unos podataka, na~in unosa podataka, pravo pristupa 
podacima i davanje podataka iz prekr{ajne evidencije, za{tita i
tajnost podataka te druga pitanja od va`nosti za vo|enje
prekr{ajne evidencije.

^lanak 2.
(Prekr{ajna evidencija)

(1) Prekr{ajna evidencija vodi se za sve fizi~ke osobe, pravne
osobe i odgovorne osobe u pravnoj osobi koje su ka`njene
za prekr{aje po~injene na teritoriju Bosne i Hercegovine.

(2) Prekr{ajna evidencija vodi se po sustavu elektronske obradbe 
podataka (u daljnjem tekstu: sustav EOP).

(3) Unos podataka u prekr{ajnu evidenciju obavlja se na temelju 
izdanih prekr{ajnih naloga i donesenih rje{enja o prekr{aju
kojima je izre~ena nov~ana kazna, za{titna mjera, podataka o 
li{enju slobode zbog nepla}anja, odnosno o zamjeni za
pla}anje nov~ane kazne obavljanjem poslova za op}e dobro
ili poslova za dobro lokalne zajednice, kao i podataka o
njihovom izvr{enju.

^lanak 3.
(Sadr`aj podataka koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju)

(1) Sadr`aj podataka koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju za
fizi~ke osobe ~ini sljede}e:
a) jedinstveni mati~ni broj (JMB),
b) ime,
c) prezime,
d) djevoja~ko prezime,
e) ime jednog roditelja,
f) spol,
g) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
h) adresa prebivali{ta,
i) op}ina i dr`ava prebivali{ta,
j) dr`avljanstvo,
k) mjesto zaposlenja i svojstvo,
l) broj putovnice za strance,
m) naziv ovla{tenog tijela, odnosno suda koji su izrekli

sankciju,
n) broj i datum rje{enja, odnosno jedinstveni broj i datum

prekr{ajnog naloga,
o) datum pravomo}nosti rje{enja, odnosno kona~nosti i

izvr{nosti prekr{ajnog naloga,
p) naziv prekr{aja,
r) mjesto, datum i vrijeme po~injenja prekr{aja,
s) primijenjeni propis i odredbe,
t) izre~ene sankcije i mjere,
u) iznos {tete i tro{kova postupka,
v) naknadne promjene podataka (djelovanje redovitih i

izvanrednih pravnih lijekova),
z) podaci o izvr{enju nov~ane kazne i za{titne mjere,
x) podaci o pla}enim tro{kovima prekr{ajnog postupka,
y) podaci o brisanju sankcija i mjera.

(2) Sadr`aj podataka koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju za
pravne osobe ~ini sljede}e:
a) naziv,
b) sjedi{te (adresa, op}ina i dr`ava sjedi{ta),
c) jedinstveni identifikacijski broj,
d) naziv ovla{tenog tijela, odnosno suda koji su izrekli

sankciju,
e) broj i datum rje{enja, odnosno jedinstveni broj i datum

prekr{ajnog naloga,
f) datum pravomo}nosti rje{enja, odnosno kona~nosti i

izvr{nosti prekr{ajnog naloga,
g) naziv prekr{aja,
h) mjesto, datum i vrijeme po~injenja prekr{aja,
i) primijenjeni propis i odredbe,
j) izre~ene sankcije i mjere,
k) iznos {tete i tro{kova postupka,
l) naknadne promjene podataka (djelovanje redovitih i

izvanrednih pravnih lijekova),
m) podaci o izvr{enju nov~ane kazne i za{titne mjere,
n) podaci o pla}enim tro{kovima prekr{ajnog postupka,
o) podaci o brisanju sankcija i mjera.
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^lanak 4.
(Nadle`nost za unos podataka)

(1) Unos podataka o izre~enim prekr{ajnim sankcijama obavlja
ovla{tena slu`bena osoba nadle`nog tijela koje je izdalo
prekr{ajni nalog, odnosno ovla{tena slu`bena osoba suda
koji je donio rje{enje o prekr{aju.

(2) Unos podataka o izvr{enju za{titne mjere obavlja tijelo
nadle`no za izvr{enje mjere.

(3) Unos podataka o li{enju slobode zbog nepla}anja, o zamjeni
za pla}anje nov~ane kazne obavljanjem poslova za op}e
dobro ili poslova za dobro lokalne zajednice, obavlja sud.

(4) Ukoliko nadle`no tijelo, odnosno sud nema mogu}nost
unijeti podatke u prekr{ajnu evidenciju kroz sustav EOP-a,
du`an je, bez odgode, te podatke dostaviti drugom tijelu koje 
odredi vi{e tijelo, odnosno drugom sudu koji odredi
predsjednik neposredno vi{eg suda, radi unosa podataka u
prekr{ajnu evidenciju.

^lanak 5.
(Na~in unosa podataka)

(1) Podaci o izre~enim prekr{ajnim sankcijama identificiraju se
prema jedinstvenom broju prekr{ajnog naloga koji odobri
Ministarstvo pravde, odnosno prema jedinstvenom broju
rje{enja koje automatski odre|uje sustav EOP-a. O
zadu`enju numeriranih obrazaca vodi se evidencija putem
sustava EOP-a.

(2) U slu~aju izricanja nov~ane kazne, jedinstveni broj iz stavka
(1) ovoga ~lanka mora biti ispisan i na uplatnici uru~enoj
stranci, u polju "Poziv na broj".

(3) Sukladno ~lanku 40. stavak (2) Zakona, sve nepla}ene
nov~ane kazne i tro{kovi postupka koji su jo{ predmetom
izvr{enja evidentirat }e sustav EOP-a kao dug u Registru
nov~anih kazni.

(4) Putem sustava EOP-a preuzimaju se podaci o uplatama
nov~anih kazni na ra~une javnih prihoda. Iznimno, ukoliko
stranka dostavi dokaz o izvr{enoj uplati, ovla{teno tijelo,
odnosno sud, taj podatak unosi u prekr{ajnu evidenciju.

(5) Dodatnu pristojbu iz ~lanka 31. stavak (2) Zakona
automatski odre|uje sustav EOP-a.

(6) Sustav EOP-a automatski ra~una rokove zastare izvr{enja
za{titnih mjera, primjereno ~lancima 23. i 25. Zakona.

^lanak 6.
(Pravo pristupa podacima)

Pravo pristupa podacima iz prekr{ajne evidencije omogu}en
je putem sustava EOP-a svim ovla{tenim tijelima i sudovima iz
~lanka 3. stavak (1) to~ke a) i e) Zakona.

^lanak 7.
(Davanje podataka iz prekr{ajne evidencije)

(1) Tijela unutarnjih poslova nadle`na po mjestu prebivali{ta za
fizi~ke osobe i nadle`ni registarski sud za pravne osobe
mogu dati podatke iz prekr{ajne evidencije za ka`njene
fizi~ke i pravne osobe samo ako za to postoje opravdani
razlozi, i to:
a) drugom sudu, nadle`nom tu`iteljstvu i tijelima

predvi|enim ~lankom 39. stavak (2) Zakona,
b) na obrazlo`en zahtjev nadle`nog tijela vlasti ili osobe

predvi|enih ~lankom 39. stavak (3) Zakona,
c) na osobni zahtjev gra|ana o njihovom ka`njavanju ili

neka`njavanju za prekr{aje, sukladno ~lanku 39. stavak
(6) Zakona.

(2) Nadle`no tijelo iz stavka 1. ovoga ~lanka izdaje uvjerenja na 
pisani zahtjev fizi~kih osoba o njihovom ka`njavanju ili
neka`njavanju za prekr{aje, na temelju ~lanka 162. Zakona o 
upravnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH", br. 29/02 i
88/07).

(3) Zahtjev fizi~ke osobe za davanje podataka iz prekr{ajne
evidencije (Obrazac broj 1), Zahtjev pravne osobe za
davanje podataka iz prekr{ajne evidencije (Obrazac broj 2),
Uvjerenje nadle`nog tijela o podacima iz prekr{ajne
evidencije za fizi~ku osobu (Obrazac broj 3), Uvjerenje
nadle`nog suda o podacima iz prekr{ajne evidencije za
pravnu osobu (Obrazac broj 4), Zahtjev suda, tu`iteljstva ili
tijela iz ~lanka 39. stavak (2) Zakona za davanje podataka iz
prekr{ajne evidencije za fizi~ku osobu (Obrazac broj 5),
Zahtjev suda, tu`iteljstva ili tijela iz ~lanka 39. stavak (2)
Zakona za davanje podataka iz prekr{ajne evidencije za
pravnu osobu (Obrazac broj 6), Podaci iz prekr{ajne
evidencije za fizi~ku osobu (Obrazac broj 7) i Podaci iz
prekr{ajne evidencije za pravnu osobu (Obrazac broj 8),
nalaze se u privitku ovoga Pravilnika i ~ine njegov sastavni
dio.

(4) U uvjerenjima se ne navode podaci o brisanoj sankciji.

(5) Ukoliko je odluka o kazni brisana, podaci o toj odluci daju
se samo nadle`nom sudu, odnosno nadle`nom tu`iteljstvu u
svezi s prekr{ajnim postupkom koji se vodi protiv osobe ~ija
je odluka brisana.

^lanak 8.
(Brisanje sankcija)

Brisanje sankcija iz prekr{ajne evidencije automatski obavlja 
sustav EOP-a na na~in i u rokovima utvr|enim ~lankom 37.
stavak (2) i stavak (3) i ~lankom 38. Zakona.

^lanak 9.
(Za{tita podataka)

Svi podaci uneseni u sustav EOP-a moraju istoga dana biti
preneseni na sigurnosne preslike na prijenosnom magnetnom
mediju i osigurane na odgovaraju}i na~in.

^lanak 10.
(Tajnost podataka)

(1) Prekr{ajna evidencija, kao i akti na temelju kojih se ti podaci 
upisuju, slu`benom su tajnom.

(2) Nadle`no tijelo, odnosno sud i ovla{tene slu`bene osobe
nadle`noga tijela, odnosno suda du`ni su prilikom obradbe
podataka osigurati tajnost podataka sukladno Zakonu o
za{titi osobnih podataka ("Slu`beni glasnik BiH", broj
49/06).

^lanak 11.
(Postupanje s dosada{njim evidencijama)

(1) Podaci o izre~enim prekr{ajnim sankcijama vo|eni po
dosada{njim propisima trajno se pohranjuju.

(2) Sud, odnosno tijelo koje raspola`e podacima iz stavka (1)
ovoga ~lanka, nadle`no je za brisanje sankcija sukladno
rokovima iz ~lanka 38. Zakona.

^lanak 12.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmoga dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 05-02-3349/09
18. o`ujka 2009. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, v. r.
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Na osnovu ~lana 37. stav 5. Zakona o prekr{ajima Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 41/07), ministar
pravde donosi

PRAVILNIK

O SADR@AJU I NA^INU VO\EWA PREKR[AJNE
EVIDENCIJE

^lan 1.
(Predmet Pravilnika)

Ovim Pravilnikom, u skladu sa Zakonom o prekr{ajima
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 41/07- u
daqwem tekstu: Zakon), ure|uje se sadr`aj i na~in vo|ewa
prekr{ajne evidencije, podaci koji se upisuju u prekr{ajnu
evidenciju, or gan nadle`an za unos podataka, na~in unosa
podataka, pravo pristupa podacima i davawe podataka iz
prekr{ajne evidencije, za{tita i tajnost podataka i druga
pitawa od zna~aja za vo|ewe prekr{ajne evidencije.

^lan 2.
(Prekr{ajna evidencija)

(1) Prekr{ajna evidencija vodi se za sva fizi~ka lica, pravna
lica i odgovorna lica u pravnom licu koja su ka`wena za
prekr{aje izvr{ene na teritoriji Bosne i Hercegovine.

(2) Prekr{ajna evidencija vodi se po sistemu elektronske
obrade podataka (u daqwem tekstu: sistem EOP).

(3) Unos podataka u prekr{ajnu evidenciju vr{i se na osnovu
izdatih prekr{ajnih naloga i donesenih rje{ewa o
prekr{aju kojima je izre~ena nov~ana kazna, za{titna
mjera, podataka o li{avawu slobode zbog nepla}awa,
odnosno o zamjeni za pla}awe nov~ane kazne obavqawem
poslova za op{te dobro ili poslova za dobro lokalne
zajednice, kao i podataka o wihovom izvr{ewu.

^lan 3.
(Sadr`aj podataka koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju)

(1) Sadr`aj podataka koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju
za fizi~ka lica ~ini sqede}e:
a) jedinstveni mati~ni broj gra|ana (JMBG),
b) ime;
c) prezime;
d) djevoja~ko prezime;
e) ime jednog roditeqa;
f) pol;
g) datum, mjesto i dr`ava ro|ewa;
h) adresa prebivali{ta;
i) op{tina i dr`ava prebivali{ta;
j) dr`avqanstvo;
k) mjesto zaposlewa i svojstvo;
l) broj paso{a za strance;
m) naziv ovla{}enog organa, odnosno suda koji su izrekli

sankciju;
n) broj i datum rje{ewa, odnosno jedinstveni broj i datum

prekr{ajnog naloga;
o) datum pravosna`nosti rje{ewa, odnosno kona~nosti i

izvr{nosti prekr{ajnog naloga;
p) naziv prekr{aja;
r) mjesto, datum i vrijeme izvr{ewa prekr{aja;
s) primijeweni propis i odredbe;
t) izre~ene sankcije i mjere;
u) iznos {tete i tro{kova postupka;
v) naknadne promjene podataka (djelovawe redovnih i

vanrednih pravnih lijekova);
z) podatke o izvr{ewu nov~ane kazne i za{titne mjere;
x) podatke o pla}enim tro{kovima prekr{ajnog postupka;
y) podatke o brisawu sankcija i mjera.

(2) Sadr`aj podataka koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju
za pravna lica ~ini sqede}e:
a) naziv;

b) sjedi{te (adresa, op{tina i dr`ava sjedi{ta);

c) jedinstveni identifikacioni broj;

d) naziv ovla{}enog organa, odnosno suda koji su izrekli
sankciju;

e) broj i datum rje{ewa, odnosno jedinstveni broj i datum
prekr{ajnog naloga;

f) datum pravosna`nosti rje{ewa, odnosno kona~nosti i
izvr{nosti prekr{ajnog naloga;

g) naziv prekr{aja;

h) mjesto, datum i vrijeme izvr{ewa prekr{aja;

l) primijeweni propis i odredbe;
j) izre~ene sankcije i mjere;

k) iznos {tete i tro{kova postupka;

l) naknadne promjene podataka (djelovawe redovnih i
vanrednih pravnih lijekova);

m) podatke o izvr{ewu nov~ane kazne i za{titne mjere;

n) podatke o pla}enim tro{kovima prekr{ajnog postupka;
o) podatke o brisawu sankcija i mjera.

^lan 4.
(Nadle`nost za unos podataka)

(1) Unos podataka o izre~enim prekr{ajnim sankcijama vr{i
ovla{}eno slu`beno lice nadle`nog organa koji je izdao
prekr{ajni nalog, odnosno ovla{}eno slu`beno lice suda
koji je donio rje{ewe o prekr{aju.

(2) O izvr{ewu za{titne mjere, unos podataka vr{i or gan koji 
je nadle`an za izvr{ewe mjere.

(3) Unos podataka o li{avawu slobode zbog nepla}awa, o
zamjeni za pla}awe nov~ane kazne obavqawem poslova za
op{te dobro ili poslova za dobro lokalne zajednice, vr{i
sud.

(4) Ukoliko nadle`ni or gan, odnosno sud nema mogu}nost unosa 
podataka u prekr{ajnu evidenciju kroz sistem EOP-a,
du`an je bez odga|awa te podatke dostaviti drugom organu
odre|enom od vi{eg organa, odnosno drugom sudu odre|enom 
od predsjednika neposrednog vi{eg suda, radi unosa
podataka u prekr{ajnu evidenciju.

^lan 5.
(Na~in unosa podataka)

(1) Podaci o izre~enim prekr{ajnim sankcijama se identifi -
kuju prema jedinstvenom broju prekr{ajnog naloga
odobrenog od Federalnog ministarstva pravde, odnosno
prema jedinstvenom broju rje{ewa koje automatski odre|uje 
sistem EOP-a. O zadu`ewu numerisanih obrazaca vodi se
evidencija putem sistema EOP-a.

(2) U slu~aju izricawa nov~ane kazne, jedinstveni broj iz stava 
(1) ovog ~lana mora biti ispisan i na uplatnici uru~enoj
stranci, u poqu "Poziv na broj".

(3) U skladu sa ~lanom 40. stav (2) Zakona, sve nepla}ene
nov~ane kazne i tro{kovi postupka koji su jo{ predmet
izvr{ewa, sistem EOP-a }e evidentirati kao dug u
Registru nov~anih kazni.

(4) Putem sistema EOP-a, preuzimaju se podaci o uplatama
nov~anih kazni na ra~une javnih prihoda. Izuzetno,
ukoliko stranka dostavi dokaz o izvr{enoj uplati,
ovla{}eni or gan, odnosno sud, taj podatak unosi u
prekr{ajnu evidenciju.

(5) Dodatnu taksu iz ~lana 31. stav (2) Zakona, sistem EOP-a
automatski odre|uje.

(6) Sistem EOP-a automatski ra~una rokove zastarjelosti
izvr{ewa za{titnih mjera, shodno ~lanovima 23. i 25.
Zakona.
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^lan 6.
(Pravo pristupa podacima)

Pravo pristupa podacima iz prekr{ajne evidencije
omogu}en je putem sistema EOP-a svim ovla{}enim organima i
sudovima iz ~lana 3. stav (1) ta~ka a) i e) Zakona.

^lan 7.
(Davawe podataka iz prekr{ajne evidencije)

(1) Organi unutra{wih poslova nadle`ni po mjestu
prebivali{ta za fizi~ka lica i nadle`ni registarski sud
za pravna lica podatke iz prekr{ajne evidencije za
ka`wena fizi~ka i pravna lica mogu dati samo ako za to
postoje opravdani razlozi, i to:
a) drugom sudu, nadle`nom tu`ila{tvu i organima

predvi|enim u ~lanu 39. stav (2) Zakona,
b) na obrazlo`en zahtjev nadle`nog organa vlasti ili

lica predvi|enim u ~lanu 39. stav (3) Zakona,
c) na li~ni zahtjev gra|ana o wihovom ka`wavawu ili

neka`wavawu za prekr{aje, u skladu sa ~lanom 39. stav
(6) Zakona.

(2) Nadle`ni or gan iz stava (1) ovog ~lana izdaje uvjerewa na
pismeni zahtjev fizi~kih lica o wihovom ka`wavawu ili
neka`wavawu za prekr{aje na osnovu ~lana 162. Zakona o
upravnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH", br. 29/02 i
88/07).

(3) Zahtjev fizi~kog lica za davawe podataka iz prekr{ajne
evidencije (Obrazac broj 1), Zahtjev pravnog lica za davawe 
podataka iz prekr{ajne evidencije (Obrazac broj 2),
Uvjerewe nadle`nog organa o podacima iz prekr{ajne
evidencije za fizi~ko lice (Obrazac broj 3), Uvjerewe
nadle`nog suda o podacima iz prekr{ajne evidencije za
pravno lice (Obrazac broj 4), Zahtjev suda, tu`ila{tva ili 
organa iz ~lana 39. stav (2) Zakona za davawe podataka iz
prekr{ajne evidencije za fizi~ko lice (Obrazac broj 5),
Zahtjev suda, tu`ila{tva ili organa iz ~lana 39. stav (2)
Zakona za davawe podataka iz prekr{ajne evidencije za
pravno lice (Obrazac broj 6), Podaci iz prekr{ajne
evidencije za fizi~ko lice (Obrazac broj 7), Podaci iz
prekr{ajne evidencije za pravno lice (Obrazac broj 8),
nalaze se u prilogu ovog Pravilnika i ~ine wegov sastavni
dio.

(4) U uvjerewima se ne navode podaci o brisanoj sankciji.

(5) Ako je odluka o kazni brisana, podaci o toj odluci se daju
samo nadle`nom sudu, odnosno nadle`nom tu`ila{tvu u
vezi sa postupkom koji se za prekr{aj vodi protiv lica ~ija 
je odluka brisana.

^lan 8.
(Brisawe sankcija)

Brisawe sankcija iz prekr{ajne evidencije vr{i
automatski sistem EOP-a na na~in i u rokovima utvr|enim u
~lanu 37. stav (2) i stav (3) i ~lanu 38. Zakona.

^lan 9.
(Za{tita podataka)

Svi podaci uneseni u sistem EOP-a moraju isti dan biti
preneseni na bezbjedne kopije na prenosnom magnetnom mediju i 
obezbije|ene na odgovaraju}i na~in.

^lan 10.
(Tajnost podataka)

(1) Prekr{ajna evidencija kao i akti na osnovu kojih se
upisuju ti podaci predstavqaju slu`benu tajnu.

(2) Nadle`ni or gan, odnosno sud i ovla{}ena slu`bena lica
nadle`nog organa, odnosno suda du`ni su prilikom obrade
podataka obezbijediti tajnost podataka, u skladu sa
Zakonom o za{titi li~nih podataka ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 49/06).

^lan 11.
(Postupawe sa dosada{wim evidencijama)

(1) Podaci o izre~enim prekr{ajnim sankcijama, koji su
vo|eni prema dosada{wim propisima, ~uvaju se trajno.

(2) Sud, odnosno or gan koji raspola`e podacima iz stava (1)
ovog ~lana, nadle`an je da bri{e sankcije, u skladu sa
rokovima iz ~lana 38. Zakona.

^lan 12.
(Stupawe na snagu)

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 05-02-3349/09
18. marta 2009. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, s. r.
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Na osnovu ~lana 37. stav 5. Zakona o prekr{ajima Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 41/07), ministar
pravde donosi

PRAVILNIK

O SADR@AJU I NA^INU VO\ENJA PREKR[AJNE
EVIDENCIJE

^lan 1.
(Predmet Pravilnika)

Ovim Pravilnikom, u skladu sa Zakonom o prekr{ajima
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 41/07- u
daljnjem tekstu: Zakon), ure|uje se sadr`aj i na~in vo|enja
prekr{ajne evidencije, podaci koji se upisuju u prekr{ajnu
evidenciju, or gan nadle`an za unos podataka, na~in unosa
podataka, pravo pristupa podacima i davanje podataka iz
prekr{ajne evidencije, za{tita i tajnost podataka i druga pitanja od 
zna~aja za vo|enje prekr{ajne evidencije.

^lan 2.
(Prekr{ajna evidencija)

(1) Prekr{ajna evidencija vodi se za sva fizi~ka lica, pravna lica i 
odgovorna lica u pravnom licu koja su ka`njena za prekr{aje
izvr{ene na teritoriji Bosne i Hercegovine.

(2) Prekr{ajna evidencija vodi se po sistemu elektronske obrade
podataka (u daljnjem tekstu: sistem EOP).

(3) Unos podataka u prekr{ajnu evidenciju vr{i se na osnovu
izdatih prekr{ajnih naloga i donesenih rje{enja o prekr{aju
kojima je izre~ena nov~ana kazna, za{titna mjera, podataka o 
li{avanju slobode zbog nepla}anja, odnosno o zamjeni za
pla}anje nov~ane kazne obavljanjem poslova za op}e dobro
ili poslova za dobro lokalne zajednice, kao i podataka o
njihovom izvr{enju.

^lan 3.
(Sadr`aj podataka koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju)

(1) Sadr`aj podataka koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju za
fizi~ka lica ~ini sljede}e:
a) jedinstveni mati~ni broj gra|ana (JMBG);
b) ime;
c) prezime;
d) djevoja~ko prezime;
e) ime jednog roditelja;
f) pol;
g) datum, mjesto i dr`ava ro|enja;
h) adresa prebivali{ta;
i) op}ina i dr`ava prebivali{ta;
j) dr`avljanstvo;
k) mjesto zaposlenja i svojstvo;
l) broj paso{a za strance;
m) naziv ovla{tenog organa, odnosno suda koji su izrekli

sankciju;
n) broj i datum rje{enja, odnosno jedinstveni broj i datum

prekr{ajnog naloga;
o) datum pravosna`nosti rje{enja, odnosno kona~nosti i

izvr{nosti prekr{ajnog naloga;
p) naziv prekr{aja;
r) mjesto, datum i vrijeme izvr{enja prekr{aja;
s) primijenjeni propis i odredbe;
t) izre~ene sankcije i mjere;
u) iznos {tete i tro{kova postupka;
v) naknadne promjene podataka (djelovanje redovnih i

vanrednih pravnih lijekova);
z) podatke o izvr{enju nov~ane kazne i za{titne mjere;
x) podatke o pla}enim tro{kovima prekr{ajnog postupka;
y) podatke o brisanju sankcija i mjera.

(2) Sadr`aj podataka koji se upisuju u prekr{ajnu evidenciju za
pravna lica ~ini sljede}e:
a) naziv;
b) sjedi{te (adresa, op}ina i dr`ava sjedi{ta);
c) jedinstveni identifikacioni broj;
d) naziv ovla{tenog organa, odnosno suda koji su izrekli

sankciju;
e) broj i datum rje{enja, odnosno jedinstveni broj i datum

prekr{ajnog naloga;
f) datum pravosna`nosti rje{enja, odnosno kona~nosti i

izvr{nosti prekr{ajnog naloga;
g) naziv prekr{aja;
h) mjesto, datum i vrijeme izvr{enja prekr{aja;
i) primijenjeni propis i odredbe;
j) izre~ene sankcije i mjere;
k) iznos {tete i tro{kova postupka;
l) naknadne promjene podataka (djelovanje redovnih i

vanrednih pravnih lijekova);
m) podatke o izvr{enju nov~ane kazne i za{titne mjere;
n) podatke o pla}enim tro{kovima prekr{ajnog postupka;
o) podatke o brisanju sankcija i mjera.

^lan 4.
(Nadle`nost za unos podataka)

(1) Unos podataka o izre~enim prekr{ajnim sankcijama vr{i
ovla{teno slu`beno lice nadle`nog organa koji je izdao
prekr{ajni nalog, odnosno ovla{teno slu`beno lice suda koji
je donio rje{enje o prekr{aju.

(2) O izvr{enju za{titne mjere, unos podataka vr{i or gan koji je
nadle`an za izvr{enje mjere.

(3) Unos podataka o li{avanju slobode zbog nepla}anja, o
zamjeni za pla}anje nov~ane kazne obavljanjem poslova za
op}e dobro ili poslova za dobro lokalne zajednice, vr{i sud.

(4) Ukoliko nadle`ni or gan, odnosno sud nema mogu}nost
unosa podataka u prekr{ajnu evidenciju kroz sistem EOP-a,
du`an je bez odga|anja te podatke dostaviti drugom organu
odre|enom od vi{eg organa, odnosno drugom sudu
odre|enom od predsjednika neposrednog vi{eg suda, radi
unosa podataka u prekr{ajnu evidenciju.

^lan 5.
(Na~in unosa podataka)

(1) Podaci o izre~enim prekr{ajnim sankcijama se identificiraju
prema jedinstvenom broju prekr{ajnog naloga odobrenog od
Federalnog ministarstva pravde, odnosno prema
jedinstvenom broju rje{enja koje automatski odre|uje sistem
EOP-a. O zadu`enju numerisanih obrazaca vodi se
evidencija putem sistema EOP-a.

(2) U slu~aju izricanja nov~ane kazne, jedinstveni broj iz stava
(1) ovog ~lana mora biti ispisan i na uplatnici uru~enoj
stranci, u polju "Poziv na broj".

(3) U skladu sa ~lanom 40. stav (2) Zakona, sve nepla}ene
nov~ane kazne i tro{kovi postupka koji su jo{ predmet
izvr{enja, sistem EOP-a }e evidentirati kao dug u Registru
nov~anih kazni.

(4) Putem sistema EOP-a, preuzimaju se podaci o uplatama
nov~anih kazni na ra~une javnih prihoda. Izuzetno, ukoliko
stranka dostavi dokaz o izvr{enoj uplati, ovla{teni or gan,
odnosno sud, taj podatak unosi u prekr{ajnu evidenciju.

(5) Dodatnu taksu iz ~lana 31. stav (2) Zakona, sistem EOP-a
automatski odre|uje.

(6) Sistem EOP-a automatski ra~una rokove zastarjelosti
izvr{enja za{titnih mjera, shodno ~lanovima 23. i 25.
Zakona.
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^lan 6.
(Pravo pristupa podacima)

Pravo pristupa podacima iz prekr{ajne evidencije omogu}en
je putem sistema EOP-a svim ovla{tenim organima i sudovima iz
~lana 3. stav (1) ta~ka a) i e) Zakona.

^lan 7.
(Davanje podataka iz prekr{ajne evidencije)

(1) Organi unutra{njih poslova nadle`ni po mjestu prebivali{ta
za fizi~ka lica i nadle`ni registarski sud za pravna lica
podatke iz prekr{ajne evidencije za ka`njena fizi~ka i pravna 
lica mogu dati samo ako za to postoje opravdani razlozi, i to:
a) drugom sudu, nadle`nom tu`ila{tvu i organima

predvi|enim u ~lanu 39. stav (2) Zakona,
b) na obrazlo`en zahtjev nadle`nog organa vlasti ili lica

predvi|enim u ~lanu 39. stav (3) Zakona,
c) na li~ni zahtjev gra|ana o njihovom ka`njavanju ili

neka`njavanju za prekr{aje, u skladu sa ~lanom 39. stav
(6) Zakona.

(2) Nadle`ni or gan iz stava (1) ovog ~lana izdaje uvjerenja na
pismeni zahtjev fizi~kih lica o njihovom ka`njavanju ili
neka`njavanju za prekr{aje na osnovu ~lana 162. Zakona o
upravnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH", br. 29/02 i
88/07).

(3) Zahtjev fizi~kog lica za davanje podataka iz prekr{ajne
evidencije (Obrazac broj 1), Zahtjev pravnog lica za davanje
podataka iz prekr{ajne evidencije (Obrazac broj 2),
Uvjerenje nadle`nog organa o podacima iz prekr{ajne
evidencije za fizi~ko lice (Obrazac broj 3), Uvjerenje
nadle`nog suda o podacima iz prekr{ajne evidencije za
pravno lice (Obrazac broj 4), Zahtjev suda, tu`ila{tva ili
organa iz ~lana 39. stav (2) Zakona za davanje podataka iz
prekr{ajne evidencije za fizi~ko lice (Obrazac broj 5),
Zahtjev suda, tu`ila{tva ili organa iz ~lana 39. stav (2)
Zakona za davanje podataka iz prekr{ajne evidencije za
pravno lice (Obrazac broj 6), Podaci iz prekr{ajne evidencije 
za fizi~ko lice (Obrazac broj 7), Podaci iz prekr{ajne
evidencije za pravno lice (Obrazac broj 8), nalaze se u
prilogu ovog Pravilnika i ~ine njegov sastavni dio.

(4) U uvjerenjima se ne navode podaci o brisanoj sankciji.

(5) Ako je odluka o kazni brisana, podaci o toj odluci se daju
samo nadle`nom sudu, odnosno nadle`nom tu`ila{tvu u vezi
sa postupkom koji se za prekr{aj vodi protiv lica ~ija je
odluka brisana.

^lan 8.
(Brisanje sankcija)

Brisanje sankcija iz prekr{ajne evidencije vr{i automatski
sistem EOP-a na na~in i u rokovima utvr|enim u ~lanu 37. stav
(2) i stav (3) i ~lanu 38. Zakona.

^lan 9.
(Za{tita podataka)

Svi podaci uneseni u sistem EOP-a moraju isti dan biti
preneseni na sigurnosne kopije na prijenosnom magnetnom
mediju i osigurane na odgovaraju}i na~in.

^lan 10.
(Tajnost podataka)

(1) Prekr{ajna evidencija kao i akti na osnovu kojih se upisuju ti 
podaci predstavljaju slu`benu tajnu.

(2) Nadle`ni or gan, odnosno sud i ovla{tena slu`bena lica
nadle`nog organa, odnosno suda du`ni su prilikom obrade
podataka osigurati tajnost podataka, u skladu sa Zakonom o
za{titi li~nih podataka ("Slu`beni glasnik BiH", broj 49/06).

^lan 11.
(Postupanje sa dosada{njim evidencijama)

(1) Podaci o izre~enim prekr{ajnim sankcijama, koji su vo|eni
prema dosada{njim propisima, ~uvaju se trajno.

(2) Sud, odnosno or gan koji raspola`e podacima iz stava (1)
ovog ~lana, nadle`an je da bri{e sankcije, u skladu sa
rokovima iz ~lana 38. Zakona.

^lan 12.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 05-02-3349/09
18. marta 2009. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, s. r.
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MINISTARSTVO SIGURNOSTI
BOSNE I HERCEGOVINE

130
Na temelju ~l. 144. i 146. Zakona o kretanju i boravku

stranaca i azilu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 36/08), ~l. 4. i 14.
stavak (1) alineja 8) Zakona o ministarstvima i drugim organima
uprave Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 5/03,
42/03, 26/04, 42/04, 45/06 i 88/07) i ~lanka 16. Zakona o upravi
("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), Ministarstvo sigurnosti
donosi

PRAVILNIK

O CENTRALNOJ BAZI PODATAKA O STRANCIMA

POGLAVLJE I - OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Predmet Pravilnika)

Pravilnikom o centralnoj bazi podataka o strancima utvr|uju
se slu`bene evidencije o strancima, nadle`nost postupanja,
sadr`aj i pravila o vo|enju, kori{tenju i pristupu Centralnoj bazi
podataka o strancima i pojedinim evidencijama, za{tita podataka, 
~uvanje podataka, te postupak brisanja podataka.

^lanak 2.
(Centralna baza podataka o strancima)

(1) Slu`bena evidencija nosi naziv "Centralna baza podataka o
strancima" i vodit }e se u elektronskoj verziji.

(2) Centralna baza podataka o strancima se uspostavlja na
osnovu podataka iz slu`benih evidencija i drugih evidencija
koje se vode na osnovu zakona i drugih propisa.

POGLAVLJE II - DEFINICIJE I NADLE@NOST

^lanak 3.
(Definicije)

U smislu ovog pravilnika pojedini izrazi imaju sljede}e
zna~enje:

a) centralna baza podataka je skup podataka organiziranih
tako da specijalni ra~unarski program namijenjen za rad s
bazama podataka mo`e brzo i ta~no unijeti, selektirati ili
izvu}i `eljeni podatak,

b) softverska aplikacija je skup kompjuterskih programa
kojima se vr{i unos, obrada, arhiviranje i distribucija
podataka,

c) izvorni organ je organ koji obra|uje podatke i koji je
vlasnik podataka koji se unose u Centralnu bazu podataka
o strancima,

d) korisnik podataka je organ kojem je sukladno sa ovim
pravilnikom omogu}en pristup Centralnoj bazi podataka
o strancima.

^lanak 4.
(Nadle`nost)

(1) Nadle`ni za postupanje i kori{tenje podataka sukladno ovom 
pravilniku su Ministarstvo sigurnosti i Ministarstvo vanjskih
poslova.

(2) Ministarstvo sigurnosti, sukladno ovom pravilniku, nadle`no 
je za prikupljanje, obradu, vo|enje, kori{tenje, ~uvanje i
brisanje podataka u oblasti kretanja i boravka stranaca,
me|unarodne za{tite, izdavanja viza na granici, skra}enja
roka va`enja vize i poni{tenja vize na granici i u zemlji.

(3) Ministarstvo vanjskih poslova, sukladno ovom pravilniku,
nadle`no je za prikupljanje, obradu, vo|enje, kori{tenje,
~uvanje i brisanje podataka u oblasti izdavanja viza.

POGLAVLJE III - BORAVAK I KRETANJE STRANACA

^lanak 5.
(Sektori i upravne organizacije)

(1) Za prikupljanje, obradu, vo|enje, kori{tenje, ~uvanje i
brisanje podataka, kao izvor i kao korisnik, u Ministarstvu
sigurnosti nadle`ni su:
a) Slu`ba za poslove sa strancima (u daljnjem tekstu:

Slu`ba),
b) Sektor za imigraciju,
c) Sektor za azil,
d) Grani~na policija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Grani~na policija BiH).

(2) Kao korisnici podataka nadle`ni su Dr`avna agencija za
istrage i za{titu (u daljnjem tekstu: SIPA), Obavje {taj -
no-sigurnosna agencija Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: OSA) i ostala policijska tijela u Bosni i Hercegovini
(u daljnjem tekstu: policija).

^lanak 6.
(Osnovni podaci o strancima)

(1) Podatke o strancu koji podnese zahtjev za vizu ili koji u|e u
Bosnu i Hercegovinu (u daljnjem tekstu: BiH) ili se na|e na
teritoriju BiH, nadle`no tijelo unosi u Centralnu bazu
podataka o strancima:
a) ime(na) i prezime(na),
b) ranija imena,
c) ranija prezimena,
d) spol,
e) ime(na) roditelja,
f) dan, mjesec i godina ro|enja,
g) mjesto i dr`ava ro|enja,
h) dr`avljanstvo / druga dr`avljanstva,
i) putna isprava (vrsta, broj, datum i mjesto izdavanja, tijelo

izdavanja),
j) rok va`nosti putne isprave,
k) dr`ava prethodnog privremenog ili stalnog boravka,
l) maloljetnici bez pratnje.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz stavka (1) ovog ~lanka vr{i
tijelo koje prvo ostvari kontakt sa strancem, a to mogu biti:
a) Diplomatsko-konzularna predstavni{tva,
b) Grani~na policija BiH,
c) Slu`ba za poslove sa strancima.

(3) Pristup osnovnim podacima o strancima imaju tijela iz
prethodnog stavka ovog ~lanka, Sektor za imigraciju, Sektor
za azil, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je tijelo koje je izvr{ilo
tehni~ku obradu podataka.

^lanak 7.
(Slu`ba za poslove sa strancima i Sektor za imigraciju -

slu`bene evidencije)

(1) Slu`ba za poslove sa strancima, kao izvor i kao korisnik, u
skladu sa svojim nadle`nostima, vodi evidencije o:
a) prijavama boravka, odjavama boravka i promjenama

adrese stranaca,
b) strancima koji imaju privremeni ili stalni boravak,
c) strancima kojima je otkazan boravak,
d) strancima kojima je izre~ena mjera protjerivanja,
e) izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca,
f) strancima kojima je odobreno odga|anje izvr{enja mjere

protjerivanja,
g) strancima kojima je odre|eno stavljanje pod nadzor,

odnosno koji su stavljeni pod nadzor,
h) strancima koji su podnijeli ̀ albe protiv rje{enja Slu`be i o

strancima koji su pokrenuli upravni spor,
i) odlukama u drugostupanjskom postupku i o pravo -

mo} nim odlukama,
j) izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca,
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k) strancima koji su prisilno udaljeni iz BiH,
l) izdatim osobnim dokumentima strancima,
m) putnim ispravama za strance,
n) prijavljenim nestalim putnim ispravama stranaca,
o) pravnim i fizi~kim osobama koje su izdale pozivna pisma

za ulazak stranaca u BiH,
p) me|unarodnim prijevoznicima koji su prekr{ili odredbe

Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu,
r) strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu readmisije.

(2) Sektor za imigraciju, kao izvor i kao korisnik, u skladu sa
svojim nadle`nostima, vodi evidencije o:
a) strancima koji su podnijeli `albe protiv prvostupanjskih

rje{enja,
b) strancima koji su pokrenuli upravni spor,
c) odlukama u drugostupanjskom postupku.

^lanak 8.
(Prijave i odjave boravka/prebivali{ta i promjene adrese)

(1) Evidencija "Prijave i odjave boravka/prebivali{ta i promjene
adrese stranaca" sadr`i slijede}e podatke:
a) ID stranca koji povla~i osnovne podatke o strancima,
b) vrsta smje{taja (hotel, privatni smje{taj, vlastita imovina i

sl.),
c) jedinstveni mati~ni broj /jedinstveni identifikacijski broj

poreskog obveznika, kod kojeg je stranac smje{ten,
d) adresa u BiH - op}ina prijave boravka/prebivali{ta,
e) adresa u BiH- mjesto prijave boravka/prebivali{ta,
f) ulica i broj u BiH prijave boravka/prebivali{ta,
g) datum prijave/promjene adrese,
h) datum odjave/promjene adrese,
i) broj i vrsta identifikacijskog dokumenta,
j) svrha ulaska i/ili boravka,
k) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i nadle`na
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 9.
(Obrazac prijave boravka)

(1) Prijava boravka stranca vr{i se na obrascu "Prijava boravi{ta, 
prijava i odjava prebivali{ta, odnosno promjena adrese" koja
se {tampa iz baze podataka, a na osnovu evidencije "Prijave i 
odjave boravka/prebivali{ta i promjene adrese stranaca".

(2) Obrazac, iz prethodnog stavka ovog ~lanka, sastoji se iz dva
dijela. Prvi dio obrasca sadr`i slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),
b) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
c) dr`avljanstvo,
d) vrsta i broj putne isprave, kao i va`nost isprave,
e) vrsta i broj vize, mjesto izdavanja i rok va`enja vize,
f) datum i mjesto ulaska u BiH,
g) pravo boravka u BiH do...,
h) boravi{te (prebivali{te) i adresa, ime i prezime stanodavca 

ukoliko se ne radi o smje{taju u vlastitoj imovini,
i) prethodno prijavljeno boravi{te ili prebivali{te u BiH,
j) datum prijave,
k) datum odjave,
l) napomena.

(3) Prvi dio obrasca iz stavka (2) ovog ~lanka potpisuje
podnositelj prijave, a ~uva se i arhivira od strane izvornog
tijela.

(4) Drugi dio obrasca nosi naziv "Potvrda o prijavi boravi{ta,
prijavi i odjavi prebivali{ta, odnosno promjeni adrese" i
sadr`i slijede}e podatke:

a) ime(na) i prezime(na),
b) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
c) dr`avljanstvo,
d) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu, kao

i va`nost isprave,
e) boravi{te (prebivali{te), prijava promjene adrese, ime i

prezime stanodavca ukoliko se ne radi o smje{taju u
vlastitoj imovini,

f) datum prijave,
g) datum odjave,
h) napomena.

(5) Strancu, koji je izvr{io prijavu ili odjavu boravi{ta, prijavu ili 
odjavu prebivali{ta, odnosno promjenu adrese, izdaje se
"Potvrda o prijavi boravi{ta, prijavi i odjavi prebivali{ta,
odnosno promjeni adrese", koju potpisuje i ovjerava
slu`bena osoba nadle`ne organizacijske jedinice Slu`be.

(6) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(7) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil i Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(8) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je organizacijska jedinica 
Slu`be.

^lanak 10.
(Evidencija o strancima koji imaju privremeni ili stalni boravak)

Podaci vezani za "Evidenciju o strancima koji imaju
privremeni ili stalni boravak", unose se u Centralnu bazu
podataka o strancima kroz slijede}e softverske aplikacije:

a) privremeni boravak,
b) obrazac zahtjeva za privremeni boravak,
c) rje{avanje po zahtjevu za privremeni boravak,
d) stalni boravak,
e) obrazac zahtjeva za stalni boravak,
f) potvrda o podnesenom zahtjevu za izdavanje odobrenja/

produ`enje privremenog boravka i odobrenja stalnog
boravka,

g) rje{avanje po zahtjevu za stalni boravak,
h) naljepnica o odobrenju boravka.

^lanak 11.
(Evidencija o strancima koji imaju privremeni boravak)

(1) "Evidencija o strancima koji imaju privremeni boravak"
sadr`i slijede}e podatke:
a) osnovne podatke o strancima definirane ~lankom 6. ovog

pravilnika,
b) posljednja adresa u zemlji podrijetla (dr`ava, regija, grad,

po{tanski broj, ulica i broj),
c) dozvola boravka u drugoj dr`avi (vrsta i period dozvole

boravka i adresa) ukoliko takva dozvola postoji,
d) vrsta zahtjeva (odobrenje ili produ`enje),
e) osnov boravka,
f) period na koji se boravak tra`i,
g) datum i mjesto ulaska u BiH,
h) adresa u BiH (grad, ulica, broj i telefon),
i) sredstva za izdr`avanje,
j) zdravstveno osiguranje,
k) zaposlenje u BiH,
l) zanimanje i stru~na sprema,
m) bra~no stanje,
n) maternji jezik,
o) znanje jezika koji su u slu`benoj uporabi u BiH,
p) znanje drugih jezika,
r) boravak srodnika u BiH i adresa.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.



(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 12.
(Obrazac zahtjeva za privremeni boravak)

(1) Zahtjev za privremeni boravak podnosi se na obrascu broj 9
"Zahtjev za izdavanje odobrenja/produ`enje odobrenja
privremenog boravka", koji je propisan Pravilnikom o
ulasku i boravku stranaca. Podaci iz obrasca broj 9 unose se
u Centralnu bazu podataka o strancima.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 13.
(Rje{avanje po zahtjevu za privremeni boravak)

(1) Organizacijska jedinica Slu`be, koja je nadle`na za
dono{enje odluke po zahtjevu, pomo}u softverske aplikacije
"Rje{avanje po zahtjevu za privremeni boravak" u Centralnu 
bazu podataka o strancima unosi slijede}e podatke:
a) broj i datum rje{enja,
b) odluka po zahtjevu,
c) vrsta zahtjeva,
d) broj zahtjeva,
e) osnov boravka,
f) osnovne podatke o strancima definirane ~lankom 6. ovog

pravilnika,
g) upravni postupak (prvostupanjski/drugostupanjski),
h) nadle`no tijelo,
i) boravak va`i od... ,
j) boravak va`i do...,
k) datum kona~nosti rje{enja,
l) datum pravomo}nosti rje{enja,
m) datum dostave rje{enja,
n) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 14.
(Evidencija o strancima koji imaju stalni boravak)

(1) "Evidencija o strancima koji imaju stalni boravak" sadr`i
slijede}e podatke:
a) osnovne podatke o strancima definirane ~lankom 6.

Pravilnika,
b) posljednja adresa stranca u zemlji podrijetla (dr`ava,

regija, grad, po{tanski broj, ulica i broj),
c) mjesto i adresa gdje se stranac namjerava trajno nastaniti u 

BiH,
d) prethodno odobravani privremeni boravci (period i osnov

odobrenja boravka),
e) sredstva za izdr`avanje,
f) zdravstveno osiguranje,
g) zaposlenje u BiH,
h) bra~no stanje,
i) boravak ~lanova porodice i adresa boravka,
j) maternji jezik,
k) znanje jezika koji su u slu`benoj uporabi u BiH,
l) znanje drugih jezika.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 15.
(Obrazac zahtjeva za stalni boravak u BiH)

(1) Zahtjev za stalni boravak u BiH podnosi se na obrascu
"Zahtjev za izdavanje odobrenja stalnog boravka u BiH",
obrazac broj 10, koji je propisan Pravilnikom o ulasku i
boravku stranaca. Podaci iz obrasca broj 10 unose se u
Centralu bazu podataka o strancima.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 16.
(Rje{avanje po zahtjevu za stalni boravak)

(1) Organizacijska jedinica Slu`be, koja je nadle`na za
dono{enje odluke po zahtjevu za odobrenje stalnog boravka
u BiH, pomo}u softverske aplikacije "Rje{avanje po
zahtjevu za stalni boravak", u Centralnu bazu podataka o
strancima unosi slijede}e podatke:
a) broj i datum rje{enja,
b) odluka po zahtjevu,
c) vrsta zahtjeva,
d) broj zahtjeva,
e) osnov boravka,
f) osnovne podatke o strancima definirane ~lankom 6. ovog

pravilnika,
g) dr`avljanstvo, broj i period va`enja putne isprave,
h) upravni postupak,
i) nadle`no tijelo,
j) boravak va`i od...,
k) boravak va`i do...,
l) datum kona~nosti rje{enja,
m) datum pravomo}nosti rje{enja,
n) datum dostave rje{enja,
o) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 17.
(Potvrda o podnesenom zahtjevu)

(1) Strancu koji je podnio zahtjev za izdavanje odobrenja/
produ`enje privremenog boravka ili odobrenje stalnog
boravka, organizacijska jedinica Slu`be, kojoj je zahtjev
podnesen, izdaje potvrdu o podnesenom zahtjevu na obrascu 
koji je propisan Pravilnikom o ulasku i boravku stranaca,
obrazac broj 8. Podaci iz obrasca broj 8 unose se u Centralnu 
bazu podataka o strancima.

(2) Potvrdu iz stavka (1) ovog ~lanka potpisuje i ovjerava
ovla{tena osoba organizacijske jedinice Slu`be.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, SIPA, OSA i policija, kao korisnik 
podataka.
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(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 18.
(Naljepnica o odobrenju boravka)

(1) Na osnovu odluke o odobrenom boravku, strancu se izdaje
naljepnica odobrenja boravka koja se unosi u putnu ispravu,
te se pomo}u softverske aplikacije "Naljepnica o odobrenju
boravka", u Centralnu bazu podataka o strancima unose
podaci o strancu, putnoj ispravi i ostali podaci.

(2) Podaci koji se unose o strancu su:
a) jedinstveni mati~ni broj,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) ostala prezimena,
e) datum ro|enja,
f) mjesto ro|enja,
g) dr`ava ro|enja,
h) spol.

(3) Podaci o putnoj ispravi su:
a) broj putne isprave,
b) dr`avljanstvo i naziv dr`ave koja je izdala putnu ispravu,
c) rok va`enja putne isprave,
d) vrsta putne isprave.

(4) Ostali podaci su:
a) naziv organizacijske jedinice Slu`be koja je izdala

rje{enje o boravku,
b) broj i datum rje{enja,
c) vrsta boravka,
d) entitet,
e) kanton,
f) mjesto boravka,
g) adresa,
h) osnov boravka,
i) boravak va`i od...,
j) boravak va`i do...,
k) naziv i sjedi{te poslodavca,
l) {kolska sprema,
m) zanimanje,
n) radno mjesto,
o) broj stikera.

(5) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Slu`ba, kao
izvorno tijelo.

(6) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, SIPA, OSA i policija, kao korisnik 
podataka.

(7) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 19.
(Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak u BiH)

(1) "Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak u BiH"
sadr`i slijede}e podatke:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,
f) nadle`no tijelo,
g) broj i datum rje{enja,
h) vrsta boravka,
i) datum kona~nosti rje{enja,
j) datum izvr{nosti rje{enja,
k) datum pravomo}nosti rje{enja,
l) datum dostave rje{enja,
m) osnov za otkaz boravka,
n) rok za dobrovoljni izlazak iz zemlje,
o) mjesto izlaska iz BiH,
p) datum izlaska iz BiH,

r) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 20.
(Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak i izre~ena

mjera protjerivanja)

(1) "Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak i izre~ena 
mjera protjerivanja" sadr`i slijede}e podatake:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,
f) nadle`no tijelo,
g) broj i datum rje{enja,
h) vrsta boravka,
i) datum kona~nosti rje{enja,
j) datum izvr{nosti rje{enja,
k) datum pravomo}nosti rje{enja,
l) datum dostave rje{enja,
m) osnov za otkaz boravka,
n) mjera protjerivanja izre~ena od...,
o) mjera protjerivanja izre~ena do...,
p) rok za dobrovoljni izlazak iz zemlje,
r) mjesto i datum izlaska iz BiH,
s) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 21.
(Evidencija o strancima kojima je izre~ena mjera protjerivanja)

(1) "Evidencija o strancima kojima je izre~ena mjera
protjerivanja" sadr`i slijede}e podatke:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,
f) nadle`no tijelo,
g) broj i datum rje{enja,
h) razlog protjerivanja,
i) datum kona~nosti rje{enja,
j) datum izvr{nosti rje{enja,
k) datum pravomo}nosti rje{enja,
l) datum dostave rje{enja,
m) mjera protjerivanja izre~ena od...,
n) mjera protjerivanja izre~ena do...,
o) rok za dobrovoljni izlazak iz zemlje,
p) datum i mjesto izlaska iz BiH,
r) mjera protjerivanja skra}ena /ukinuta /produ`ena (od/do),
s) broj i datum rje{enja kojim je mjera protjerivanja skra}ena 

/ukinuta /produ`ena i naziv nadle`nog tijela koje je
donijelo rje{enje,

t) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i organiza -
cijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.



(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 22.
(Evidencija o strancima koji su prisilno udaljeni iz BiH i
strancima kojima je odobreno odga|anje izvr{enja mjere

protjerivanja)

(1) U "Evidenciju o strancima koji su prisilno udaljeni iz BiH i
strancima kojima je odobreno odga|anje izvr{enja mjere
protjerivanja" unose se slijede}i podaci:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,
f) nadle`no tijelo,
g) broj i datum zaklju~ka o dozvoli izvr{enja,
h) datum kona~nosti,
i) datum izvr{nosti,
j) datum pravomo}nosti,
k) datum dostave zaklju~ka,
l) odga|anje izvr{enja mjere protjerivanja odobreno do...,
m) razlog odga|anja izvr{enja mjere protjerivanja,
n) datum izvr{enja mjere protjerivanja,
o) datum i mjesto izlaska iz BiH,
p) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 23.
(Evidencija o strancima kojima je odre|eno stavljanje pod

nadzor, odnosno koji su stavljeni pod nadzor)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je odre|eno stavljanje pod 
nadzor, odnosno koji su stavljeni pod nadzor" unose se
slijede}i podaci:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,
f) nadle`no tijelo,
g) datum i broj rje{enja,
h) osnov za odre|ivanje nadzora,
i) vrijeme trajanja nadzora,
j) obveznik tro{kova nadzora,
k) broj i datum rje{enja o produ`enju nadzora,
l) vrijeme trajanja nadzora (po produ`enju),
m) datum kona~nosti rje{enja,
n) datum izvr{nosti rje{enja,
o) datum pravomo}nosti rje{enja,
p) datum dostave rje{enja,
r) datum i mjesto izlaska iz BiH,
s) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, SIPA, OSA i policija, kao korisnik 
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 24.
(Evidencija o podnesenim `albama i pokrenutom upravnom

sporu)

(1) U "Evidenciju o podnesenim `albama i pokrenutom
upravnom sporu" unose se podaci o strancima koji su
podnijeli `albe protiv rje{enja Slu`be, o strancima koji su
pokrenuli upravni spor, o odlukama u drugostupanjskom
postupku i o pravomo}nim odlukama. U ovu evidenciju
unose se slijede}i podaci:
a) osnov za izjavljivanje `albe,
b) broj i datum rje{enja/zaklju~ka na koje je izjavljena ̀ alba,
c) ID stranca,
d) broj i datum podno{enja `albe,
e) naziv organizacijske jedinice Slu`be,
f) datum dostave spisa drugostupanjskom tijelu,
g) tijelo nadle`no za rje{avanje po `albi (prvostu -

panjski/drugostupanjski),
h) broj i datum rje{enja po `albi,
i) datum dostave rje{enja po `albi,
j) na~in rje{avanja `albe,
k) datum kona~nosti,
l) datum izvr{nosti,
m) datum pravomo}nosti,
n) upravni spor,
o) odluka po upravnom sporu,
p) napomena.

(2) Podatke iz ovog ~lanka zaklju~no sa ta~kom g) unosi
organizacijska jedinica Slu`be, a u slu~ajevima kada je za
rje{avanje po `albi nadle`an Sektor za imigraciju, du`an je
unijeti podatke od to~ke g) do to~ke o).

(3) U slu~ajevima kada je za postupanje po `albi nadle`na
organizacijska jedinica Slu`be, du`na je donijeti odluku po
`albi i popuniti sve podatke iz stavka (1) ovog ~lanka.

(4) Izuzetno, od stavka (2) ovog ~lanka, to~ke k), l) i m)
popunjavaju Slu`ba ili Sektor za imigraciju iz okvira svoje
nadle`nosti.

(5) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be i Sektor za imigraciju, kao
izvorno tijelo.

(6) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(7) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba i Sektor za
imigraciju.

^lanak 25.
(Evidencija o izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca)

(1) "Evidencija o izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca" vodi
se kroz Registar odre|enih stranaca - ROS i sadr`i podatke o 
strancima kojima je izre~ena neka od slijede}ih mjera:
a) odbijanje ulaska,
b) protjerivanje,
c) otkaz boravka,
d) sudska tijela izrekla mjeru kaznene odgovornosti,
e) sudska tijela po osnovu prekr{aja izrekla mjeru zatvorske

kazne ili nov~anu kaznu od 1000,00 KM i vi{e,
f) poni{tena viza,
g) doneseno rje{enje o obvezniku tro{kova prisilnog

udaljenja iz BiH,
h) progla{enje nepo`eljnim u BiH,
i) oduzeto dr`avljanstvo BiH dobiveno naturalizacijom,
j) odbijen ulazak na teritoriji BiH rje{enjem nadle`nog

tijela,
k) ostalo,
l) napomena.

(2) U evidenciju iz stavka (1) ovog ~lanka unose se slijede}i
podaci:
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a) naziv tijela koje je izreklo mjeru,
b) broj iz evidencije ROS,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ostala imena,
e) alias imena,
f) spol,
g) nadimak,
h) ime(na) roditelja,
i) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
j) vrsta putne isprave ili drugog identifikacijskog doku -

menta,
k) broj putne isprave ili drugog identifikacijskog doku -

menta,
l) dr`ava izdavanja putne isprave ili drugog

identifikacijskog dokumenta,
m) dr`avljanstvo,
n) naziv tijela koje je donijelo odluku koja se odnosi na

stranca,
o) broj i datum odluke,
p) vrsta izre~ene mjere ili odluke,
r) trajanje izre~ene mjere (po~etak i prestanak izre~ene

mjere),
s) osnov za izricanje mjere.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz stavka (2) ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, Sektor za imigraciju i
Grani~na policija BiH, svako iz svoje nadle`nosti, kao
izvorno tijelo.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba, Sektor za
imigraciju i Grani~na policija BiH.

(6) Detaljnije pro ce dure unosa, kontrole, kori{tenja, ~uvanja i
brisanja podataka iz ~lanka 144. stavak (1) to~ka g) i h)
Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu, kao i druge
odredbe bitne za funkcioniranje "Evidencije o izvr{enim
mjerama koje se ti~u stranaca" propisat }e instrukcijom
Ministar sigurnosti.

^lanak 26.
(Evidencija o izdatim osobnim dokumentima strancima)

(1) U "Evidenciju o izdatim osobnim dokumentima strancima"
unose se podaci o potvrdama o identitetu koje se izdaju
osobama bez dr`avljanstva i izdatim osobnim kartama.

(2) U "Evidenciju o potvrdama o identitetu koje se izdaju
osobama bez dr`avljanstva" unose se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) ime(na) roditelja,
c) datum ro|enja,
d) dr`ava i mjesto ro|enja,
e) adresa boravka u BiH,
f) mjesto i datum izdavanja potvrde o identitetu,
g) boravi{te (grad i adresa),
h) rok va`nosti potvrde o identitetu,
i) serijski broj,
j) broj naljepnice,
k) napomena.

(3) U "Evidenciju o izdatim osobnim kartama strancima" unose
se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) spol,
c) dr`avljanstvo,
d) datum i mjesto ro|enja,
e) rok va`nosti osobne karte za strance,
f) serijski broj,
g) jedinstveni mati~ni broj stranca,
h) datum izdavanja,

i) op}ina prebivali{ta,
j) nadle`no tijelo,
k) napomena.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz st. (2) i (3) ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 27.
(Evidencija o putnim ispravama za strance)

(1) U "Evidenciju o putnim ispravama za strance" unose se
podaci o putnim ispravama za osobe bez dr`avljanstva i o
putnom listu za stranca.

(2) U "Evidenciju o putnim ispravama za osobe bez
dr`avljanstva i o putnom listu za stranca" unose se slijede}i
podaci:
a) naziv organizacijske jedinice Slu`be,
b) datum podno{enja zahtjeva,
c) ime(na) i prezime(na),
d) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
e) adresa u BiH,
f) adresa u inozemstvu,
g) dr`avljanstvo, gdje je to primjenjivo,
h) s istom putnom ispravom za osobe bez dr`avljanstva/

putnim listom za stranca putuje - ime i prezime, srodstvo,
datum ro|enja srodnika,

i) razlog izdavanja putne isprave za osobe bez
dr`avljanstva/putnog lista za stranca,

j) naziv tijela koje je izdalo putnu ispravu za osobe bez
dr`avljanstva/putni list za stranca,

k) datum izdavanja putne isprave za osobe bez
dr`avljanstva/putnog lista za stranca,

l) rok va`nosti putne isprave za osobe bez dr`avljanstva/
putnog lista za stranca,

m) broj putne isprave za osobe bez dr`avljanstva/ putnog lista 
za stranca,

n) suglasnost za izdavnje putne isprave za osobe bez
dr`avljanstva/ putnog lista za stranca (suglasnost
data/odbijena),

o) broj i datum suglasnosti,
p) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 28.
(Evidencija o prijavljenim nestalim putnim ispravama stranaca)

(1) U "Evidenciju o prijavljenim nestalim putnim ispravama
stranaca" unose se slijede}i podaci:
a) naziv organizacijske jedinice Slu`be,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) spol,
e) datum ro|enja,
f) mjesto i dr`ava ro|enja,
g) dr`avljanstvo,
h) putna isprava (vrsta, broj, datum izdavanja, organ i dr`ava 

izdavanja),
i) osnov boravka u BiH,
j) adresa u BiH,
k) s istom putnom ispravom putuje - ime i prezime, srodstvo,

datum ro|enja srodnika,



l) broj telefona i kontakt osoba,
m) mjesto i datum podno{enja prijave,
n) naziv tijela kojem je prijavljen gubitak ili uni{tenje ili iz

drugih razloga neupotrebljivost putne isprave,
o) okolnosti pod kojima je nestala putna isprava,
p) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 29.
(Potvrda o prijavljenim nestalim putnim ispravama stranaca)

(1) Strancima koji su prijavili nestanak putne isprave izdaje se
potvrda koja sadr`i slijede}e podatke:
a) naziv organizacijske jedinice Slu`be,
b) naziv tijela kojem je prijavljen nestanak putne isprave,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) datum ro|enja,
f) mjesto i dr`ava ro|enja,
g) dr`avljanstvo,
h) putna isprava (vrsta, broj, datum izdavanja, tijelo i dr`ava

izdavanja),
i) razlog zbog kojeg se izdaje potvrda,
j) s istom putnom ispravom putuje - ime i prezime, srodstvo

i datum ro|enja srodnika,
k) osnov boravka u BiH,
l) adresa u BiH,
m) rok va`nosti potvrde,
n) mjesto i datum izdavanja potvrde,
o) napomena.

(2) Za ta~nost podataka unesenih u potvrdu iz stavka (1) ovog
~lanka odgovara slu`bena osoba nadle`ne organizacijske
jedinice Slu`be, koja potvrdu potpisuje, ovjerava i izdaje
strancu.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 30.
(Evidencija o pravnim i fizi~kim osobama koje su izdale

pozivna pisma)

(1) "Evidencija o pravnim i fizi~kim osobama koje su izdale
pozivna pisma" sadr`i podatke o doma}im ili stranim
pravnim osobama, dr`avljanima BiH, strancima sa
odobrenim stalnim boravkom ili strancima sa odobrenim
privremenim boravkom u BiH, koje su izdale pozivna pisma
strancima.

(2) U "Evidenciju o pravnoj osobi-pozivaocu" unose se podaci o 
pravnoj osobi-pozivaocu i o strancu koji se poziva.
a) Podaci o pravnoj osobi-pozivaocu su:

1) naziv pravne osobe,
2) adresa sjedi{ta,
3) ime odgovorne osobe i kontakt telefon.

b) Podaci o strancu koji se poziva su:
1) ime(na) i prezime(na),
2) ranija prezimena,
3) spol,
4) ime(na) roditelja,
5) da tum, mjesto i dr`ava ro|enja,
6) broj i va`nost putne isprave,

7) dr`avljanstvo i druga dr`avljanstva,
8) stru~na sprema,
9) trenutno zaposlenje i podaci o poslodavcu,
10) svrha poslovne posjete u BiH, vremenski pe riod i

broj dana trajanja posjete,
11) podaci o ranijim poslovnim kontaktima sa

pozvanim strancem,
12) podatak da li }e pozvani stranac tra`iti privremeni

boravak u BiH,
13) podatak gdje stranac namjerava i}i nakon posjete u

BiH,
14) adresa boravka stranca u BiH,
15) drugi podaci.

(3) U "Evidenciju o fizi~koj osobi-pozivaocu" unose se podaci o 
fizi~koj osobi-pozivaocu, strancu koji se poziva i podaci o
posjeti.
a) Podaci o fizi~koj osobi-pozivaocu su:

1) ime(na) i prezime(na),
2) ime(na) roditelja,
3) da tum, mjesto i dr`ava ro|enja,
4) adresa stanovanja, grad, kontakt telefon,
5) broj, da tum i mjesto izdavanja osobne karte ili

putne isprave za stranca sa odobrenim privremenim 
boravkom u BiH,

6) podaci o trenutnom zaposlenju,
7) drugi izvori prihoda,
8) mjese~ni prihodi,
9) visina drugih izvora prihoda,
10) podaci o stambenom prostoru,
11) podaci o statusu u BiH (za strance).

b) Podaci o strancu koji se poziva su:
1) ime(na) i prezime(na),
2) ranija prezimena,
3) spol,
4) ime(na) roditelja,
5) da tum, mjesto i dr`ava ro|enja,
6) broj i va`nost putne isprave,
7) dr`avljanstvo,
8) druga dr`avljanstva,
9) bra~ni sta tus,
10) zanimanje,
11) trenutno zaposlenje,
12) podaci o poslodavcu,
13) adresa boravka stranca u BiH.

c) Podaci o posjeti su:
1) svrha posjete,
2) podaci o vremenu ulaska stranca u BiH i du`ini

boravka u BiH,
3) podaci da li }e pozvani stranac tra`iti privremeni

boravak u BiH,
4) podaci da li je pozivalac u srodstvu sa strancem i

kako,
5) podaci kako i koliko dugo poznaje stranca kojeg

poziva,
6) porodi~na situacija pozvanog stranca,
7) podaci da li jo{ neka osoba putuje sa pozvanim

strancem,
8) podaci gdje stranac namjerava i}i nakon posjete u

BiH i
9) drugi podaci.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.
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^lanak 31.
(Evidencija o me|unarodnim prijevoznicima)

(1) U "Evidenciju o me|unarodnim prijevoznicima" koji su
prekr{ili odredbe Zakona o kretanju i boravku stranaca i
azilu unose se slijede}i podaci:
a) naziv tijela koje je izdalo naredbu,
b) broj i datum naredbe,
c) ime(na) i prezime(na) / naziv prijevoznika,
d) dr`avljanstvo / dr`ava sjedi{ta,
e) adresa prebivali{ta / sjedi{ta (dr`ava, grad, ulica i broj),
f) vrsta prijevoznog sredstva,
g) ID stranca kojem je odbijen ulazak,
h) broj i datum rje{enja o odbijanju ulaska,
i) izjavljena `alba,
j) odluka po `albi,
k) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Grani~na
policija BiH, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Grani~na policija BiH,
Slu`ba i Sektor za imigraciju, SIPA, OSA i policija, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Grani~na policija BiH.

^lanak 32.
(Evidencija o strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu

readmisije)

(1) Podaci o strancima koji su prema sporazumu o readmisiji
potpisanom izme|u BiH i druge zemlje, prihva}eni na
teritoriji BiH ili koji su u tranzitu kroz BiH, evidentiraju se u 
Centralnoj bazi podataka o strancima.

(2) U "Evidenciju o strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu
readmisije" unose se slijede}i podaci:
a) naziv organizacijske jedinice Slu`be,
b) dr`ava iz koje se stranac vra}a,
c) ime(na) i prezime(na),
d) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
e) dr`avljanstvo,
f) osobna dokumenta (vrsta, broj, datum i dr`ava izdavanja)
g) dr`ava podrijetla ili uobi~ajenog mjesta boravka i adresa,
h) dr`ava iz koje je stranac u{ao u BiH,
i) status stranca u BiH u momentu napu{tanja BiH,
j) status stranca u BiH u momentu povratka u BiH,
k) datum i mjesto prihvata stranca u BiH,
l) datum i mjesto izlaska iz BiH,
m) datum i mjesto prelaska dr`avne granice,
n) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

(6) Detaljnije pro ce dure unosa, obrade, kontrole, kori{tenja,
~uvanja i brisanja podataka po sporazumima o readmisiji,
kao i druge odredbe bitne za funkcioniranje "Evidencije o
strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu readmisije"
propisat }e instrukcijom ministar sigurnosti.

POGLAVLJE IV - ME\UNARODNA I PRIVREMENA
ZA[TITA (AZIL)

^lanak 33.
(Slu`bene evidencije)

Ministarstvo sigurnosti - Sektor za azil, sukladno svojim
nadle`nostima, vodi evidencije o:

a) podnositeljima zahtjeva za me|unarodnu za{titu,

b) strancima kojima je priznat izbjegli~ki status, status
supsidijarne za{tite, status privremene za{tite,
podnositeljima zahtjeva za me|unarodnu za{titu kojima
je zahtjev odbijen, obustavljen ili odba~en, prestanku i
ukidanju me|unarodne za{tite,

c) putnim ispravama za strance - izbjeglice i prijavljenim
nestalim putnim ispravama stranaca - izbjeglica.

^lanak 34.
(Evidencija o podnositeljima zahtjeva za me|unarodnu za{titu)

U "Evidenciju o podnositeljima zahtjeva za me|unarodnu
za{titu" unose se podaci o namjeri podno{enja zahtjeva, potvrdi
koja se izdaje strancu koji je izrazio namjeru za me|unarodnu
za{titu, zahtjevu za me|unarodnu za{titu, registraciji tra`itelja
me|unarodne za{tite i kartonu tra`itelja me|unarodne za{tite.

^lanak 35.
(Namjera podno{enja zahtjeva)

(1) Namjera podno{enja zahtjeva se izra`ava na grani~nom
prijelazu ili u organizacijskoj jedinici Slu`be i sadr`i
slijede}e podatke:
a) naziv nadle`nog tijela,
b) datum i broj dokumenta o izra`enoj namjeri,
c) ime(na) i prezime(na),
d) dr`avljanstvo.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be ili Grani~na policija BiH, kao
izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Grani~na
policija BiH i Sektor za azil, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba i Grani~na
policija BiH.

^lanak 36.
(Potvrda)

(1) Strancu koji je izrazio namjeru za me|unarodnu za{titu
organizacijska jedinica Slu`be izdaje potvrdu o izra`enoj
namjeri za me|unarodnu za{titu na obrascu "Potvrda o
izra`enoj namjeri podno{enja zahtjeva za me|unarodnu
za{titu" koja sadr`i fotografiju podnosioca zahtjeva i
slijede}e podatke:
a) nadle`no tijelo,
b) broj,
c) mjesto i datum izdavanja,
d) ime(na) i prezime(na),
e) datum i mjesto ro|enja,
f) dr`avljanstvo,
g) spol,
h) ~lanovi u`e obitelji osobe koja je izrazila namjeru,
i) smjer kretanja,
j) va`nost dokumenta,
k) da li stranac razumije jedan od slu`benih jezika BiH,
l) fotografije ~lanova obitelji,
m) napomena.

(2) Potvrdu iz prethodnog stavka potpisuje i ovjerava ovla{tena
osoba organizacijske jedinice Slu`be.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i
organizacijska jedinica Slu`be, kao izvorno tijelo.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Slu`ba, Sektor za azil i
Grani~na policija BiH, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba.

^lanak 37.
(Zahtjev za me|unarodnu za{titu)

(1) Stranac koji `eli ostvariti pravo na me|unarodnu za{titu u
BiH mora Sektoru za azil podnijeti zahtjev za me|unarodnu
za{titu, na obrascu "Zahtjev za me|unarodnu za{titu".



(2) U obrazac zahtjeva za me|unarodnu za{titu u BiH unose se
slijede}i podaci:
a) naziv nadle`nog tijela,
b) datum i broj,
c) mjesto, datum i vrijeme kontakta s nadle`nim tijelom,
d) ime(na) i prezime(na),
e) datum ro|enja (dan, mjesec, godina) i mjesto ro|enja

(dr`ava, grad),
f) spol,
g) bra~ni status,
h) dr`avljanstvo,
i) zemlja podrijetla,
j) etni~ka pripadnost,
k) religija,
l) maternji jezik i jezik(ci) koje tra`itelj me|unarodne za{tite 

razumije,
m) posljednje mjesto prebivali{ta/boravi{te/dr`ava,
n) datum napu{tanja zemlje podrijetla,
o) dr`ava iz koje je tra`itelj me|unarodne za{tite u{ao u BiH,
p) mjesto i datum ulaska u BiH,
r) ~lanovi obitelji koji su u pratnji podnositelja zahtjeva za

me|unarodnu za{titu (prezime, ime,srodstvo, datum i
mjesto ro|enja, dr`avljanstvo),

s) adresa boravka/telefon u BiH.

(3) Za ta~nost podataka unesenih u obrazac iz stavka (2) ovog
~lanka odgovara podnositelj zahtjeva i ovla{tena slu`bena
osoba koji obrazac potpisuju.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Slu`ba,
Sektor za imigraciju i Grani~na policija BiH, kao korisnik
podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

^lanak 38.
(Obrazac za registraciju tra`ioca me|unarodne za{tite)

(1) U obrazac za registraciju tra`itelja me|unarodne za{tite
unose se slijede}i podaci:

1) nadle`no tijelo,
2) broj i da tum,
3) vrijeme podno{enja zahtjeva,
4) ime(na), prezime(na) i druga ime(na),
5) da tum ro|enja i mjesto ro|enja,
6) spol,
7) dr`avljanstvo,
8) bra~no stanje,
9) mjesto posljednjeg prebivali{ta/boravi{ta (dr`ava,

op}ina, grad),
10) etni~ka pripadnost,
11) vjeroispovijest,
12) da li tra`itelj me|unarodne za{tite razumije jedan

od slu`benih jezika BiH,
13) drugi jezik/ci koji/e razumije tra`itelj me|unarodne 

za{tite,
14) jezik na kojem }e se voditi intervju,
15) da tum odlaska iz zemlje podrijetla (dan, mjesec,

godina),
16) dr`ave boravka/tranzita nakon napu{tanja zemlje

podrijetla - dr`ava, vrijeme boravka (da tum: od -
do),

17) da tum ulaska u BiH (dan, mjesec, godina),
18) mjesto ulaska u BiH,
19) na~in ulaska u BiH: kopno/zrak/mo re/ le gal -

no/ilegalno,
20) identifikacijske ili druge isprave: dokument sa

kojim je tra`itelj me|unarodne za{tite u{ao u BiH,
broj, izdat od strane, da tum izdavanja, rok va`enja/
kako je tra`itelj me|unarodne za{tite do{ao do
dokumenta s kojim je u{ao u BiH/ ako tra`itelj

me|unarodne za{tite na teritoriji BiH boravi
legalno, po kom osnovu boravi (vrsta, broj i da tum), 
izdavanja vize - dozvole boravka/ ostala
dokumenta za utvr|ivanje identiteta: vrsta, izdat od
strane, broj, da tum izdavanja, va`i do,

21) obrazovanje i zanimanje: osnovna {kola (od/do, u
godinama), mjesto / srednja {kola (od/do, u
godinama), mjesto/ univerzitet, vrijeme poha|anja, 
naziv stru~ne spreme - diplome/ zanimanje -
vje{tine/ povijest zaposlenja u posljednjih 10
godina (po~ev od posljednjeg zaposlenja u zemlji
podrijetla): poslodavac, vrsta posla, od - do, grad,

22) vojna slu`ba: da - ne, mjesto, od - do,
23) pripadnost politi~koj stranci ili organizaciji: da - ne, 

kojoj,
24) da li je tra`itelj ranije podnosio zahtjev za

me|unarodnu za{titu u BiH,
25) da li je tra`itelj ranije podnosio zahtjev za

me|unarodnu za{titu u nekoj drugoj dr`avi,
26) da li je tra`itelj u zemlji podrijetla ikada hap{en,

pritvaran, privo|en na informativne razgovore
(razlog, vrijeme, pe riod zadr`avanja),

27) da li je tra`itelj me|unarodne za{tite u zemlji
podrijetla bio suo~en sa kr{enjem ljudskih prava
(fizi~ki ili psihi~ki zlostavljan, uskra}en u
ostvarivanju prava na obrazovanje, rad,
zdravstvenu za{titu),

28) posebne potrebe ili problemi (npr. zdravstveni i sl.),
29) obiteljski detalji za djecu bez pratnje i osobe s

posebnim potrebama bez pratnje: ime srodnika,
spol srodnika, srodstvo, starost srodnika,
posljednje mjesto u kojem je srodnik boravio (grad,
op}ina, dr`ava),

30) ~lanovi u`e obitelji u pratnji tra`itelja me|unarodne 
za{tite: ime i prezime, da tum i mjesto ro|enja,
srodstvo,

31) ostali srodnici u pratnji tra`itelja me|unarodne
za{tite: ime i prezime, da tum i mjesto ro|enja,
srodstvo,

32) srodnici tra`itelja me|unarodne za{tite koji
trenutno borave u BiH: ime i prezime, da tum i
mjesto ro|enja, srodstvo, mjesto boravka,

33) ~lanovi u`e obitelji koji trenutno `ive u zemlji
podrijetla (supru`nik, djeca, roditelji, bra}a - sestre: 
ime i prezime, da tum i mjesto ro|enja, srodstvo),

34) ~lanovi u`e obitelji koji nisu u pratnji podnosioca
zahtjeva, a `ive izvan zemlje podrijetla: ime i
prezime, da tum i mjesto ro|enja, srodstvo sa
podnosiocem zahtjeva, spol, zemlja prebivali{ta,
adresa, pravni sta tus (dr`avljanin, imigrant,
izbjeglica, tra`itelj me|unarodne za{tite, posjetilac, 
ilegalni boravak, ostalo),

35) izjava tra`itelja me|unarodne za{tite o razlozima
napu{tanja zemlje podrijetla i potrebi pru`anja
za{tite u BiH,

36) napomena ovla{tene slu`bene osobe o pravima i
obavezama tra`itelja me|unarodne za{tite,

37) da li tra`itelj me|unarodne za{tite `eli koristiti
besplatnu pravnu pomo},

38) da li tra`itelj me|unarodne za{tite `eli da voditelj
postupka bude osoba istog spola,

39) napomena ovla{tene slu`bene osobe,
40) ime, prezime i potpis ovla{tene slu`bene osobe,
41) ime, prezime i potpis prevoditelja/tuma~a,
42) potpis podnositelja zahtjeva,
43) adresa podnositelja zahtjeva u BiH,
44) kontakt osoba i broj telefona.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.
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^lanak 39.
(Karton tra`itelja me|unarodne za{tite)

(1) Nakon registracije, tra`itelju me|unarodne za{tite se izdaje
"Karton tra`itelja me|unarodne za{tite" koji slu`i kao
identifikacijski dokument do okon~anja postupka.

(2) Karton tra`itelja me|unarodne za{tite popunjava i izdaje
Sektor za azil.

(3) U karton tra`itelja me|unarodne za{tite unose se slijede}i
podaci:
a) registracijski broj tra`itelja me|unarodne za{tite,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) datum ro|enja,
e) mjesto ro|enja,
f) dr`avljanstvo,
g) mjesto i datum izdavanja,
h) period va`nosti kartona,
i) adresa boravka,
j) podaci uzeti na osnovu osobne izjave, putne isprave,

osobne karte i ostalog,
k) fotografija,
l) potpis tra`itelja me|unarodne za{tite,
m) ograni~enje kretanja.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, SIPA, OSA i policija, kao korisnik
podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

^lanak 40.
(Evidencija o strancima kojima je priznat izbjegli~ki sta tus,
sta tus supsidijarne za{tite, te odobrena privremena za{tita)
U "Evidenciju o strancima kojima je priznat izbjegli~ki sta tus 

ili sta tus supsidijarne za{tite, te o strancima kojima je odobrena
privremena za{tita" unose se podaci o: odlukama po zahtjevu za
me|unarodnu za{titu, priznatom izbjegli~kom statusu,
priznatom statusu supsidijarne za{tite, strancima kojima je
odobrena privremena za{tita, podnosiocima zahtjeva za
me|unarodnu za{titu kojima je zahtjev odbijen, obustavljen ili
odba~en, prestanku i ukidanju izbjegli~kog statusa ili
supsidijarne za{tite.

^lanak 41.
(Odluke po zahtjevu za me|unarodnu za{titu)

(1) Po zahtjevu za me|unarodnu za{titu Ministarstvo donosi
odluku kojom se:
a) zahtjev usvaja i strancu se priznaje izbjegli~ki status u

BiH,
b) zahtjev usvaja, ne priznaje se izbjegli~ki status i priznaje

status supsidijarne za{tite,
c) zahtjev odbija, a strancu se odre|uje rok u kojem mora

napustiti BiH,
d) obustavlja postupak i strancu se odre|uje rok u kojem

mora napustiti BiH,
e) odbacuje zahtjev i strancu se odre|uje rok u kojem mora

napustiti BiH.

(2) Odluka po zahtjevu za me|unarodnu za{titu sadr`i slijede}e
podatke:
a) naziv tijela koje je donijelo odluku,
b) broj odluke,
c) datum dono{enja,
d) vrsta odluke po zahtjevu,
e) ime(na) i prezime(na) podositelja zahtjeva za

me|unarodnu za{titu,
f) dr`avljanstvo,
g) etni~ka pripadnost,
h) posljednje mjesto prebivali{ta,

i) nadle`no tijelo kojem se stranac obratio,
j) datum kontakta s nadle`nim tijelom,
k) ~lanovi obitelji,
l) datum i mjesto ro|enja ~lanova obitelji,
m) osnov za dono{enje odluke,
n) datum dostave odluke,
o) datum kona~nosti odluke,
p) datum podno{enja tu`be,
r) datum dostave tu`be na odgovor,
s) vrsta sudske odluke,
t) datum pravomo}nosti odluke,
u) rok do kojeg je odre|ena supsidijarna za{tita,
v) rok do kojeg je odre|eno dobrovoljno napu{tanje

teritorije BiH,
z) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Sektor
za imigraciju, Slu`ba, Grani~na policija BiH, SIPA i OSA,
kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

^lanak 42.
(Izbjegli~ki sta tus)

(1) Evidencija o strancima kojima je priznat izbjegli~ki sta tus
sadr`i slijede}e podatke:
a) tijelo koje je donijelo odluku,
b) broj i datum odluke o priznatom izbjegli~kom statusu,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) datum ro|enja,
f) mjesto ro|enja,
g) dr`ava ro|enja,
h) dr`avljanstvo.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Sektor
za imigraciju, Slu`ba, Grani~na policija BiH, Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik 
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

^lanak 43.
(Sta tus supsidijarne za{tite)

(1) Evidencija o strancima kojima je priznat sta tus supsidijarne
za{tite sadr`i slijede}e podatke:
a) tijelo koje je donijelo odluku,
b) broj i datum odluke o priznatom statusu supsidijarne

za{tite,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) datum ro|enja,
f) mjesto ro|enja,
g) dr`ava ro|enja,
h) dr`avljanstvo,
i) rok do kojeg je odre|en status supsidijarne za{tite.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, Ministarstvo za ljudska prava i
izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.



^lanak 44.
(Privremena me|unarodna za{tita)

(1) Strancima kojima je odobrena privremena me|unarodna
za{tita izdaje se karton koji sadr`i fotografiju i u koji se
unose slijede}i podaci:
a) naziv tijela koje je odobrilo privremenu za{titu,
b) broj kartona,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) datum i mjesto ro|enja,
f) dr`avljanstvo,
g) period va`nosti kartona,
h) mjesto i datum izdavanja,
i) mjesto boravka,
j) adresa boravka,
k) period ranije odobrenog statusa korisnika privremene

me|unarodne za{tite,
l) potpis korisnika.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, Ministarstvo za ljudska prava i
izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

^lanak 45.
(Podnositelji zahtjeva za me|unarodnu za{titu ~iji je zahtjev

odbijen, obustavljen ili odba~en)

(1) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije ¨Podnositelji
zahtjeva za me|unarodnu za{titu ~iji je zahtjev odbijen,
obustavljen ili odba~en ¨, a za{ti}eni su u skladu sa ~lankom
118. stavak (1) Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu,
u Centralnu bazu podataka o strancima unosi slijede}e
podatke:
a) naziv tijela koje je donijelo odluku,
b) broj odluke,
c) datum dono{enja,
d) vrsta odluke po zahtjevu,
e) ime(na) i prezime(na) podositelja zahtjeva za

me|unarodnu za{titu,
f) dr`avljanstvo,
g) etni~ka pripadnost,
h) posljednje mjesto prebivali{ta,
i) nadle`no tijelo kome se stranac obratio,
j) datum kontakta s nadle`nim tijelom,
k) ~lanovi obitelji,
l) datum i mjesto ro|enja ~lanova obitelji,
m) osnov za dono{enje odluke,
n) datum dostave odluke,
o) datum kona~nosti odluke,
p) datum podno{enja tu`be,
r) datum dostave tu`be na odgovor,
s) vrsta sudske odluke,
t) datum pravomo}nosti odluke.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, SIPA, OSA i policija, kao korisnik
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

^lanak 46.
(Prestanak statusa me|unarodne za{tite)

(1) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Prestanak
izbjegli~kog statusa", u Centralnu bazu podataka o strancima 
unosi slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),

b) spol,
c) datum i mjesto ro|enja,
d) dr`avljanstvo,
e) jedinstveni mati~ni broj,
f) broj izbjegli~kog kartona,
g) broj putne isprave,
h) broj i datum odluke o prestanku izbjegli~kog statusa,
i) razlog prestanka izbjegli~kog statusa,
j) datum podno{enja tu`be,
k) datum dostavljanja tu`be na odgovor,
l) vrsta sudske odluke,
m) datum pravomo}nosti odluke,
n) napomena.

(2) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Prestanak
statusa supsidijarne za{tite", u Centralnu bazu podataka o
strancima unosi slijede}e podatke:
a) registracijski broj korisnika supsidijarne za{tite,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) datum i mjesto ro|enja,
e) dr`avljanstvo,
f ) adresa boravi{ta,
g) period va`nosti statusa supsidijarne za{tite,
h) broj i datum rje{enja o prestanku statusa supsidijarne

za{tite,
i) razlog prestanka statusa supsidijarne za{tite,
j) datum podno{enja tu`be,
k) datum dostavljanja tu`be na odgovor,
l) vrsta sudske odluke,
m) datum pravomo}nosti odluke,
n) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka, iz st. (1) i (2) ovog ~lanka, vr{i
Sektor za azil, kao izvorno tijelo.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, Ministarstvo za ljudska prava i
izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

^lanak 47.
(Ukidanje va`enja me|unarodne za{tite)

(1) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Ukidanje
izbjegli~kog statusa", u Centralnu bazu podataka o strancima 
unosi slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),
b) spol,
c) datum i mjesto ro|enja,
d) dr`avljanstvo,
e) jedinstveni mati~ni broj,
f) broj izbjegli~kog kartona,
g) broj putne isprave,
h) broj i datum rje{enja o ukidanju izbjegli~kog statusa,
i) razlog ukidanja izbjegli~kog statusa,
j) datum podno{enja tu`be,
k) datum dostavljanja tu`be na odgovor,
l) vrsta sudske odluke,
m) datum pravomo}nosti odluke,
n) napomena.

(2) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Ukidanje
statusa supsidijarne za{tite", u Centralnu bazu podataka o
strancima unosi slijede}e podatke:
a) registracijski broj korisnika supsidijarne za{tite,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) datum i mjesto ro|enja,
e) dr`avljanstvo,
f) mjesto i datum izdavanja,
g) mjesto boravi{ta,
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h) adresa boravi{ta,
i) period va`nosti kartona,
j) broj i datum rje{enja o ukidanju statusa supsidijarne

za{tite,
k) razlog ukidanja statusa supsidijarne za{tite,
l) datum podno{enja tu`be,
m) datum dostavljanja tu`be na odgovor,
n) vrsta sudske odluke,
o) datum pravomo}nosti odluke,
p) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz st. (1) i (2) ovog ~lanka, vr{i
Sektor za azil, kao izvorno tijelo.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, Ministarstvo za ljudska prava i
izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

^lanak 48.
(Evidencija o izdatim putnim ispravama za strance - izbjeglice)

(1) U "Evidenciju o putnim ispravama za strance - izbjeglice"
unose se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) datum i mjesto ro|enja,
c) dr`avljanstvo,
d) va`nost do...,
e) serijski broj,
f) jedinstveni mati~ni broj,
g) datum izdavanja,
h) mjesto izdavanja,
i) nadle`no tijelo koje je izdalo putnu ispravu,
j) adresa prebivali{ta,
k) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka imaju Sektor za azil,
Slu`ba, Grani~na policija BiH, SIPA, OSA, policija i
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice, kao korisnik
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

^lanak 49.
(Evidencija o prijavljenim nestalim putnim ispravama stranaca - 

izbjeglica)

(1) U "Evidenciju o prijavljenim nestalim putnim ispravama
stranaca - izbjeglica" unose se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) ime(na) roditelja,
c) spol,
d) datum ro|enja,
e) mjesto i dr`ava ro|enja,
f) dr`avljanstvo,
g) adresa u BiH,
h) s istom putnom ispravom putuje - ime i prezime, srodstvo,

datum ro|enja srodnika,
i) broj telefona i kontakt osoba,
j) mjesto i datum podno{enja prijave,
k) naziv tijela kojem je prijavljen gubitak ili uni{tenje ili iz

drugih razloga neupotrebljivost putne isprave,
l) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Sektor za azil, 
kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Sektor za azil, Sektor
za imigraciju, Slu`ba, Grani~na policija BiH, SIPA, OSA,
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice i policija, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Sektor za azil.

POGLAVLJE V - ULAZAK U BiH

^lanak 50.
(Grani~na policija BiH - slu`bene evidencije)

Grani~na policija BiH, kao izvor i kao korisnik, sukladno
svojim nadle`nostima vodi Evidenciju stranaca kojima je
odbijen ulazak u BiH na granici.

^lanak 51.
(Evidencija o strancima kojima je odbijen ulazak u BiH)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je odbijen ulazak u BiH"
unose se slijede}i podaci:
a) naziv nadle`nog tijela,
b) grani~ni prijelaz,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) jedinstveni mati~ni broj,
f) datum i mjesto ro|enja,
g) spol,
h) dr`ava ili mjesto prebivali{ta,
i) dr`avljanstvo,
j) vrsta i broj putne isprave,
k) datum odbijanja ulaska,
l) temelj odbijanja ulaska,
m) broj rje{enja o odbijenom ulasku,
n) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Grani~na
policija BiH, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Grani~na policija BiH,
Sektor za imigraciju, Slu`ba, SIPA, OSA i policija, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Grani~na policija BiH.

POGLAVLJE VI - VIZE

^lanak 52.
(Evidencija o strancima u oblasti viza)

(1) Ministarstvo vanjskih poslova, kao izvor i kao korisnik,
sukladno svojim nadle`nostima, vodi Evidenciju o strancima 
kojima je izdata viza.

(2) Slu`ba, kao izvor i kao korisnik, sukladno svojim
nadle`nostima, vodi Evidenciju o strancima kojima je
skra}en rok va`enja vize i strancima kojima je viza poni{tena 
u zemlji.

(3) Grani~na policija BiH, kao izvor i kao korisnik, sukladno
svojim nadle`nostima, vodi Evidenciju o strancima kojima je 
izdata viza na granici, strancima kojima je skra}en rok
va`enja vize i strancima kojima je viza poni{tena na
grani~nom prijelazu.

^lanak 53.
(Evidencija o strancima kojima je izdata viza)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je izdata viza" unose se
slijede}i podaci:

1) naziv tijela koje je izdalo vizu,
2) ime(na) i prezime(na),
3) prezime(na) pri ro|enju (ranija prezime/na),
4) da tum ro|enja,
5) identifikacijski broj ili jedinstveni mati~ni broj,
6) mjesto i dr`ava ro|enja,
7) trenutna dr`avljanstva,
8) dr`avljanstva pri ro|enju,
9) spol,
10) bra~no stanje,
11) ime(na) roditelja,
12) vrsta, broj putovnice i tijelo izdavanja,
13) da tum izdavanja i rok va`nosti putovnice,
14) podaci o dozvoli za povratak u zemlju koja nije

zemlja podrijetla,
15) trenutno zanimanje,



16) naziv, adresa i telefonski broj poslodavca/obra -
zovne ustanove,

17) glavno odredi{te,
18) vrsta vize,
19) viza,
20) broj ulazaka,
21) odredi{te u BiH,
22) druge vize,
23) dozvola za tranzit,
24) raniji odobreni boravak i izdate vize u BiH,
25) svrha putovanja,
26) da tum dolaska,
27) da tum odlaska,
28) ime i prezime (naziv) poslodavca ili druge pravne

osobe u BiH,
29) nosilac tro{kova putovanja i boravka u BiH,
30) nov~ana sredstava za vrijeme boravka u BiH,
31) ime(na) i prezime(na) i prezime(na) pri ro|enju

bra~nog druga,
32) da tum i mjesto ro|enja bra~nog druga,
33) imena djece i datumi ro|enja,
34) podaci o ~lanovima obitelji u BiH (ime, prezime,

dr`avljanstvo, adresa u BiH i srodstvo),
35) adresa podnosioca zahtjeva i broj telefona,
36) mjesto i da tum podno{enja zahtjeva,
37) odluka po zahtjevu,
38) broj i da tum izdavanja vize,
39) viza produ`ena do,
40) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Ministarstvo
vanjskih poslova kod izdavanja i produ`enja viza i Grani~na
policija BiH kod izdavanja viza na granici, kao izvorno
tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Ministarstvo vanjskih
poslova, Grani~na policija BiH, Sektor za imigraciju, Slu`ba, 
SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Ministarstvo vanjskih
poslova i Grani~na policija BiH.

^lanak 54.
(Evidencija o strancima kojima je skra}en rok va`enja vize i

strancima kojima je viza poni{tena)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je skra}en rok va`enja
vize i strancima kojima je viza poni{tena" unose se slijede}i
podaci:
a) broj naljepnice vize,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ostala imena,
d) spol,
e) datum i mjesto ro|enja,
f) dr`ava koja je izdala putnu ispravu,
g) broj putne isprave,
h) viza va`i od..,
i) viza va`i do...,
j) broj ulazaka,
k) du`ina boravka,
l) tip vize,
m) datum izdavanja,
n) viza skra}ena do...,
o) datum poni{tenja vize,
p) broj i datum rje{enja o poni{tenju vize,
r) razlog skra}enja /poni{tenja vize,
s) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lanka vr{i Slu`ba i
Grani~na policija BiH, kao izvorno tijelo.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lanka ima Ministarstvo vanjskih
poslova, Slu`ba, Sektor za imigraciju, Grani~na policija BiH, 
SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lanka je Slu`ba i Grani~na
policija BiH.

POGLAVLJE VII - OBRADA PODATAKA

^lanak 55.
(Obrada podataka)

Obrada podataka, u smislu ovog pravilnika, podrazumijeva
svaku radnju ili skup radnji koje se vr{e sa podacima i to:
prikupljanje, uno{enje, organiziranje, pohranjivanje, prera -
|ivanje ili izmjene, uzimanje, konsultiranje, kori{tenje,
otkrivanje prijenosom, {irenje ili na drugi na~in omogu}avanje
pristupa podacima, svrstavanje ili kombinovanje, blokiranje,
brisanje ili uni{tavanje.

^lanak 56.
(Kvalitet podataka)

Podaci koji se unose u Centralnu bazu podataka o strancima
moraju biti:

a) prikupljeni i obra|eni na zakonit na~in,
b) sa~uvani u cilju koji je odre|en i zakonit i da se koriste na

na~in koji je sukladan tom cilju,
c) adekvatni i relevantni u mjeri u kojoj ne nadma{uju cilj

radi kojeg se pohranjuju,
d) ta~ni i blagovremeno a`urirani,
e) sa~uvani u formi koja omogu}ava identificiranje nositelja

podataka tokom razdoblja potrebnog za ispunjavanje
ciljeva zbog kojih se podaci ~uvaju.

^lanak 57.
(Kontrolor Centralne baze podataka o strancima)

(1) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima je tijelo
nadle`no za postupanje:
a) Ministarstvo sigurnosti (u oblasti kretanja i boravka,

me|unarodne za{tite, prelaska granice  iviza ~ije je
izdavanje u nadle`nosti Ministarstva sigurnosti),

b) Ministarstvo vanjskih poslova (u oblasti viza).

(2) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima donosi
naputak u vezi pristupnih prava podacima i njihove obrade
odre|uju}i nivo unosa i obrade podataka, te kori{tenja
podataka dodjelom odgovaraju}e {ifre.

(3) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima odgovoran je 
za primjenu naputka.

(4) Izvorna tijela su obvezna izraditi softverski modul, po{tuju}i
karakteristike Centralne baze podataka o strancima, koji }e
im omogu}iti statisti~ku obradu podataka i izradu izvje{taja
iz svoje nadle`nosti.

(5) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima je obvezan
omogu}iti integriranje ovog mod ula u Centralnu bazu
podataka o strancima.

^lanak 58.
(Tehni~ka obrada podataka)

(1) Tehni~ka obrada podataka podrazumijeva unos i obradu
podataka u Centralnu bazu podataka o strancima. Tehni~ku
obradu podataka vr{i obra|iva~ podataka koji je raspore|en
na sistematizirane poslove i radne zadatke ili druga osoba po 
odobrenju kontrolora.

(2) Obra|iva~ podataka, iz prethodnog stavka ovog ~lanka, pri
obradi podataka se mora pridr`avati naputka.

(3) Obra|iva~ podataka ne mo`e svoje odgovornosti prenositi na 
druge obra|iva~e bez izri~itog odobrenja kontrolora.

^lanak 59.
(Administracija sistema)

(1) Za administraciju Centralne baze podataka o strancima
zadu`eno je Ministarstvo sigurnosti.

(2) Ministar sigurnosti odre|uje dva administratora baze
podataka koji }e biti nosioci najvi{eg pristupnog prava, te
administratore korisnika u oblasti boravka, me|unarodne
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za{tite, granice i viza ~ije je izdavanje u nadle`nosti
Ministarstva sigurnosti.

(3) Za administraciju korisnika na nivou softverske aplikacije
zadu`eni su Ministarstvo sigurnosti i to: Sektor za imigraciju 
i Slu`ba za oblast boravka, Sektor za azil za oblast
me|unarodne za{tite, Grani~na policija BiH za oblast
granica, a za oblast viza Ministarstvo vanjskih poslova,
Slu`ba i Grani~na policija BiH.

^lanak 60.
(Sigurnost sistema)

(1) Ad min is tra tor Centralne baze podataka o strancima je
nadle`an za sigurnost sistema i poduzimanje tehni~kih i
organizacijskih mjera u vezi sigurnosti, za{tite i tajnosti
podataka, posebno osobnih podataka.

(2) Ministar sigurnosti, na prijedlog administratora baze
podataka, propisuje postupak za izradu sigurnosnih kopija
podataka u Centralnoj bazi podataka o strancima (backup).
Ad min is tra tor baze podataka du`an je da, sukladno
propisanom postupku, redovno izra|uje sigurnosne kopije
podataka u Centralnoj bazi podataka o strancima.

POGLAVLJE VIII - POSTUPANJE SA PODACIMA

^lanak 61.
(Pristup podacima)

(1) Pristup podacima podrazumijeva svaku radnju koja
omogu}ava uvid u podatke bez prava da se ti podaci
mijenjaju, prenose, bri{u i koriste u nedozvoljene svrhe.

(2) Pristup podacima se mo`e odbiti ili ograni~iti ukoliko se radi 
o specifi~nim podacima.

(3) Kontrolor podataka je nadle`an za odobravanje pristupa
podacima.

^lanak 62.
(Kori{tenje podataka)

(1) Zahtjev za pristup podacima dostavlja se kontroloru
Centralne baze podataka o strancima, u pismenoj formi
(elektronski ili putem po{te), uz navo|enje svrhe zbog koje
se tra`i pristup podacima.

(2) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima postupa po
zahtjevu i obavje{tava podnositelja zahtjeva.

^lanak 63.
(Za{tita podataka)

(1) Podaci u Centralnoj bazi podataka o strancima moraju biti
za{ti}eni od neovla{tenog pristupa, prijenosa, brisanja ili
uni{tenja, a {to se propisuje Planom o za{titi podataka.

(2) Za{titu podataka osigurava ad min is tra tor Centralne baze
podataka o strancima.

^lanak 64.
(^uvanje podataka)

Ministar sigurnosti propisuje instrukcijom rokove ~uvanja
podataka i dokumentacije koja je izvor podataka, te vrstu
podataka koji se bri{u iz Centralne baze podataka o strancima.

^lanak 65.
(Brisanje podataka)

(1) Brisanje podataka vr{i se jednom godi{nje po isteku rokova
za ~uvanje podataka sukladno instrukciji iz ~lanka 64. ovog
pravilnika.

(2) Obra|iva~ podataka sa~injava prijedlog za brisanje podataka.

(3) Za brisanje podataka nadle`na je Komisija od tri (3) ~lana
koju imenuje ministar sigurnosti.

(4) Komisija donosi odluku o brisanju podataka i uni{tavanju
dokumentacije koja je izvor podataka.

(5) O svim radnjama se sa~injava zapisnik i podnosi izvje{taj
ministru sigurnosti.

POGLAVLJE IX - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 66.
(Vlasni{tvo)

(1) Ministarstvo sigurnosti vlasnik je Centralne baze podataka o
strancima.

(2) Vlasnici ra~unara i druge opreme, koja je sukladno
distributivnoj listi Memoranduma o razumijevanju dosta -
vljena korisnicima u sjedi{tu i na terenu su Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Slu`ba i Grani~na policija BiH.

(3) Ministarstvo vanjskih poslova vlasnik je opreme u sjedi{tu i
u diplomatsko - konzularnim predstavni{tvima.

^lanak 67.
(Prijelazne odredbe)

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje primjena
Pravilnika o centralnoj bazi podataka o strancima ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 61/07 i 45/08).

^lanak 68.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 08-50-524/09
16. o`ujka 2009. godine

Sarajevo
Ministar

Tarik Sadovi}, v. r.

Na osnovu ~l. 144. i 146. Zakona o kretawu i boravku
stranaca i azilu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 36/08), ~l. 4. i
14. stav (1) alineja 8) Zakona o ministarstvima i drugim
organima uprave Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06 i 88/07) i ~lana 16. Zakona 
o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), Ministarstvo
bezbjednosti donosi

PRAVILNIK

O CENTRALNOJ BAZI PODATAKA O STRANCIMA

POGLAVQE I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
(Predmet Pravilnika)

Pravilnikom o centralnoj bazi podataka o strancima
utvr|uju se slu`bene evidencije o strancima, nadle`nost
postupawa, sadr`aj i pravila o vo|ewu, kori{tewu i pristupu
Centralnoj bazi podataka o strancima i pojedinim
evidencijama, za{tita podataka, ~uvawe podataka, te postupak
brisawa podataka.

^lan 2.
(Centralna baza podataka o strancima)

(1) Slu`bena evidencija nosi naziv "Centralna baza podataka
o strancima" i vodi}e se u elektronskoj verziji.

(2) Centralna baza podataka o strancima se uspostavqa na
osnovu podataka iz slu`benih evidencija i drugih
evidencija koje se vode na osnovu zakona i drugih propisa.

POGLAVQE II - DEFINICIJE I NADLE@NOST

^lan 3.
(Definicije)

U smislu ovog pravilnika pojedini izrazi imaju sqede}e
zna~ewe:

a) centralna baza podataka je skup podataka organizovanih 
tako da specijalni ra~unarski program namijewen za
rad s bazama podataka mo`e brzo i ta~no unijeti,
selektovati ili izvu}i `eqeni podatak,

b) softverska aplikacija je skup kompjuterskih programa
kojima se vr{i unos, obrada, arhivirawe i distribucija
podataka,



c) izvorni organ je organ koji obra|uje podatke i koji je
vlasnik podataka koji se unose u Centralnu bazu
podataka o strancima,

d) korisnik podataka je organ kojem je u skladu sa ovim
pravilnikom omogu}en pristup Centralnoj bazi
podataka o strancima.

^lan 4.
(Nadle`nost)

(1) Nadle`ni za postupawe i kori{tewe podataka u skladu sa
ovim pravilnikom su Ministarstvo bezbjednosti i
Ministarstvo inostranih poslova.

(2) Ministarstvo bezbjednosti, u skladu sa ovim pravilnikom,
nadle`no je za prikupqawe, obradu, vo|ewe, kori{tewe,
~uvawe i brisawe podataka u oblasti kretawa i boravka
stranaca, me|unarodne za{tite, izdavawa viza na granici,
skra}ewa roka va`ewa vize i poni{tewa vize na granici i
u zemqi.

(3) Ministarstvo inostranih poslova, u skladu sa ovim
pravilnikom, nadle`no je za prikupqawe, obradu, vo|ewe,
kori{tewe, ~uvawe i brisawe podataka u oblasti izdavawa 
viza.

POGLAVQE III - BORAVAK I KRETAWE STRANACA

^lan 5.
(Sektori i upravne organizacije)

(1) Za prikupqawe, obradu, vo|ewe, kori{tewe, ~uvawe i
brisawe podataka, kao izvor i kao korisnik, u
Ministarstvu bezbjednosti nadle`ni su:
a) Slu`ba za poslove sa strancima (u daqwem tekstu:

Slu`ba),

b) Sektor za imigraciju,

c) Sektor za azil,

d) Grani~na policija Bosne i Hercegovine (u daqwem
tekstu: Grani~na policija BiH).

(2) Kao korisnici podataka nadle`ni su Dr`avna agencija za
istrage i za{titu (u daqwem tekstu: SIPA), Obavje{taj -
no-bezbjedonosna agencija Bosne i Hercegovine (u daqwem
tekstu: OBA) i ostali policijski organi u Bosni i
Hercegovini (u daqwem tekstu: policija).

^lan 6.
(Osnovni podaci o strancima)

(1) Podatke o strancu koji podnese zahtjev za vizu ili koji u|e
u Bosnu i Hercegovinu (u daqwem tekstu: BiH) ili se na|e
na teritoriji BiH, nadle`ni or gan unosi u Centralnu bazu
podataka o strancima:
a) ime(na) i prezime(na),

b) ranija imena,

c) ranija prezimena,

d) pol,
e) ime(na) roditeqa,

f) dan, mjesec i godina ro|ewa,

g) mjesto i dr`ava ro|ewa,

h) dr`avqanstvo / druga dr`avqanstva,

i) putna isprava (vrsta, broj, datum i mjesto izdavawa,
organ izdavawa),

j) rok va`nosti putne isprave,

k) dr`ava prethodnog privremenog ili stalnog boravka,

l) maloqetnici bez pratwe.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz stava (1) ovog ~lana vr{i or -
gan koji prvi ostvari kontakt sa strancem, a to mogu biti:
a) Diplomatsko-konzularna predstavni{tva,

b) Grani~na policija BiH,

c) Slu`ba za poslove sa strancima.

(3) Pristup osnovnim podacima o strancima imaju organi iz
prethodnog stava ovog ~lana, Sektor za imigraciju, Sektor
za azil, SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je or gan koji je izvr{io
tehni~ku obradu podataka.

^lan 7.
(Slu`ba za poslove sa strancima i Sektor za imigraciju -

slu`bene evidencije)

(1) Slu`ba za poslove sa strancima, kao izvor i kao korisnik,
u skladu sa svojim nadle`nostima, vodi evidencije o:
a) prijavama boravka, odjavama boravka i promjenama

adrese stranaca,
b) strancima koji imaju privremeni ili stalni boravak,
c) strancima kojima je otkazan boravak,
d) strancima kojima je izre~ena mjera protjerivawa,
e) izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca,
f) strancima kojima je odobreno odga|awe izvr{ewa mjere

protjerivawa,
g) strancima kojima je odre|eno stavqawe pod nadzor,

odnosno koji su stavqeni pod nadzor,
h) strancima koji su podnijeli `albe protiv rje{ewa

Slu`be i o strancima koji su pokrenuli upravni spor,
i) odlukama u drugostepenom postupku i o pravosna`nim

odlukama,
j) izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca,
k) strancima koji su prisilno udaqeni iz BiH,
l) izdatim li~nim dokumentima strancima,
m) putnim ispravama za strance,
n) prijavqenim nestalim putnim ispravama stranaca,
o) pravnim i fizi~kim licima koja su izdala pozivna

pisma za ulazak stranaca u BiH,
p) me|unarodnim prevoznicima koji su prekr{ili

odredbe Zakona o kretawu i boravku stranaca i azilu,
r) strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu readmisije.

(2) Sektor za imigraciju, kao izvor i kao korisnik, u skladu sa
svojim nadle`nostima, vodi evidencije o:
a) strancima koji su podnijeli ̀ albe protiv prvostepenih 

rje{ewa,
b) strancima koji su pokrenuli upravni spor,
c) odlukama u drugostepenom postupku.

^lan 8.
(Prijave i odjave boravka/prebivali{ta i promjene adrese)

(1) Evidencija "Prijave i odjave boravka/prebivali{ta i
promjene adrese stranaca" sadr`i slijede}e podatke:
a) ID stranca koji povla~i osnovne podatke o strancima,
b) vrsta smje{taja (hotel, privatni smje{taj, vlastita

imovina i sl.),
c) jedinstveni mati~ni broj/jedinstveni identifikaci -

oni broj poreskog obveznika, kod kojeg je stranac
smje{ten,

d) adresa u BiH - op{tina prijave boravka/prebivali{ta,
e) adresa u BiH- mjesto prijave boravka/prebivali{ta,
f) ulica i broj u BiH prijave boravka/prebivali{ta,
g) datum prijave/promjene adrese,
h) datum odjave/promjene adrese,
i) broj i vrsta identifikacionog dokumenta,
j) svrha ulaska i/ili boravka,
k) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i nadle`na
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil i Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.
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^lan 9.
(Obrazac prijave boravka)

(1) Prijava boravka stranca vr{i se na obrascu "Prijava
boravi{ta, prijava i odjava prebivali{ta, odnosno
promjena adrese" koja se {tampa iz baze podataka, a na
osnovu evidencije "Prijave i odjave boravka/prebivali{ta
i promjene adrese stranaca".

(2) Obrazac, iz prethodnog stava ovog ~lana, sastoji se iz dva
dijela. Prvi dio obrasca sadr`i slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),
b) datum, mjesto i dr`ava ro|ewa,
c) dr`avqanstvo,
d) vrsta i broj putne isprave, kao i va`nost isprave,
e) vrsta i broj vize, mjesto izdavawa i rok va`ewa vize,
f) datum i mjesto ulaska u BiH,
g) pravo boravka u BiH do...,
h) boravi{te (prebivali{te) i adresa, ime i prezime

stanodavca ukoliko se ne radi o smje{taju u vlastitoj
imovini,

i) prethodno prijavqeno boravi{te ili prebivali{te u
BiH,

j) datum prijave,
k) datum odjave,
l) napomena.

(3) Prvi dio obrasca iz stava (2) ovog ~lana potpisuje
podnosilac prijave, a ~uva se i arhivira od strane izvornog 
organa.

(4) Drugi dio obrasca nosi naziv "Potvrda o prijavi
boravi{ta, prijavi i odjavi prebivali{ta, odnosno
promjeni adrese" i sadr`i slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),
b) datum, mjesto i dr`ava ro|ewa,
c) dr`avqanstvo,
d) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o

identitetu, kao i va`nost isprave,
e) boravi{te (prebivali{te), prijava promjene adrese,

ime i prezime stanodavca ukoliko se ne radi o smje{taju
u vlastitoj imovini,

f) datum prijave,
g) datum odjave,
h) napomena.

(5) Strancu, koji je izvr{io prijavu ili odjavu boravi{ta,
prijavu ili odjavu prebivali{ta, odnosno promjenu adrese,
izdaje se "Potvrda o prijavi boravi{ta, prijavi i odjavi
prebivali{ta, odnosno promjeni adrese", koju potpisuje i
ovjerava slu`bena osoba nadle`ne organizacione jedinice
Slu`be.

(6) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(7) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil i Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija kao korisnik podataka.

(8) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je organizaciona
jedinica Slu`be.

^lan 10.
(Evidencija o strancima koji imaju privremeni ili stalni

boravak)
Podaci vezani za "Evidenciju o strancima koji imaju

privremeni ili stalni boravak", unose se u Centralnu bazu
podataka o strancima kroz slijede}e softverske aplikacije:

a) privremeni boravak,
b) obrazac zahtjeva za privremeni boravak,
c) rje{avawe po zahtjevu za privremeni boravak,
d) stalni boravak,
e) obrazac zahtjeva za stalni boravak,

f) potvrda o podnesenom zahtjevu za izdavawe odobrewa/
produ`ewe privremenog boravka i odobrewa stalnog
boravka,

g) rje{avawe po zahtjevu za stalni boravak,
h) naqepnica o odobrewu boravka.

^lan 11.
(Evidencija o strancima koji imaju privremeni boravak)

(1) "Evidencija o strancima koji imaju privremeni boravak"
sadr`i slijede}e podatke:
a) osnovne podatke o strancima definisane ~lanom 6. ovog

pravilnika,
b) posqedwa adresa u zemqi porijekla (dr`ava, regija,

grad, po{tanski broj, ulica i broj),
c) dozvola boravka u drugoj dr`avi (vrsta i period dozvole

boravka i adresa) ukoliko takva dozvola postoji,
d) vrsta zahtjeva (odobrewe ili produ`ewe),
e) osnov boravka,
f) period na koji se boravak tra`i,
g) datum i mjesto ulaska u BiH,
h) adresa u BiH (grad, ulica, broj i telefon),
l) sredstva za izdr`avawe,
j) zdravstveno osigurawe,
k) zaposlewe u BiH,
l) zanimawe i stru~na sprema,
m) bra~no stawe,
n) materwi jezik,
o) znawe jezika koji su u slu`benoj upotrebi u BiH,
p) znawe drugih jezika,
r) boravak srodnika u BiH i adresa.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 12.
(Obrazac zahtjeva za privremeni boravak)

(1) Zahtjev za privremeni boravak podnosi se na obrascu broj 9
"Zahtjev za izdavawe odobrewa/produ`ewe odobrewa
privremenog boravka", koji je propisan Pravilnikom o
ulasku i boravku stranaca. Podaci iz obrasca broj 9 unose
se u Centralnu bazu podataka o strancima.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 13.
(Rje{avawe po zahtjevu za privremeni boravak)

(1) Organizaciona jedinica Slu`be, koja je nadle`na za
dono{ewe odluke po zahtjevu, pomo}u softverske
aplikacije "Rje{avawe po zahtjevu za privremeni boravak"
u Centralnu bazu podataka o strancima unosi slijede}e
podatke:
a) broj i datum rje{ewa,
b) odluka po zahtjevu,
c) vrsta zahtjeva,
d) broj zahtjeva,
e) osnov boravka,
f) osnovne podatke o strancima definisane ~lanom 6. ovog

pravilnika,
g) upravni postupak (prvostepeni/drugostepeni),



h) nadle`ni organ,
i) boravak va`i od... ,
j) boravak va`i do...,
k) datum kona~nosti rje{ewa,
l) datum pravosna`nosti rje{ewa,
m) datum dostave rje{ewa,
n) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 14.
(Evidencija o strancima koji imaju stalni boravak)

(1) "Evidencija o strancima koji imaju stalni boravak"
sadr`i slijede}e podatke:
a) osnovne podatke o strancima definisane ~lanom 6.

Pravilnika,
b) posqedwa adresa stranca u zemqi porijekla (dr`ava,

regija, grad, po{tanski broj, ulica i broj),
c) mjesto i adresa gdje se stranac namjerava trajno

nastaniti u BiH,
d) prethodno odobravani privremeni boravci (period i

osnov odobrewa boravka),
e) sredstva za izdr`avawe,
f) zdravstveno osigurawe,
g) zaposlewe u BiH,
h) bra~no stawe,
i) boravak ~lanova porodice i adresa boravka,
j) materwi jezik,
k) znawe jezika koji su u slu`benoj upotrebi u BiH,
l) znawe drugih jezika.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 15.
(Obrazac zahtjeva za stalni boravak u BiH)

(1) Zahtjev za stalni boravak u BiH podnosi se na obrascu
"Zahtjev za izdavawe odobrewa stalnog boravka u BiH",
obrazac broj 10, koji je propisan Pravilnikom o ulasku i
boravku stranaca. Podaci iz obrasca broj 10 unose se u
Centralnu bazu podataka o strancima.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 16.
(Rje{avawe po zahtjevu za stalni boravak)

(1) Organizaciona jedinica Slu`be, koja je nadle`na za
dono{ewe odluke po zahtjevu za odobrewe stalnog boravka
u BiH, pomo}u softverske aplikacije "Rje{avawe po
zahtjevu za stalni boravak", u Centralnu bazu podataka o
strancima unosi slijede}e podatke:
a) broj i datum rje{ewa,
b) odluka po zahtjevu,

c) vrsta zahtjeva,
d) broj zahtjeva,
e) osnov boravka,
f) osnovne podatke o strancima definisane ~lanom 6. ovog

pravilnika,
g) dr`avqanstvo, broj i period va`ewa putne isprave,
h) upravni postupak,
i) nadle`ni organ,
j) boravak va`i od...,
k) boravak va`i do...,
l) datum kona~nosti rje{ewa,
m) datum pravosna`nosti rje{ewa,
n) datum dostave rje{ewa,
o) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 17.
(Potvrda o podnesenom zahtjevu)

(1) Strancu koji je podnio zahtjev za izdavawe odobrewa/
produ`ewe privremenog boravka ili odobrewe stalnog
boravka, organizaciona jedinica Slu`be, kojoj je zahtjev
podnesen, izdaje potvrdu o podnesenom zahtjevu na obrascu
koji je propisan Pravilnikom o ulasku i boravku stranaca,
obrazac broj 8. Podaci iz obrasca broj 8 unose se u
Centralnu bazu podataka o strancima.

(2) Potvrdu iz stava (1) ovog ~lana potpisuje i ovjerava
ovla{teno lice organizacione jedinice Slu`be.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, SIPA, OBA i policija, kao
korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 18.
(Naqepnica o odobrewu boravka)

(1) Na osnovu odluke o odobrenom boravku, strancu se izdaje
naqepnica odobrewa boravka koja se unosi u putnu ispravu,
te se pomo}u softverske aplikacije "Naqepnica o
odobrewu boravka", u Centralnu bazu podataka o strancima 
unose podaci o strancu, putnoj ispravi i ostali podaci.

(2) Podaci koji se unose o strancu su:
a) jedinstveni mati~ni broj,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditeqa,
d) ostala prezimena,
e) datum ro|ewa,
f) mjesto ro|ewa,
g) dr`ava ro|ewa,
h) pol.

(3) Podaci o putnoj ispravi su:
a) broj putne isprave,
b) dr`avqanstvo i naziv dr`ave koja je izdala putnu

ispravu,
c) rok va`ewa putne isprave,
d) vrsta putne isprave.

(4) Ostali podaci su:
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a) naziv organizacione jedinice Slu`be koja je izdala
rje{ewe o boravku,

b) broj i datum rje{ewa,
c) vrsta boravka,
d) entitet,
e) kanton,
f) mjesto boravka,
g) adresa,
h) osnov boravka,
i) boravak va`i od...,
j) boravak va`i do...,
k) naziv i sjedi{te poslodavca,
l) {kolska sprema,
m) zanimawe,
n) radno mjesto,
o) broj stikera.

(5) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Slu`ba, kao
izvorni or gan.

(6) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, SIPA, OBA i policija, kao
korisnik podataka.

(7) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 19.
(Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak u BiH)

(1) "Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak u BiH"
sadr`i slijede}e podatke:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|ewa,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o

identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avqanstvo,
f) nadle`ni organ,
g) broj i datum rje{ewa,
h) vrsta boravka,
i) datum kona~nosti rje{ewa,
j) datum izvr{nosti rje{ewa,
k) datum pravosna`nosti rje{ewa,
l) datum dostave rje{ewa,
m) osnov za otkaz boravka,
n) rok za dobrovoqni izlazak iz zemqe,
o) mjesto izlaska iz BiH,
p) datum izlaska iz BiH,
r) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 20.
(Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak i izre~ena

mjera protjerivawa)

(1) "Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak i
izre~ena mjera protjerivawa" sadr`i slijede}e podatake:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|ewa,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o

identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avqanstvo,
f) nadle`ni organ,

g) broj i datum rje{ewa,
h) vrsta boravka,
i) datum kona~nosti rje{ewa,
j) datum izvr{nosti rje{ewa,
k) datum pravosna`nosti rje{ewa,
l) datum dostave rje{ewa,
m) osnov za otkaz boravka,
n) mjera protjerivawa izre~ena od...,
o) mjera protjerivawa izre~ena do...,
p) rok za dobrovoqni izlazak iz zemqe,
r) mjesto i datum izlaska iz BiH,
s) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 21.
(Evidencija o strancima kojima je izre~ena mjera

protjerivawa)

(1) "Evidencija o strancima kojima je izre~ena mjera
protjerivawa" sadr`i slijede}e podatke:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|ewa,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o

identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avqanstvo,
f) nadle`ni organ,
g) broj i datum rje{ewa,
h) razlog protjerivawa,
i) datum kona~nosti rje{ewa,
j) datum izvr{nosti rje{ewa,
k) datum pravosna`nosti rje{ewa,
l) datum dostave rje{ewa,
m) mjera protjerivawa izre~ena od...,
n) mjera protjerivawa izre~ena do...,
o) rok za dobrovoqni izlazak iz zemqe,
p) datum i mjesto izlaska iz BiH,
r) mjera protjerivawa skra}ena/ukinuta/produ`ena

(od/do),
s) broj i datum rje{ewa kojim je mjera protjerivawa

skra}ena /ukinuta /produ`ena i naziv nadle`nog organa
koji je donio rje{ewe,

t) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 22.
(Evidencija o strancima koji su prisilno udaqeni iz BiH i

strancima kojima je odobreno odga|awe izvr{ewa mjere
protjerivawa)

(1) U "Evidenciju o strancima koji su prisilno udaqeni iz
BiH i strancima kojima je odobreno odga|awe izvr{ewa
mjere protjerivawa" unose se slijede}i podaci:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|ewa,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o

identitetu,



d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avqanstvo,
f) nadle`ni organ,
g) broj i datum zakqu~ka o dozvoli izvr{ewa,
h) datum kona~nosti,
i) datum izvr{nosti,
j) datum pravosna`nosti,
k) datum dostave zakqu~ka,
l) odga|awe izvr{ewa mjere protjerivawa odobreno do...,
m) razlog odga|awa izvr{ewa mjere protjerivawa,
n) datum izvr{ewa mjere protjerivawa,
o) datum i mjesto izlaska iz BiH,
p) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 23.
(Evidencija o strancima kojima je odre|eno stavqawe pod

nadzor, odnosno koji su stavqeni pod nadzor)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je odre|eno stavqawe
pod nadzor, odnosno koji su stavqeni pod nadzor" unose se
slijede}i podaci:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|ewa,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o

identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avqanstvo,
f) nadle`ni organ,
g) datum i broj rje{ewa,
h) osnov za odre|ivawe nadzora,
i) vrijeme trajawa nadzora,
j) obveznik tro{kova nadzora,
k) broj i datum rje{ewa o produ`ewu nadzora,
l) vrijeme trajawa nadzora (po produ`ewu),
m) datum kona~nosti rje{ewa,
n) datum izvr{nosti rje{ewa,
o) datum pravosna`nosti rje{ewa,
p) datum dostave rje{ewa,
r) datum i mjesto izlaska iz BiH,
s) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, SIPA, OBA i policija, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 24.
(Evidencija o podnesenim `albama i pokrenutom upravnom

sporu)

(1) U "Evidenciju o podnesenim `albama i pokrenutom
upravnom sporu" unose se podaci o strancima koji su
podnijeli `albe protiv rje{ewa Slu`be, o strancima koji
su pokrenuli upravni spor, o odlukama u drugostepenom
postupku i o pravosna`nim odlukama. U ovu evidenciju
unose se slijede}i podaci:
a) osnov za izjavqivawe `albe,
b) broj i datum rje{ewa/zakqu~ka na koje je izjavqena

`alba,
c) ID stranca,

d) broj i datum podno{ewa `albe,
e) naziv organizacione jedinice Slu`be,
f) datum dostave spisa drugostepenom organu,
g) organ nadle`an za rje{avawe po `albi

(prvostepeni/drugostepeni),
h) broj i datum rje{ewa po `albi,
i) datum dostave rje{ewa po `albi,
j) na~in rje{avawa `albe,
k) datum kona~nosti,
l) datum izvr{nosti,
m) datum pravosna`nosti,
n) upravni spor,
o) odluka po upravnom sporu,
p) napomena.

(2) Podatke iz ovog ~lana zakqu~no sa ta~kom g) unosi
organizaciona jedinica Slu`be, a u slu~ajevima kada je za
rje{avawe po `albi nadle`an Sektor za imigraciju, du`an 
je unijeti podatke od ta~ke g) do ta~ke o).

(3) U slu~ajevima kada je za postupawe po `albi nadle`na
organizaciona jedinica Slu`be, du`na je donijeti odluku
po `albi i popuniti sve podatke iz stava (1) ovog ~lana.

(4) Izuzetno, od stava (2) ovog ~lana, ta~ke k), l) i m)
popuwavaju Slu`ba ili Sektor za imigraciju iz okvira
svoje nadle`nosti.

(5) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, Sektor za imigraciju, kao
izvorni or gan.

(6) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(7) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba i Sektor za
imigraciju.

^lan 25.
(Evidencija o izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca)

(1) "Evidencija o izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca"
vodi se kroz Registar odre|enih stranaca - ROS i sadr`i
podatke o strancima kojima je izre~ena neka od slijede}ih
mjera:
a) odbijawe ulaska,
b) protjerivawe,
c) otkaz boravka,
d) sudski organi izrekli mjeru krivi~ne odgovornosti,
e) sudski organi po osnovu prekr{aja izrekli mjeru

zatvorske kazne ili nov~anu kaznu od 1000,00 KM i vi{e,
f) poni{tena viza,
g) doneseno rje{ewe o obvezniku tro{kova prisilnog

udaqewa iz BiH,
h) progla{ewe nepo`eqnim u BiH,
i) oduzeto dr`avqanstvo BiH dobiveno naturalizacijom,
j) odbijen ulazak na teritoriji BiH rje{ewem nadle`nog

organa,
k) ostalo,
l) napomena.

(2) U evidenciju iz stava (1) ovog ~lana unose se slijede}i
podaci:
a) naziv organa koji je izrekao mjeru,
b) broj iz evidencije ROS,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ostala imena,
e) alias imena,
f) pol,
g) nadimak,
h) ime (na)roditeqa,
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i) datum, mjesto i dr`ava ro|ewa,
j) vrsta putne isprave ili drugog identifikacionog

dokumenta,
k) broj putne isprave ili drugog identifikacionog

dokumenta,
l) dr`ava izdavawa putne isprave ili drugog

identifikacionog dokumenta,
m) dr`avqanstvo,
n) naziv organa koji je donio odluku koja se odnosi na

stranca,
o) broj i datum odluke,
p) vrsta izre~ene mjere ili odluke,
r) trajawe izre~ene mjere (po~etak i prestanak izre~ene

mjere),
s) osnov za izricawe mjere.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz stava (2) ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, Sektor za imigraciju i
Grani~na policija BiH, svako iz svoje nadle`nosti, kao
izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil Grani~na policija BiH, SIPA, 
OBA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba, Sektor za
imigraciju i Grani~na policija BiH.

(6) Detaqnije pro ce dure unosa, kontrole, kori{tewa, ~uvawa
i brisawa podataka iz ~lana 144. stav (1) ta~ka g) i h)
Zakona o kretawu i boravku stranaca i azilu, kao i druge
odredbe bitne za funkcionisawe "Evidencije o izvr{enim
mjerama koje se ti~u stranaca" propisa}e instrukcijom
Ministar bezbjednosti.

^lan 26.
(Evidencija o izdatim li~nim dokumentima strancima)

(1) U "Evidenciju o izdatim li~nim dokumentima strancima"
unose se podaci o potvrdama o identitetu koje se izdaju
licima bez dr`avqanstva i izdatim li~nim kartama.

(2) U "Evidenciju o potvrdama o identitetu koje se izdaju
licima bez dr`avqanstva" unose se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) ime(na) roditeqa,
c) datum ro|ewa,
d) dr`ava i mjesto ro|ewa,
e) adresa boravka u BiH,
f) mjesto i datum izdavawa potvrde o identitetu,
g) boravi{te (grad i adresa),
h) rok va`nosti potvrde o identitetu,
i) serijski broj,
j) broj naqepnice,
k) napomena.

(3) U "Evidenciju o izdatim li~nim kartama strancima" unose
se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) pol,
c) dr`avqanstvo,
d) datum i mjesto ro|ewa,
e) rok va`nosti li~ne karte za strance,
f) serijski broj,
g) jedinstveni mati~ni broj stranca,
h) datum izdavawa,
i) op{tina prebivali{ta,
j) nadle`ni organ,
k) napomena.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz st. (2) i (3) ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 27.
(Evidencija o putnim ispravama za strance)

(1) U "Evidenciju o putnim ispravama za strance" unose se
podaci o putnim ispravama za lica bez dr`avqanstva i o
putnom listu za stranca.

(2) U "Evidenciju o putnim ispravama za lica bez
dr`avqanstva i o putnom listu za stranca" unose se
slijede}i podaci:
a) naziv organizacione jedinice Slu`be,
b) datum podno{ewa zahtjeva,
c) ime(na) i prezime(na),
d) datum, mjesto i dr`ava ro|ewa,
e) adresa u BiH,
f) adresa u inostranstvu,
g) dr`avqanstvo, gdje je to primjewivo,
h) s istom putnom ispravom za lica bez dr`avqanstva/

putnim listom za stranca putuje - ime i prezime,
srodstvo, datum ro|ewa srodnika,

i) razlog izdavawa putne isprave za lica bez
dr`avqanstva/ putnog lista za stranca,

j) naziv organa koji je izdao putnu ispravu za lica bez
dr`avqanstva/ putni list za stranca,

k) datum izdavawa putne isprave za lica bez
dr`avqanstva/ putnog lista za stranca,

l) rok va`nosti putne isprave za lica bez dr`avqanstva/
putnog lista za stranca,

m) broj putne isprave za lica bez dr`avqanstva/ putnog
lista za stranca,

n) saglasnost za izdavwe putne isprave za lica bez
dr`avqanstva/ putnog lista za stranca (saglasnost
data/odbijena),

o) broj i datum saglasnosti,
p) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 28.
(Evidencija o prijavqenim nestalim putnim ispravama

stranaca)

(1) U "Evidenciju o prijavqenim nestalim putnim ispravama
stranaca" unose se slijede}i podaci:
a) naziv organizacione jedinice Slu`be,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditeqa,
d) pol,
e) datum ro|ewa,
f) mjesto i dr`ava ro|ewa,
g) dr`avqanstvo,
h) putna isprava (vrsta, broj, datum izdavawa, organ i

dr`ava izdavawa),
i) osnov boravka u BiH,
j) adresa u BiH,
k) s istom putnom ispravom putuje - ime i prezime,

srodstvo, datum ro|ewa srodnika,
l) broj telefona i kontakt lice,
m) mjesto i datum podno{ewa prijave,



n) naziv organa kojem je prijavqen gubitak ili uni{tewe
ili iz drugih razloga neupotrebqivost putne isprave,

o) okolnosti pod kojima je nestala putna isprava,
p) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 29.
(Potvrda o prijavqenim nestalim putnim ispravama stranaca)

(1) Strancima koji su prijavili nestanak putne isprave izdaje
se potvrda koja sadr`i slijede}e podatke:
a) naziv organizacione jedinice Slu`be,
b) naziv organa kojem je prijavqen nestanak putne isprave,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditeqa,
e) datum ro|ewa,
f) mjesto i dr`ava ro|ewa,
g) dr`avqanstvo,
h) putna isprava (vrsta, broj, datum izdavawa, organ i

dr`ava izdavawa),
i) razlog zbog kojeg se izdaje potvrda,
j) s istom putnom ispravom putuje - ime i prezime, srodstvo 

i datum ro|ewa srodnika,
k) osnov boravka u BiH,
l) adresa u BiH,
m) rok va`nosti potvrde,
n) mjesto i datum izdavawa potvrde,
o) napomena.

(2) Za ta~nost podataka unesenih u potvrdu iz stava (1) ovog
~lana odgovara slu`bena osoba nadle`ne organizacione
jedinice Slu`be, koja potvrdu potpisuje, ovjerava i izdaje
strancu.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 30.
(Evidencija o pravnim i fizi~kim licima koja su izdala

pozivna pisma)

(1) "Evidencija o pravnim i fizi~kim licima koja su izdala
pozivna pisma" sadr`i podatke o doma}im ili stranim
pravnim licima, dr`avqanima BiH, strancima sa
odobrenim stalnim boravkom ili strancima sa odobrenim
privremenim boravkom u BiH, koja su izdala pozivna pisma
strancima.

(2) U "Evidenciju o pravnom licu-pozivaocu" unose se podaci o 
pravnom licu-pozivaocu i o strancu koji se poziva.
a) Podaci o pravnom licu-pozivaocu su:

1) naziv pravnog lica,
2) adresa sjedi{ta,
3) ime odgovornog lica i kontakt telefon.

b) Podaci o strancu koji se poziva su:
1) ime(na) i prezime(na),
2) ranija prezimena,
3) pol,
4) ime(na) roditeqa,
5) da tum, mjesto i dr`ava ro|ewa,
6) broj i va`nost putne isprave,

7) dr`avqanstvo i druga dr`avqanstva,
8) stru~na sprema,
9) trenutno zaposlewe i podaci o poslodavcu,
10) svrha poslovne posjete u BiH, vremenski pe riod i

broj dana trajawa posjete,
11) podatke o ranijim poslovnim kontaktima sa

pozvanim strancem,
12) podatke da li }e pozvani stranac tra`iti

privremeni boravak u BiH,
13) podatke gdje stranac namjerava i}i nakon posjete u

BiH,
14) adresu boravka stranca u BiH,
15) drugi podaci.

(3) U "Evidenciju o fizi~kom licu-pozivaocu" unose se podaci 
o fizi~kom licu-pozivaocu, strancu koji se poziva i
podaci o posjeti.
a) Podaci o fizi~kom licu-pozivaocu su:

1) ime(na) i prezime(na),
2) ime (na)roditeqa,
3) da tum, mjesto i dr`ava ro|ewa,
4) adresa stanovawa, grad, kontakt telefon,
5) broj, da tum i mjesto izdavawa li~ne karte ili

putne isprave za stranca sa odobrenim
privremenim boravkom u BiH,

6) podaci o trenutnom zaposlewu,
7) drugi izvori prihoda,
8) mjese~ni prihodi,
9) visina drugih izvora prihoda,
10) podaci o stambenom prostoru,
11) podaci o statusu u BiH (za strance).

b) Podaci o strancu koji se poziva su:
1) ime(na) i prezime(na),
2) ranija prezimena,
3) pol,
4) ime(na) roditeqa,
5) da tum, mjesto i dr`ava ro|ewa,
6) broj i va`nost putne isprave,
7) dr`avqanstvo,
8) druga dr`avqanstva,
9) bra~ni sta tus,
10) zanimawe,
11) trenutno zaposlewe,
12) podaci o poslodavcu,
13) adresa boravka stranca u BiH.

c) Podaci o posjeti su:
1) svrha posjete,
2) podaci o vremenu ulaska stranca u BiH i du`ini

boravka u BiH,
3) podaci da li }e pozvani stranac tra`iti

privremeni boravak u BiH,
4) podaci da li je pozivalac u srodstvu sa strancem i

kako,
5) podaci kako i koliko dugo poznaje stranca kojeg

poziva,
6) porodi~na situacija pozvanog stranca,
7) podaci da li jo{ neka osoba putuje sa pozvanim

strancem,
8) podaci gdje stranac namjerava i}i nakon posjete u

BiH i
9) drugi podaci.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil i Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.
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^lan 31.
(Evidencija o me|unarodnim prevoznicima)

(1) U "Evidenciju o me|unarodnim prevoznicima" koji su
prekr{ili odredbe Zakona o kretawu i boravku stranaca i
azilu unose se slijede}i podaci:
a) naziv organa koji je izdao naredbu,

b) broj i datum naredbe,

c) ime(na) i prezime(na) / naziv prevoznika,

d) dr`avqanstvo / dr`ava sjedi{ta,
e) adresa prebivali{ta / sjedi{ta (dr`ava, grad, ulica i

broj),

f) vrsta prevoznog sredstva,

g) ID stranca kojem je odbijen ulazak,

h) broj i datum rje{ewa o odbijawu ulaska,

i) izjavqena `alba,
j) odluka po `albi,

k) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Grani~na
policija BiH, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Grani~na policija
BiH, Slu`ba i Sektor za imigraciju, SIPA, OBA i
policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Grani~na policija
BiH.

^lan 32.
(Evidencija o strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu

readmisije)

(1) Podaci o strancima koji su prema sporazumu o readmisiji
potpisanom izme|u BiH i druge zemqe, prihva}eni na
teritoriji BiH ili koji su u tranzitu kroz BiH,
evidentiraju se u Centralnoj bazi podataka o strancima.

(2) U "Evidenciju o strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu
readmisije" unose se slijede}i podaci:
a) naziv organizacione jedinice Slu`be,

b) dr`ava iz koje se stranac vra}a,

c) ime(na) i prezime(na),

d) datum, mjesto i dr`ava ro|ewa,
e) dr`avqanstvo,

f) li~na dokumenta (vrsta, broj, datum i dr`ava izdavawa),

g) dr`ava porijekla ili uobi~ajenog mjesta boravka i
adresa,

h) dr`ava iz koje je stranac u{ao u BiH,

i) status stranca u BiH u momentu napu{tawa BiH,
j) status stranca u BiH u momentu povratka u BiH,

k) datum i mjesto prihvata stranca u BiH,

l) datum i mjesto izlaska iz BiH,

m) datum i mjesto prelaska dr`avne granice,

n) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

(6) Detaqnije pro ce dure unosa, obrade, kontrole, kori{tewa,
~uvawa i brisawa podataka po sporazumima o readmisiji,
kao i druge odredbe bitne za funkcionisawe "Evidencije o
strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu readmisije"
propisa}e instrukcijom ministar bezbjednosti.

POGLAVQE IV - ME\UNARODNA I PRIVREMENA
ZA[TITA (AZIL)

^lan 33.
(Slu`bene evidencije)

Ministarstvo bezbjednosti- Sektor za azil, u skladu sa
svojim nadle`nostima, vodi evidencije o:

a) podnosiocima zahtjeva za me|unarodnu za{titu,
b) strancima kojima je priznat izbjegli~ki status, status

supsidijarne za{tite, status privremene za{tite,
podnosiocima zahtjeva za me|unarodnu za{titu kojima
je zahtjev odbijen,obustavqen ili odba~en, prestanku i
ukidawu me|unarodne za{tite,

c) putnim ispravama za strance - izbjeglice i prijavqenim
nestalim putnim ispravama stranaca - izbjeglica.

^lan 34.
(Evidencija o podnosiocima zahtjeva za me|unarodnu za{titu)

U "Evidenciju o podnosiocima zahtjeva za me|unarodnu
za{titu" unose se podaci o namjeri podno{ewa zahtjeva,
potvrdi koja se izdaje strancu koji je izrazio namjeru za
me|unarodnu za{titu, zahtjevu za me|unarodnu za{titu,
registraciji tra`ioca me|unarodne za{tite i kartonu
tra`ioca me|unarodne za{tite.

^lan 35.
(Namjera podno{ewa zahtjeva)

(1) Namjera podno{ewa zahtjeva se izra`ava na grani~nom
prelazu ili u organizacionoj jedinici Slu`be i sadr`i
slijede}e podatke:
a) naziv nadle`nog organa,
b) datum i broj dokumenta o izra`enoj namjeri,
c) ime(na) i prezime(na),
d) dr`avqanstvo.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organiza -
ciona jedinica Slu`be ili Grani~na policija BiH, kao
izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Grani~na
policija BiH i Sektor za azil, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba i Grani~na
policija BiH.

^lan 36.
(Potvrda)

(1) Strancu koji je izrazio namjeru za me|unarodnu za{titu
organizaciona jedinica Slu`be izdaje potvrdu o izra`enoj
namjeri za me|unarodnu za{titu na obrascu "Potvrda o
izra`enoj namjeri podno{ewa zahtjeva za me|unarodnu
za{titu" koja sadr`i fotografiju podnosioca zahtjeva i
slijede}e podatke:
a) nadle`ni organ,
b) broj,
c) mjesto i datum izdavawa,
d) ime(na) i prezime(na),
e) datum i mjesto ro|ewa,
f) dr`avqanstvo,
g) pol,
h) ~lanovi u`e porodice lica koje je izrazilo namjeru,
i) smjer kretawa,
j) va`nost dokumenta,
k) da li stranac razumije jedan od slu`benih jezika u BiH,
l) fotografije ~lanova porodice,
m) napomena.

(2) Potvrdu iz prethodnog stava potpisuje i ovjerava
ovla{teno lice organizacione jedinice Slu`be.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.



(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
azil i Grani~na policija BiH, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 37.
(Zahtjev za me|unarodnu za{titu)

(1) Stranac koji `eli ostvariti pravo na me|unarodnu
za{titu u BiH mora Sektoru za azil podnijeti zahtjev za
me|unarodnu za{titu, na obrascu "Zahtjev za me|unarodnu
za{titu".

(2) U obrazac zahtjeva za me|unarodnu za{titu u BiH unose se
slijede}i podaci:
a) naziv nadle`nog organa,
b) datum i broj,
c) mjesto, datum i vrijeme kontakta sa nadle`nim organom,
d) ime(na) i prezime(na),
e) datum ro|ewa (dan, mjesec, godina) i mjesto ro|ewa

(dr`ava, grad),
f) pol,
g) bra~ni status,
h) dr`avqanstvo,
i) zemqa porijekla,
j) etni~ka pripadnost,
k) religija,
l) materwi jezik i jezik(ci) koje tra`ilac me|unarodne

za{tite razumije,
m) posqedwe mjesto prebivali{ta/boravi{ta/ dr`ava,
n) datum napu{tawa zemqe porijekla,
o) dr`ava iz koje je tra`ilac me|unarodne za{tite u{ao u

BiH,
p) mjesto i datum ulaska u BiH,,
r) ~lanovi porodice koji su u pratwi podnosioca zahtjeva

za me|unarodnu za{titu (prezime, ime,srodstvo, datum i
mjesto ro|ewa, dr`avqanstvo),

s) adresa boravka/telefon u BiH.

(3) Za ta~nost podataka unesenih u obrazac iz stava (2) ovog
~lana odgovara podnosilac zahtjeva i ovla{teno slu`beno
lice koji obrazac potpisuju.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Slu`ba, Sektor za imigraciju i Grani~na policija BiH,
kao korisnik podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 38.
(Obrazac za registraciju tra`ioca me|unarodne za{tite)

(1) U obrazac za registraciju tra`ioca me|unarodne za{tite
unose se slijede}i podaci:

1) nadle`ni or gan,
2) broj i da tum,
3) vrijeme podno{ewa zahtjeva,
4) ime(na), prezime(na) i druga ime(na),
5) da tum i mjesto ro|ewa,
6) pol,
7) dr`avqanstvo,
8) bra~no stawe,
9) mjesto posqedweg prebivali{ta/boravi{ta

(dr`ava, op{tina, grad),
10) etni~ka pripadnost,
11) vjeroispovijest,
12) da li tra`ilac me|unarodne za{tite razumije

jedan od slu`benih jezika BiH,
13) drugi jezik/ci koji/e razumije tra`ilac

me|unarodne za{tite,
14) jezik na kojem }e se voditi intervju,

15) da tum odlaska iz zemqe porijekla (dan, mjesec i
godina),

16) dr`ave boravka/tranzita nakon napu{tawa zemqe
porijekla - dr`ava, vrijeme boravka (da tum od -
do),

17) da tum ulaska u BiH (dan, mjesec, godina),
18) mjesto ulaska u BiH,
19) na~in ulaska u BiH: kopno/vazduh/more/lega -

lno/ilegalno,
20) identifikacione ili druge isprave: dokument sa

kojim je tra`ilac me|unarodne za{tite u{ao u
BiH, broj, izdat od strane, da tum izdavawa, rok
va`ewa/ kako je tra`ilac me|unarodne za{tite
do{ao do dokumenta s kojim je u{ao u BiH/ ako
tra`ilac me|unarodne za{tite na teritoriji
BiH boravi legalno, po kom osnovu boravi (vrsta,
broj i da tum), izdavawa vize - dozvole boravka/
ostala dokumenta za utvr|ivawe identiteta:
vrsta, izdat od strane, broj, da tum izdavawa, va`i
do,

21) obrazovawe i zanimawe: osnovna {kola (od/do, u
godinama), mjesto/ sredwa {kola (od/do, u
godinama), mjesto/ univerzitet, vrijeme poha|awa,
naziv stru~ne spreme - diplome/ zanimawe -
vje{tine/ istorijat zaposlewa u posqedwih 10
godina (po~ev od posqedweg zaposlewa u zemqi
porijekla): poslodavac, vrsta posla, od - do, grad,

22) vojna slu`ba: da - ne, mjesto, od - do,
23) pripadnost politi~koj stranci ili organizaciji:

da - ne, kojoj,
24) da li je tra`ilac ranije podnosio zahtjev za

me|unarodnu za{titu u BiH,
25) da li je tra`ilac ranije podnosio zahtjev za

me|unarodnu za{tituu nekoj drugoj dr`avi,
26) da li je tra`ilac u zemqi porijekla ikada hap{en,

pritvaran, privo|en na informativne razgovore
(razlog, vrijeme, pe riod zadr`avawa),

27) da li je tra`ilac me|unarodne za{tite u zemqi
porijekla bio suo~en sa kr{ewem qudskih prava
(fizi~ki ili psihi~ki zlostavqan, uskra}en u
ostvarivawu prava na obrazovawe,
rad,zdravstvenu za{titu),

28) posebne potrebe ili problemi (npr. zdravstveni i
sl.),

29) porodi~ni detaqi za djecu bez pratwe i lica s
posebnim potrebama bez pratwe: ime srodnika,
pol srodnika, srodstvo, starost srodnika,
posqedwe mjesto u kojem je srodnik boravio (grad,
op{tina, dr`ava),

30) ~lanovi u`e porodice u pratwi tra`ioca
me|unarodne za{tite: ime i prezime, da tum i
mjesto ro|ewa, srodstvo,

31) ostali srodnici u pratwi tra`ioca me|unarodne
za{tite: ime i prezime, da tum i mjesto ro|ewa,
srodstvo,

32) srodnici tra`ioca me|unarodne za{tite koji
trenutno borave u BiH: ime i prezime, da tum i
mjesto ro|ewa, srodstvo, mjesto boravka,

33) ~lanovi u`e porodice koji trenutno ̀ ive u zemqi
porijekla (supru`nik, djeca, roditeqi, bra}a -
sestre: ime i prezime, da tum i mjesto ro|ewa,
srodstvo),

34) ~lanovi u`e porodice koji nisu u pratwi
podnosioca zahtjeva, a `ive izvan zemqe
porijekla: ime i prezime, da tum i mjesto ro|ewa,
srodstvo sa podnosiocem zahtjeva, pol, zemqa
prebivali{ta, adresa, pravni sta tus
(dr`avqanin, imigrant, izbjeglica, tra`ilac
me|unarodne za{tite, posjetilac, ilegalni
boravak, ostalo),
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35) izjava tra`ioca me|unarodne za{tite o
razlozima napu{tawa zemqe porijekla i potrebi
pru`awa za{tite u BiH,

36) napomena ovla{tenog slu`benog lica o pravima i
obavezama tra`ioca me|unarodne za{tite,

37) da li tra`ilac me|unarodne za{tite `eli
koristiti besplatnu pravnu pomo},

38) da li tra`ilac me|unarodne za{tite `eli da
voditeq postupka bude lice istog pola,

39) napomena ovla{tenog slu`benog lica,
40) ime, prezime i potpis ovla{tenog slu`benog

lica,
41) ime i prezime i potpis prevodioca/tuma~a,
42) potpis podnosioca zahtjeva,
43) adresa podnosioca zahtjeva,
44) kontakt lice i broj telefona.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 39.
(Karton tra`ioca me|unarodne za{tite)

(1) Nakon registracije, tra`iocu me|unarodne za{tite se
izdaje "Karton tra`ioca me|unarodne za{tite" koji slu`i 
kao identifikacioni dokument do okon~awa postupka.

(2) Karton tra`ioca me|unarodne za{tite popuwava i izdaje
Sektor za azil.

(3) U karton tra`ioca me|unarodne za{tite unose se
slijede}i podaci:
a) registarski broj tra`ioca me|unarodne za{tite,

b) ime(na) i prezime(na),

c) ime roditeqa,

d) datum ro|ewa,
e) mjesto ro|ewa,

f) dr`avqanstvo,

g) mjesto i datum izdavawa,

h) period va`nosti kartona, i adresa boravka,
j) podaci uzeti na osnovu li~ne izjave, putne isprave,

li~ne karte i ostalog),
k) fotografija,
l) potpis tra`ioca me|unarodne za{tite,
m) ograni~ewe kretanja.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Slu`ba i Grani~na policija BiH, SIPA, OBA i policija, 
kao korisnik podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 40.
(Evidencija o strancima kojima je priznat izbjegli~ki sta tus,
sta tus supsidijarne za{tite, te odobrena privremena za{tita)

U "Evidenciju o strancima kojima je priznat izbjegli~ki
sta tus ili sta tus supsidijarne za{tite, te o strancima kojima
je odobrena privremena za{tita" unose se podaci o: odlukama
po zahtjevu za me|unarodnu za{titu, priznatom izbjegli~kom
statusu, priznatom statusu supsidijarne za{tite, strancima
kojima je odobrena privremena za{tita, podnosiocima
zahtjeva za me|unarodnu za{titu kojima je zahtjev odbijen,
obustavqen ili odba~en, prestanku i ukidawu izbjegli~kog
statusa ili supsidijarne za{tite.

^lan 41.
(Odluke po zahtjevu za me|unarodnu za{titu)

(1) Po zahtjevu za me|unarodnu za{titu Ministarstvo donosi
odluku kojom se:
a) zahtjev usvaja i strancu se priznaje izbjegli~ki status u

BiH,
b) zahtjev usvaja, ne priznaje se izbjegli~ki status i

priznaje status supsidijarne za{tite,
c) zahtjev odbija, a strancu se odre|uje rok u kojem mora

napustiti BiH,
d) obustavqa postupak i strancu se odre|uje rok u kojem

mora napustiti BiH,
e) odbacuje zahtjev i strancu se odre|uje rok u kojem mora

napustiti BiH.

(2) Odluka po zahtjevu za me|unarodnu za{titu sadr`i
slijede}e podatke:
a) naziv organa koji je donio odluku,
b) broj odluke,
c) datum dono{ewa,
d) vrsta odluke po zahtjevu,
e) ime(na) i prezime(na) podosioca zahtjeva za

me|unarodnu za{titu,
f) dr`avqanstvo,
g) etni~ka pripadnost,
h) posqedwe mjesto prebivali{ta,
i) nadle`ni organ kome se stranac obratio,
j) datum kontakta s nadle`nim organom,
k) ~lanovi porodice,
l) datum i mjesto ro|ewa ~lanova porodice,
m) osnov za dono{ewe odluke,
n) datum dostave odluke,
o) datum kona~nosti odluke,
p) datum podno{ewa tu`be,
r) datum dostave tu`be na odgovor,
s) vrsta sudske odluke,
t) datum pravosna`nosti odluke,
u) rok do kojeg je odre|ena supsidijarna za{tita,
v) rok do kojeg je odre|eno dobrovoqno napu{tawe

teritorije BiH,
z) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Sektor za imigraciju, Slu`ba, Grani~na policija BiH,
SIPA i OBA, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 42.
(Izbjegli~ki sta tus)

(1) Evidencija o strancima kojima je priznat izbjegli~ki sta -
tus sadr`i slijede}e podatke:
a) organ koji je donio odluku,
b) broj i datum odluke o priznatom izbjegli~kom statusu,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditeqa,
e) datum ro|ewa,
f) mjesto ro|ewa,
g) dr`ava ro|ewa,
h) dr`avqanstvo.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Sektor za imigraciju, Slu`ba, Grani~na policija BiH,



Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice, SIPA, OBA i
policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 43.
(Sta tus supsidijarne za{tite)

(1) Evidencija o strancima kojima je priznat sta tus
supsidijarne za{tite sadr`i slijede}e podatke:
a) organ koji je donio odluku,
b) broj i datum odluke o priznatom statusu supsidijarne

za{tite,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditeqa,
e) datum ro|ewa,
f) mjesto ro|ewa,
g) dr`ava ro|ewa,
h) dr`avqanstvo,
i) rok do kojeg je odre|en status supsidijarne za{tite.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Slu`ba, Grani~na policija BiH, Ministarstvo za qudska
prava i izbjeglice, SIPA, OBA i policija, kao korisnik
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 44.
(Privremena me|unarodna za{tita)

(1) Strancima kojima je odobrena privremena me|unarodna
za{tita izdaje se karton koji sadr`i fotografiju i u koji
se unose slijede}i podaci:
a) naziv organa koji je odobrio privremenu za{titu,
b) broj kartona,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditeqa,
e) datum i mjesto ro|ewa,
f) dr`avqanstvo,
g) period va`nosti kartona,
h) mjesto i datum izdavawa,
i) mjesto boravka,
j) adresa boravka,
k) period ranije odobrenog statusa korisnika privremene

me|unarodne za{tite,
l) potpis korisnika.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Slu`ba, Grani~na policija BiH, Ministarstvo za qudska
prava i izbjeglice, SIPA, OBA i policija, kao korisnik
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 45.
(Podnosioci zahtjeva za me|unarodnu za{titu ~iji je zahtjev

odbijen, obustavqen ili odba~en)

(1) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije
"Podnosioci zahtjeva za me|unarodnu za{titu ~iji je
zahtjev odbijen, obustavqen ili odba~en", a za{ti}eni su u
skladu sa ~lanom 118. stav (1) Zakona o kretawu i boravku
stranaca i azilu, u Centralnu bazu podataka o strancima
unosi slijede}e podatke:
a) naziv organa koji je donio odluku,
b) broj odluke,
c) datum dono{ewa,
d) vrsta odluke po zahtjevu,

e) ime(na) i prezime(na) podosioca zahtjeva za
me|unarodnu za{titu,

f) dr`avqanstvo,
g) etni~ka pripadnost,
h) posqedwe mjesto prebivali{ta,
i) nadle`ni organ kome se stranac obratio,
j) datum kontakta s nadle`nim organom,
k) ~lanovi porodice,
l) datum i mjesto ro|ewa ~lanova porodice,
m) osnov za dono{ewe odluke,
n) datum dostave odluke,
o) datum kona~nosti odluke,
p) datum podno{ewa tu`be,
r) datum dostave tu`be na odgovor,
s) vrsta sudske odluke,
t) datum pravosna`nosti odluke.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Slu`ba, Grani~na policija BiH, SIPA, OBA i policija,
kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 46.
(Prestanak statusa me|unarodne za{tite)

(1) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Prestanak
izbjegli~kog statusa", u Centralnu bazu podataka o
strancima unosi slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),
b) pol,
c) datum i mjesto ro|ewa,
d) dr`avqanstvo,
e) jedinstveni mati~ni broj,
f) broj izbjegli~kog kartona,
g) broj putne isprave,
h) broj i datum odluke o prestanku izbjegli~kog statusa,
i) razlog prestanka izbjegli~kog statusa,
j) datum podno{ewa tu`be,
k) datum dostavqawa tu`be na odgovor,
l) vrsta sudske odluke,
m) datum pravosna`nosti odluke,
n) napomena.

(2) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Prestanak
statusa supsidijarne za{tite", u Centralnu bazu podataka o 
strancima unosi slijede}e podatke:
a) registracioni broj korisnika supsidijarne za{tite,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditeqa,
d) datum i mjesto ro|ewa,
e) dr`avqanstvo,
f) adresa boravi{ta,
g) period va`nosti statusa supsidijarne za{tite,
h) broj i datum rje{ewa o prestanku statusa supsidijarne

za{tite,
i) razlog prestanka statusa supsidijarne za{tite,
j) datum podno{ewa tu`be,
k) datum dostavqawa tu`be na odgovor,
l) vrsta sudske odluke,
m) datum pravosna`nosti odluke,
n) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka, iz st. (1) i (2) ovog ~lana, vr{i
Sektor za azil, kao izvorni or gan.
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(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Slu`ba, Grani~na policija BiH, Ministarstvo za qudska
prava i izbjeglice, SIPA, OBA i policija, kao korisnik
podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 47.
(Ukidawe va`ewa me|unarodne za{tite)

(1) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Ukidawe
izbjegli~kog statusa", u Centralnu bazu podataka o
strancima unosi slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),
b) pol,
c) datum i mjesto ro|ewa,
d) dr`avqanstvo,
e) jedinstveni mati~ni broj,
f) broj izbjegli~kog kartona,
g) broj putne isprave,
h) broj i datum rje{ewa o ukidawu izbjegli~kog statusa,
i) razlog ukidawa izbjegli~kog statusa,
j) datum podno{ewa tu`be,
k) datum dostavqawa tu`be na odgovor,
l) vrsta sudske odluke,
m) datum pravosna`nosti odluke,
n) napomena.

(2) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Ukidawe
statusa supsidijarne za{tite", u Centralnu bazu podataka o 
strancima unosi slijede}e podatke:
a) registracioni broj korisnika supsidijarne za{tite,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditeqa,
d) datum i mjesto ro|ewa,
e) dr`avqanstvo,
f) mjesto i datum izdavawa,
g) mjesto boravi{ta,
h) adresa boravi{ta,
i) period va`nosti kartona,
j) broj i datum rje{ewa o ukidawu statusa supsidijarne

za{tite,
k) razlog ukidawa statusa supsidijarne za{tite,
l) datum podno{ewa tu`be,
m) datum dostavqene tu`be na odgovor,
n) vrsta sudske odluke,
o) datum pravosna`nosti odluke,
p) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz st. (1) i (2) ovog ~lana, vr{i
Sektor za azil, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Slu`ba, Grani~na policija BiH, Ministarstvo za qudska
prava i izbjeglice, SIPA, OBA i policija, kao korisnik
podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 48.
(Evidencija o izdatim putnim ispravama za strance -

izbjeglice)

(1) U "Evidenciju o putnim ispravama za strance - izbjeglice"
unose se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) datum i mjesto ro|ewa,
c) dr`avqanstvo,
d) va`nost do...,
e) serijski broj,
f) jedinstveni mati~ni broj,
g) datum izdavawa,

h) mjesto izdavawa,
i) nadle`ni organ koji je izdao putnu ispravu,
j) adresa prebivali{ta,
k) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana imaju Sektor za azil,
Slu`ba, Grani~na policija BiH, SIPA, OBA, policija i
Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice, kao korisnik
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 49.
(Evidencija o prijavqenim nestalim putnim ispravama

stranaca - izbjeglica)

(1) U "Evidenciju o prijavqenim nestalim putnim ispravama
stranaca - izbjeglica" unose se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) ime(na) roditeqa,
c) pol,
d) datum ro|ewa,
e) mjesto i dr`ava ro|ewa,
f) dr`avqanstvo,
g) adresa u BiH,
h) s istom putnom ispravom putuje - ime i prezime,

srodstvo, datum ro|ewa srodnika,
i) broj telefona i kontakt lice,
j) mjesto i datum podno{ewa prijave,
k) naziv organa kojem je prijavqen gubitak ili uni{tewe

ili iz drugih razloga neupotrebqivost putne isprave,
l) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za
azil, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil,
Sektor za imigraciju, Slu`ba, Grani~na policija BiH,
SIPA, OBA, Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice i
policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

POGLAVQE V - ULAZAK U BiH

^lan 50.
(Grani~na policija BiH - slu`bene evidencije)

Grani~na policija BiH, kao izvor i kao korisnik, u skladu
sa svojim nadle`nostima vodi Evidenciju stranaca kojima je
odbijen ulazak u BiH na granici.

^lan 51.
(Evidencija o strancima kojima je odbijen ulazak u BiH)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je odbijen ulazak u BiH"
unose se slijede}i podaci:
a) naziv nadle`nog organa,
b) grani~ni prelaz,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditeqa,
e) jedinstveni mati~ni broj,
f) datum i mjesto ro|ewa,
g) pol,
h) dr`ava ili mjesto prebivali{ta,
i) dr`avqanstvo,
j) vrsta i broj putne isprave,
k) datum odbijawa ulaska,
l) osnov odbijawa ulaska,
m) broj rje{ewa o odbijenom ulasku,
n) napomena.



(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Grani~na
policija BiH, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Grani~na policija
BiH, Sektor za imigraciju, Slu`ba, SIPA, OBA i
policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Grani~na policija
BiH.

POGLAVQE VI - VIZE

^lan 52.
(Evidencija o strancima u oblasti viza)

(1) Ministarstvo inostranih poslova, kao izvor i kao
korisnik, u skladu sa svojim nadle`nostima, vodi
Evidenciju o strancima kojima je izdata viza.

(2) Slu`ba, kao izvor i kao korisnik, u skladu sa svojim
nadle`nostima, vodi Evidenciju o strancima kojima je
skra}en rok va`ewa vize i strancima kojima je viza
poni{tena u zemqi.

(3) Grani~na policija BiH, kao izvor i kao korisnik, u skladu
sa svojim nadle`nostima, vodi Evidenciju o strancima
kojima je izdata viza na granici, strancima kojima je
skra}en rok va`ewa vize i strancima kojima je viza
poni{tena na grani~nom prelazu.

^lan 53.
(Evidencija o strancima kojima je izdata viza)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je izdata viza" unose se
slijede}i podaci:

1) naziv organa koji je izdao vizu,
2) ime(na) i prezime(na),
3) prezime(na) pri ro|ewu (ranija prezime/na),
4) da tum ro|ewa,
5) identifikacioni broj ili jedinstveni mati~ni

broj,
6) mjesto i dr`ava ro|ewa,
7) trenutna dr`avqanstva,
8) dr`avqanstva pri ro|ewu,
9) pol,
10) bra~no stawe,
11) ime(na) roditeqa,
12) vrsta, broj paso{a i or gan izdavawa,
13) da tum izdavawa i rok va`nosti paso{a,
14) podaci o dozvoli za povratak u zemqu koja nije

zemqa porijekla,
15) trenutno zanimawe,
16) naziv, adresa i telefonski broj poslodav -

ca/ obrazovne ustanove,
17) glavno odredi{te,
18) vrsta vize,
19) viza,
20) broj ulazaka,
21) odredi{te u BiH,
22) druge vize,
23) dozvola za tranzit,
24) raniji odobreni boravak i izdate vize u BiH,
25) svrha putovawa,
26) da tum dolaska,
27) da tum odlaska,
28) ime i prezime (naziv) poslodavca ili druge

pravnog lica u BiH,
29) nosilac tro{kova putovawa i boravka u BiH,
30) nov~ana sredstava za vrijeme boravka u BiH,
31) ime(na) i prezime(na) i prezime(na) pri ro|ewu

bra~nog druga,
32) da tum i mjesto ro|ewa bra~nog druga,
33) imena djece i datumi ro|ewa,

34) podaci o ~lanovima porodice u BiH (ime, prezime, 
dr`avqanstvo, adresa u BiH i srodstvo),

35) adresa podnosioca zahtjeva i broj telefona,
36) mjesto i da tum podno{ewa zahtjeva,
37) odluka po zahtjevu,
38) broj i da tum izdavawa vize,
39) viza produ`ena do,
40) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i
Ministarstvo inostranih poslova kod izdavawa i
produ`ewa viza i Grani~na policija BiH kod izdavawa
viza na granici, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Ministarstvo
inostranih poslova, Grani~na policija BiH, Sektor za
imigraciju, Slu`ba, SIPA, OBA i policija, kao korisnik 
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Ministarstvo
inostranih poslova i Grani~na policija BiH.

^lan 54.
(Evidencija o strancima kojima je skra}en rok va`ewa vize i

strancima kojima je viza poni{tena)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je skra}en rok va`ewa
vize i strancima kojima je viza poni{tena" unose se
slijede}i podaci:
a) broj naqepnice vize,

b) ime(na) i prezime(na),

c) ostala imena,

d) pol,
e) datum i mjesto ro|ewa,

f) dr`ava koja je izdala putnu ispravu,

g) broj putne isprave,

h) viza va`i od...,

i) viza va`i do...,
j) broj ulazaka,

k) du`ina boravka,

l) tip vize,

m) datum izdavawa,

n) viza skra}ena do...,
o) datum poni{tewa vize,

p) broj i datum rje{ewa o poni{tewu vize,

r) razlog skra}ewa /poni{tewa vize,

s) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Slu`ba i
Grani~na policija BiH, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Ministarstvo
inostranih poslova, Slu`ba, Sektor za imigraciju,
Grani~na policija BiH, SIPA, OBA i policija, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba i Grani~na
policija BiH.

POGLAVQE VII - OBRADA PODATAKA

^lan 55.
(Obrada podataka)

Obrada podataka, u smislu ovog pravilnika, podrazumijeva
svaku radwu ili skup radwi koje se vr{e sa podacima i to:
prikupqawe, uno{ewe, organizovawe, pohrawivawe,
prera|ivawe ili izmjene, uzimawe, konsultovawe, kori{tewe, 
otkrivawe prenosom, {irewe ili na drugi na~in omogu}avawe
pristupa podacima, svrstavawe ili kombinovawe, blokirawe,
brisawe ili uni{tavawe.
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^lan 56.
(Kvalitet podataka)

Podaci koji se unose u Centralnu bazu podataka o
strancima moraju biti:

a) prikupqeni i obra|eni na zakonit na~in,
b) sa~uvani u ciqu koji je odre|en i zakonit i da se koriste

na na~in koji je u skladu sa tim ciqem,
c) adekvatni i relevantni u mjeri u kojoj ne nadma{uju ciq

radi kojeg se pohrawuju,
d) ta~ni i blagovremeno a`urirani,
e) sa~uvani u formi koja omogu}ava identifikaciju

nosioca podataka tokom razdobqa potrebnog za
ispuwavawe ciqeva zbog kojih se podaci ~uvaju.

^lan 57.
(Kontrolor Centralne baze podataka o strancima)

(1) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima je or gan
nadle`an za postupawe:
a) Ministarstvo bezbjednosti (u oblasti kretawa i

boravka, me|unarodne za{tite, prelaska granice i viza
~ije je izdavawe u nadle`nosti Ministarstva
bezbjednosti),

b) Ministarstvo inostranih poslova (u oblasti viza).
(2) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima donosi

uputstvo u vezi pristupnih prava podacima i wihove obrade 
odre|uju}i nivo unosa i obrade podataka, te kori{tewa
podataka dodjelom odgovaraju}e {ifre.

(3) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima
odgovoran je za primjenu uputstva.

(4) Izvorni organi su obavezni izraditi softverski modul,
po{tuju}i karakteristike Centralne baze podataka o
strancima, koji }e im omogu}iti statisti~ku obradu
podataka i izradu izvje{taja iz svoje nadle`nosti.

(5) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima je
obavezan omogu}iti integrisawe ovog mod ula u centralnu
bazu podataka o strancima.

^lan 58.
(Tehni~ka obrada podataka)

(1) Tehni~ka obrada podataka podrazumijeva unos i obradu
podataka u Centralnu bazu podataka o strancima. Tehni~ku
obradu podataka vr{i obra|iva~ podataka koji je
raspore|en na sistematizovane poslove i radne zadatke ili 
drugo lice po odobrewu kontrolora.

(2) Obra|iva~ podataka, iz prethodnog stava ovog ~lana, pri
obradi podataka se mora pridr`avati uputstva.

(3) Obra|iva~ podataka ne mo`e svoje odgovornosti prenositi
na druge obra|iva~e bez izri~itog odobrewa kontrolora.

^lan 59.
(Administracija sistema)

(1) Za administraciju Centralne baze podataka o strancima
zadu`eno je Ministarstvo bezbjednosti.

(2) Ministar bezbjednosti odre|uje dva administratora baze
podataka koji }e biti nosioci najvi{eg pristupnog prava,
te administratore korisnika u oblasti boravka, azila,
granice i viza ~ije je izdavawe u nadle`nosti
Ministarstva bezbjednosti.

(3) Za administraciju korisnika na nivou softverske
aplikacije zadu`eni su Ministarstvo bezbjednosti i to
Sektor za imigraciju i Slu`ba za oblast boravka, Sektor
za azil za oblast me|unarodne za{tite i Grani~na policija 
BiH za oblast granica, a za oblast vize Ministarstvo
inostranih poslova, Slu`ba i Grani~na policija BiH.

^lan 60.
(Bezbjednost sistema)

(1) Ad min is tra tor Centralne baze podataka o strancima je
nadle`an za bezbjednost sistema i preduzimawe tehni~kih

i organizacionih mjera u vezi bezbjednosti, za{tite i
tajnosti podataka, posebno li~nih podataka.

(2) Ministar bezbjednosti, na prijedlog administratora baze
podataka, propisuje postupak za izradu bezbjedonosnih
kopija podataka u Centralnoj bazi podataka o strancima
(backup). Ad min is tra tor baze podataka du`an je da, u
skladu sa propisanim postupkom, redovno izra|uje
bezbjedonosne kopije podataka u Centralnoj bazi podataka
o strancima.

POGLAVQE VIII - POSTUPAWE SA PODACIMA

^lan 61.
(Pristup podacima)

(1) Pristup podacima podrazumijeva svaku radwu koja
omogu}ava uvid u podatke bez prava da se ti podaci
mijewaju, prenose, bri{u i koriste u nedozvoqene svrhe.

(2) Pristup podacima se mo`e odbiti ili ograni~iti ukoliko
se radi o specifi~nim podacima.

(3) Kontrolor podataka je nadle`an za odobravawe pristupa
podacima.

^lan 62.
(Kori{tewe podataka)

(1) Zahtjev za pristup podacima dostavqa se kontroloru
Centralne baze podataka o strancima, u pismenoj formi
(elektronski ili putem po{te), uz navo|ewe svrhe zbog koje 
se tra`i pristup podacima.

(2) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima postupa
po zahtjevu i obavje{tava podnositeqa zahtjeva.

^lan 63.
(Za{tita podataka)

(1) Podaci u Centralnoj bazi podataka o strancima moraju
biti za{ti}eni od neovla{tenog pristupa, prenosa,
brisawa ili uni{tewa, a {to se propisuje Planom o
za{titi podataka.

(2) Za{titu podataka osigurava ad min is tra tor Centralne
baze podataka o strancima.

^lan 64.
(^uvawe podataka)

Ministar bezbjednosti propisuje instrukcijom rokove
~uvawa podataka i dokumentacije koja je izvor podataka, te
vrstu podataka koji se bri{u iz Centralne baze podataka o
strancima.

^lan 65.
(Brisawe podataka)

(1) Brisawe podataka vr{i se jednom godi{we po isteku
rokova za ~uvawe podataka u skladu sa instrukcijom iz
~lana 64. ovog pravilnika.

(2) Obra|iva~ podataka sa~iwava prijedlog za brisawe
podataka.

(3) Za brisawe podataka nadle`na je Komisija od tri (3) ~lana
koju imenuje ministar bezbjednosti.

(4) Komisija donosi odluku o brisawu podataka i uni{tavawu
dokumentacije koja je izvor podataka.

(5) O svim radwama se sa~iwava zapisnik i podnosi izvje{taj
ministru bezbjednosti.

POGLAVQE IX - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 66.
(Vlasni{tvo)

(1) Ministarstvo bezbjednosti vlasnik je Centralne baze
podataka o strancima.



(2) Vlasnici ra~unara i druge opreme, koja je u skladu sa
distributivnom listom Memoranduma o razumijevawu
dostavqena korisnicima u sjedi{tu i na terenu, su Sektor
za imigraciju, Sektor za azil, Slu`ba i Grani~na policija
BiH.

(3) Ministarstvo inostranih poslova vlasnik je opreme u
sjedi{tu i u diplomatsko - konzularnim predstavni{tvima.

^lan 67.
(Prelazne odredbe)

Stupawem na snagu ovog pravilnika prestaje primjena
Pravilnika o centralnoj bazi podataka o strancima
("Slu`beni glasnik BiH", br. 61/07 i 45/08).

^lan 68.
(Stupawe na snagu)

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 08-50-524/09
16. marta 2009. godine

Sarajevo
Ministar

Tarik Sadovi}, s. r.

Na osnovu ~l. 144. i 146. Zakona o kretanju i boravku
stranaca i azilu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 36/08), ~l. 4. i 14.
stav (1) alineja 8) Zakona o ministarstvima i drugim organima
uprave Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 5/03,
42/03, 26/04, 42/04, 45/06 i 88/07) i ~lana 16. Zakona o upravi
("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), Ministarstvo sigurnosti
donosi

PRAVILNIK

O CENTRALNOJ BAZI PODATAKA O STRANCIMA

POGLAVLJE I - OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Predmet Pravilnika)

Pravilnikom o centralnoj bazi podataka o strancima utvr|uju
se slu`bene evidencije o strancima, nadle`nost postupanja,
sadr`aj i pravila o vo|enju, kori{tenju i pristupu Centralnoj bazi
podataka o strancima i pojedinim evidencijama, za{tita podataka, 
~uvanje podataka, te postupak brisanja podataka.

^lan 2.
(Centralna baza podataka o strancima)

(1) Slu`bena evidencija nosi naziv "Centralna baza podataka o
strancima" i vodit }e se u elektronskoj verziji.

(2) Centralna baza podataka o strancima se uspostavlja na
osnovu podataka iz slu`benih evidencija i drugih evidencija
koje se vode na osnovu zakona i drugih propisa.

POGLAVLJE II - DEFINICIJE I NADLE@NOST

^lan 3.
(Definicije)

U smislu ovog pravilnika pojedini izrazi imaju sljede}e
zna~enje:

a) centralna baza podataka je skup podataka organiziranih
tako da specijalni ra~unarski program namijenjen za rad s
bazama podataka mo`e brzo i ta~no unijeti, selektirati ili
izvu}i `eljeni podatak,

b) softverska aplikacija je skup kompjuterskih programa
kojima se vr{i unos, obrada, arhiviranje i distribucija
podataka,

c) izvorni organ je organ koji obra|uje podatke i koji je
vlasnik podataka koji se unose u Centralnu bazu podataka
o strancima,

d) korisnik podataka je organ kojem je u skladu sa ovim
pravilnikom omogu}en pristup Centralnoj bazi podataka
o strancima.

^lan 4.
(Nadle`nost)

(1) Nadle`ni za postupanje i kori{tenje podataka u skladu sa
ovim pravilnikom su Ministarstvo sigurnosti i Ministarstvo
vanjskih poslova.

(2) Ministarstvo sigurnosti, u skladu sa ovim pravilnikom,
nadle`no je za prikupljanje, obradu, vo|enje, kori{tenje,
~uvanje i brisanje podataka u oblasti kretanja i boravka
stranaca, me|unarodne za{tite, izdavanja viza na granici,
skra}enja roka va`enja vize i poni{tenja vize na granici i u
zemlji.

(3) Ministarstvo vanjskih poslova, u skladu sa ovim
pravilnikom, nadle`no je za prikupljanje, obradu, vo|enje,
kori{tenje, ~uvanje i brisanje podataka u oblasti izdavanja
viza.

POGLAVLJE III - BORAVAK I KRETANJE STRANACA

^lan 5.
(Sektori i upravne organizacije)

(1) Za prikupljanje, obradu, vo|enje, kori{tenje, ~uvanje i
brisanje podataka, kao izvor i kao korisnik, u Ministarstvu
sigurnosti nadle`ni su:
a) Slu`ba za poslove sa strancima (u daljnjem tekstu:

Slu`ba),
b) Sektor za imigraciju,
c) Sektor za azil,
d) Grani~na policija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Grani~na policija BiH).

(2) Kao korisnici podataka nadle`ni su Dr`avna agencija za
istrage i za{titu (u daljnjem tekstu: SIPA), Obavje{tajno- si -
gur nosna agencija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
OSA) i ostali policijski organi u Bosni i Hercegovini (u
daljnjem tekstu: policija).

^lan 6.
(Osnovni podaci o strancima)

(1) Podatke o strancu koji podnese zahtjev za vizu ili koji u|e u
Bosnu i Hercegovinu (u daljnjem tekstu: BiH) ili se na|e na
teritoriji BiH, nadle`ni or gan unosi u Centralnu bazu
podataka o strancima:
a) ime(na) i prezime(na),
b) ranija imena,
c) ranija prezimena,
d) pol,
e) ime(na) roditelja,
f) dan, mjesec i godina ro|enja,
g) mjesto i dr`ava ro|enja,
h) dr`avljanstvo / druga dr`avljanstva,
i) putna isprava (vrsta, broj, datum i mjesto izdavanja, organ 

izdavanja),
j) rok va`nosti putne isprave,
k) dr`ava prethodnog privremenog ili stalnog boravka,
l) maloljetnici bez pratnje.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz stava (1) ovog ~lana vr{i or gan 
koji prvi ostvari kontakt sa strancem, a to mogu biti:
a) Diplomatsko-konzularna predstavni{tva,
b) Grani~na policija BiH,
c) Slu`ba za poslove sa strancima.

(3) Pristup osnovnim podacima o strancima imaju organi iz
prethodnog stava ovog ~lana, Sektor za imigraciju, Sektor za 
azil, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je or gan koji je izvr{io
tehni~ku obradu podataka.
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^lan 7.
(Slu`ba za poslove sa strancima i Sektor za imigraciju -

slu`bene evidencije)

(1) Slu`ba za poslove sa strancima, kao izvor i kao korisnik, u
skladu sa svojim nadle`nostima, vodi evidencije o:
a) prijavama boravka, odjavama boravka i promjenama

adrese stranaca,
b) strancima koji imaju privremeni ili stalni boravak,
c) strancima kojima je otkazan boravak,
d) strancima kojima je izre~ena mjera protjerivanja,
e) izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca,
f) strancima kojima je odobreno odga|anje izvr{enja mjere

protjerivanja,
g) strancima kojima je odre|eno stavljanje pod nadzor,

odnosno koji su stavljeni pod nadzor,
h) strancima koji su podnijeli ̀ albe protiv rje{enja Slu`be i o

strancima koji su pokrenuli upravni spor,
i) odlukama u drugostepenom postupku i o pravosna`nim

odlukama,
j) izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca,
k) strancima koji su prisilno udaljeni iz BiH,
l) izdatim li~nim dokumentima strancima,
m) putnim ispravama za strance,
n) prijavljenim nestalim putnim ispravama stranaca,
o) pravnim i fizi~kim licima koja su izdala pozivna pisma za

ulazak stranaca u BiH,
p) me|unarodnim prevoznicima koji su prekr{ili odredbe

Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu,
r) strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu readmisije.

(2) Sektor za imigraciju, kao izvor i kao korisnik, u skladu sa
svojim nadle`nostima, vodi evidencije o:
a) strancima koji su podnijeli `albe protiv prvostepenih

rje{enja,
b) strancima koji su pokrenuli upravni spor,
c) odlukama u drugostepenom postupku.

^lan 8.
(Prijave i odjave boravka/prebivali{ta i promjene adrese)

(1) Evidencija "Prijave i odjave boravka/prebivali{ta i promjene
adrese stranaca" sadr`i slijede}e podatke:
a) ID stranca koji povla~i osnovne podatke o strancima,
b) vrsta smje{taja (hotel, privatni smje{taj, vlastita imovina i

sl.),
c) jedinstveni mati~ni broj /jedinstveni identifikacioni broj

poreskog obveznika, kod kojeg je stranac smje{ten,
d) adresa u BiH - op}ina prijave boravka/prebivali{ta,
e) adresa u BiH - mjesto prijave boravka/prebivali{ta,
f) ulica i broj u BiH prijave boravka/prebivali{ta,
g) datum prijave/promjene adrese,
h) datum odjave/promjene adrese,
i) broj i vrsta identifikacionog dokumenta,
j) svrha ulaska i/ili boravka,
k) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i nadle`na
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 9.
(Obrazac prijave boravka)

(1) Prijava boravka stranca vr{i se na obrascu "Prijava boravi{ta, 
prijava i odjava prebivali{ta, odnosno promjena adrese" koja
se {tampa iz baze podataka, a na osnovu evidencije "Prijave i 
odjave boravka/prebivali{ta i promjene adrese stranaca".

(2) Obrazac, iz prethodnog stava ovog ~lana, sastoji se iz dva
dijela. Prvi dio obrasca sadr`i slijede}e podatke:

a) ime(na) i prezime(na),
b) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
c) dr`avljanstvo,
d) vrsta i broj putne isprave, kao i va`nost isprave,
e) vrsta i broj vize, mjesto izdavanja i rok va`enja vize,
f) datum i mjesto ulaska u BiH,
g) pravo boravka u BiH do...,
h) boravi{te (prebivali{te) i adresa, ime i prezime stanodavca 

ukoliko se ne radi o smje{taju u vlastitoj imovini,
i) prethodno prijavljeno boravi{te ili prebivali{te u BiH,
j) datum prijave,
k) datum odjave,
l) napomena.

(3) Prvi dio obrasca iz stava (2) ovog ~lana potpisuje podnositelj 
prijave, a ~uva se i arhivira od strane izvornog organa.

(4) Drugi dio obrasca nosi naziv "Potvrda o prijavi boravi{ta,
prijavi i odjavi prebivali{ta, odnosno promjeni adrese" i
sadr`i slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),
b) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
c) dr`avljanstvo,
d) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu, kao

i va`nost isprave,
e) boravi{te (prebivali{te), prijava promjene adrese, ime i

prezime stanodavca ukoliko se ne radi o smje{taju u
vlastitoj imovini,

f) datum prijave,
g) datum odjave,
h) napomena.

(5) Strancu, koji je izvr{io prijavu ili odjavu boravi{ta, prijavu ili 
odjavu prebivali{ta, odnosno promjenu adrese, izdaje se
"Potvrda o prijavi boravi{ta, prijavi i odjavi prebivali{ta,
odnosno promjeni adrese", koju potpisuje i ovjerava
slu`bena osoba nadle`ne organizacione jedinice Slu`be.

(6) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(7) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(8) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je organizaciona jedinica
Slu`be.

^lan 10.
(Evidencija o strancima koji imaju privremeni ili stalni boravak)

Podaci vezani za "Evidenciju o strancima koji imaju
privremeni ili stalni boravak", unose se u Centralnu bazu
podataka o strancima kroz slijede}e softverske aplikacije:

a) privremeni boravak,
b) obrazac zahtjeva za privremeni boravak,
c) rje{avanje po zahtjevu za privremeni boravak,
d) stalni boravak,
e) obrazac zahtjeva za stalni boravak,
f) potvrda o podnesenom zahtjevu za izdavanje odobrenja/

produ`enje privremenog boravka i odobrenja stalnog
boravka,

g) rje{avanje po zahtjevu za stalni boravak,
h) naljepnica o odobrenju boravka.

^lan 11.
(Evidencija o strancima koji imaju privremeni boravak)

(1) "Evidencija o strancima koji imaju privremeni boravak"
sadr`i slijede}e podatke:
a) osnovne podatke o strancima definisane ~lanom 6. ovog

pravilnika,
b) posljednja adresa u zemlji porijekla (dr`ava, regija, grad,

po{tanski broj, ulica i broj),
c) dozvola boravka u drugoj dr`avi (vrsta i period dozvole

boravka i adresa) ukoliko takva dozvola postoji,



d) vrsta zahtjeva (odobrenje ili produ`enje),
e) osnov boravka,
f) period na koji se boravak tra`i,
g) datum i mjesto ulaska u BiH,
h) adresa u BiH (grad, ulica, broj i telefon),
i) sredstva za izdr`avanje,
j) zdravstveno osiguranje,
k) zaposlenje u BiH,
l) zanimanje i stru~na sprema,
m) bra~no stanje,
n) maternji jezik,
o) znanje jezika koji su u slu`benoj upotrebi u BiH,
p) znanje drugih jezika,
r) boravak srodnika u BiH i adresa.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 12.
(Obrazac zahtjeva za privremeni boravak)

(1) Zahtjev za privremeni boravak podnosi se na obrascu broj 9
"Zahtjev za izdavanje odobrenja/produ`enje odobrenja
privremenog boravka", koji je propisan Pravilnikom o
ulasku i boravku stranaca. Podaci iz obrasca broj 9 unose se
u Centralnu bazu podataka o strancima.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 13.
(Rje{avanje po zahtjevu za privremeni boravak)

(1) Organizaciona jedinica Slu`be, koja je nadle`na za
dono{enje odluke po zahtjevu, pomo}u softverske aplikacije
"Rje{avanje po zahtjevu za privremeni boravak" u Centralnu 
bazu podataka o strancima unosi slijede}e podatke:
a) broj i datum rje{enja,
b) odluka po zahtjevu,
c) vrsta zahtjeva,
d) broj zahtjeva,
e) osnov boravka,
f) osnovne podatke o strancima definisane ~lanom 6. ovog

pravilnika,
g) upravni postupak (prvostepeni/drugostepeni),
h) nadle`ni organ,
i) boravak va`i od... ,
j) boravak va`i do...,
k) datum kona~nosti rje{enja,
l) datum pravosna`nosti rje{enja,
m) datum dostave rje{enja,
n) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 14.
(Evidencija o strancima koji imaju stalni boravak)

(1) "Evidencija o strancima koji imaju stalni boravak" sadr`i
slijede}e podatke:

a) osnovne podatke o strancima definisane ~lanom 6.
Pravilnika,

b) posljednja adresa stranca u zemlji porijekla (dr`ava,
regija, grad, po{tanski broj, ulica i broj),

c) mjesto i adresa gdje se stranac namjerava trajno nastaniti u 
BiH,

d) prethodno odobravani privremeni boravci (period i osnov
odobrenja boravka),

e) sredstva za izdr`avanje,
f) zdravstveno osiguranje,
g) zaposlenje u BiH,
h) bra~no stanje,
i) boravak ~lanova porodice i adresa boravka,
j) maternji jezik,
k) znanje jezika koji su u slu`benoj upotrebi u BiH,
l) znanje drugih jezika.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 15.
(Obrazac zahtjeva za stalni boravak u BiH)

(1) Zahtjev za stalni boravak u BiH podnosi se na obrascu
"Zahtjev za izdavanje odobrenja stalnog boravka u BiH",
obrazac broj 10, koji je propisan Pravilnikom o ulasku i
boravku stranaca. Podaci iz obrasca broj 10 unose se u
Centralnu bazu podataka o strancima.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 16.
(Rje{avanje po zahtjevu za stalni boravak)

(1) Organizaciona jedinica Slu`be, koja je nadle`na za
dono{enje odluke po zahtjevu za odobrenje stalnog boravka
u BiH, pomo}u softverske aplikacije "Rje{avanje po
zahtjevu za stalni boravak", u Centralnu bazu podataka o
strancima unosi slijede}e podatke:
a) broj i datum rje{enja,
b) odluka po zahtjevu,
c) vrsta zahtjeva,
d) broj zahtjeva,
e) osnov boravka,
f) osnovne podatke o strancima definisane ~lanom 6. ovog

pravilnika,
g) dr`avljanstvo, broj i period va`enja putne isprave,
h) upravni postupak,
i) nadle`ni organ,
j) boravak va`i od...,
k) boravak va`i do...,
l) datum kona~nosti rje{enja,
m) datum pravosna`nosti rje{enja,
n) datum dostave rje{enja,
o) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.
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^lan 17.
(Potvrda o podnesenom zahtjevu)

(1) Strancu koji je podnio zahtjev za izdavanje odobrenja/
produ`enje privremenog boravka ili odobrenje stalnog
boravka, organizaciona jedinica Slu`be, kojoj je zahtjev
podnesen, izdaje potvrdu o podnesenom zahtjevu na obrascu 
koji je propisan Pravilnikom o ulasku i boravku stranaca,
obrazac broj 8. Podaci iz obrasca broj 8 unose se u Centralnu 
bazu podataka o strancima.

(2) Potvrdu iz stava (1) ovog ~lana potpisuje i ovjerava
ovla{tena osoba organizacione jedinice Slu`be.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, SIPA, OSA i policija, kao korisnik 
podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 18.
(Naljepnica o odobrenju boravka)

(1) Na osnovu odluke o odobrenom boravku, strancu se izdaje
naljepnica odobrenja boravka koja se unosi u putnu ispravu,
te se pomo}u softverske aplikacije "Naljepnica o odobrenju
boravka", u Centralnu bazu podataka o strancima unose
podaci o strancu, putnoj ispravi i ostali podaci.

(2) Podaci koji se unose o strancu su:
a) jedinstveni mati~ni broj,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) ostala prezimena,
e) datum ro|enja,
f) mjesto ro|enja,
g) dr`ava ro|enja,
h) pol.

(3) Podaci o putnoj ispravi su:
a) broj putne isprave,
b) dr`avljanstvo i naziv dr`ave koja je izdala putnu ispravu,
c) rok va`enja putne isprave,
d) vrsta putne isprave.

(4) Ostali podaci su:
a) naziv organizacione jedinice Slu`be koja je izdala rje{enje 

o boravku,
b) broj i datum rje{enja,
c) vrsta boravka,
d) entitet,
e) kanton,
f) mjesto boravka,
g) adresa,
h) osnov boravka,
i) boravak va`i od...,
j) boravak va`i do...,
k) naziv i sjedi{te poslodavca,
l) {kolska sprema,
m) zanimanje,
n) radno mjesto,
o) broj stikera.

(5) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Slu`ba, kao
izvorni or gan.

(6) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, SIPA, OSA i policija, kao korisnik 
podataka.

(7) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 19.
(Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak u BiH)

(1) "Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak u BiH"
sadr`i slijede}e podatke:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,
f) nadle`ni organ,
g) broj i datum rje{enja,
h) vrsta boravka,
i) datum kona~nosti rje{enja,
j) datum izvr{nosti rje{enja,
k) datum pravosna`nosti rje{enja,
l) datum dostave rje{enja,
m) osnov za otkaz boravka,
n) rok za dobrovoljni izlazak iz zemlje,
o) mjesto izlaska iz BiH,
p) datum izlaska iz BiH,
r) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 20.
(Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak i izre~ena

mjera protjerivanja)

(1) "Evidencija o strancima kojima je otkazan boravak i izre~ena 
mjera protjerivanja" sadr`i slijede}e podatake:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,
f) nadle`ni organ,
g) broj i datum rje{enja,
h) vrsta boravka,
i) datum kona~nosti rje{enja,
j) datum izvr{nosti rje{enja,
k) datum pravosna`nosti rje{enja,
l) datum dostave rje{enja,
m) osnov za otkaz boravka,
n) mjera protjerivanja izre~ena od...,
o) mjera protjerivanja izre~ena do...,
p) rok za dobrovoljni izlazak iz zemlje,
r) mjesto i datum izlaska iz BiH,
s) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 21.
(Evidencija o strancima kojima je izre~ena mjera protjerivanja)

(1) "Evidencija o strancima kojima je izre~ena mjera
protjerivanja" sadr`i slijede}e podatke:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,



f) nadle`ni organ,
g) broj i datum rje{enja,
h) razlog protjerivanja,
i) datum kona~nosti rje{enja,
j) datum izvr{nosti rje{enja,
k) datum pravosna`nosti rje{enja,
l) datum dostave rje{enja,
m) mjera protjerivanja izre~ena od...,
n) mjera protjerivanja izre~ena do...,
o) rok za dobrovoljni izlazak iz zemlje,
p) datum i mjesto izlaska iz BiH,
r) mjera protjerivanja skra}ena /ukinuta /produ`ena (od/do),
s) broj i datum rje{enja kojim je mjera protjerivanja skra}ena 

/ukinuta /produ`ena i naziv nadle`nog organa koji je
donio rje{enje,

t) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 22.
(Evidencija o strancima koji su prisilno udaljeni iz BiH i
strancima kojima je odobreno odga|anje izvr{enja mjere

protjerivanja)

(1) U "Evidenciju o strancima koji su prisilno udaljeni iz BiH i
strancima kojima je odobreno odga|anje izvr{enja mjere
protjerivanja" unose se slijede}i podaci:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,
f) nadle`ni organ,
g) broj i datum zaklju~ka o dozvoli izvr{enja,
h) datum kona~nosti,
i) datum izvr{nosti,
j) datum pravosna`nosti,
k) datum dostave zaklju~ka,
l) odga|anje izvr{enja mjere protjerivanja odobreno do...,
m) razlog odga|anja izvr{enja mjere protjerivanja,
n) datum izvr{enja mjere protjerivanja,
o) datum i mjesto izlaska iz BiH,
p) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 23.
(Evidencija o strancima kojima je odre|eno stavljanje pod

nadzor, odnosno koji su stavljeni pod nadzor)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je odre|eno stavljanje pod 
nadzor, odnosno koji su stavljeni pod nadzor" unose se
slijede}i podaci:
a) ID stranca,
b) datum i mjesto ro|enja,
c) vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu,
d) rok va`nosti putne isprave,
e) dr`avljanstvo,
f) nadle`ni organ,
g) datum i broj rje{enja,
h) osnov za odre|ivanje nadzora,

i) vrijeme trajanja nadzora,
j) obveznik tro{kova nadzora,
k) broj i datum rje{enja o produ`enju nadzora,
l) vrijeme trajanja nadzora (po produ`enju),
m) datum kona~nosti rje{enja,
n) datum izvr{nosti rje{enja,
o) datum pravosna`nosti rje{enja,
p) datum dostave rje{enja,
r) datum i mjesto izlaska iz BiH,
s) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, SIPA, OSA i policija, kao korisnik 
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 24.
(Evidencija o podnesenim `albama i pokrenutom upravnom

sporu)

(1) U "Evidenciju o podnesenim `albama i pokrenutom
upravnom sporu" unose se podaci o strancima koji su
podnijeli `albe protiv rje{enja Slu`be, o strancima koji su
pokrenuli upravni spor, o odlukama u drugostepenom
postupku i o pravosna`nim odlukama. U ovu evidenciju
unose se slijede}i podaci:
a) osnov za izjavljivanje `albe,
b) broj i datum rje{enja/zaklju~ka na koje je izjavljena ̀ alba,
c) ID stranca,
d) broj i datum podno{enja `albe,
e) naziv organizacione jedinice Slu`be,
f) datum dostave spisa drugostepenom organu,
g) organ nadle`an za rje{avanje po `albi

(prvostepeni/drugostepeni),
h) broj i datum rje{enja po `albi,
i) datum dostave rje{enja po `albi,
j) na~in rje{avanja `albe,
k) datum kona~nosti,
l) datum izvr{nosti,
m) datum pravosna`nosti,
n) upravni spor,
o) odluka po upravnom sporu,
p) napomena.

(2) Podatke iz ovog ~lana zaklju~no sa ta~kom g) unosi
organizaciona jedinica Slu`be, a u slu~ajevima kada je za
rje{avanje po `albi nadle`an Sektor za imigraciju, du`an je
unijeti podatke od ta~ke g) do ta~ke o).

(3) U slu~ajevima kada je za postupanje po `albi nadle`na
organizaciona jedinica Slu`be, du`na je donijeti odluku po
`albi i popuniti sve podatke iz stava (1) ovog ~lana.

(4) Izuzetno, od stava (2) ovog ~lana, ta~ke k), l) i m)
popunjavaju Slu`ba ili Sektor za imigraciju iz okvira svoje
nadle`nosti.

(5) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be i Sektor za imigraciju, kao izvorni or gan.

(6) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(7) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba i Sektor za
imigraciju.

^lan 25.
(Evidencija o izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca)

(1) "Evidencija o izvr{enim mjerama koje se ti~u stranaca" vodi
se kroz Registar odre|enih stranaca - ROS i sadr`i podatke o 
strancima kojima je izre~ena neka od slijede}ih mjera:
a) odbijanje ulaska,
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b) protjerivanje,
c) otkaz boravka,
d) sudski organi izrekli mjeru krivi~ne odgovornosti,
e) sudski organi po osnovu prekr{aja izrekli mjeru zatvorske

kazne ili nov~anu kaznu od 1000,00 KM i vi{e,
f) poni{tena viza,
g) doneseno rje{enje o obvezniku tro{kova prisilnog

udaljenja iz BiH,
h) progla{enje nepo`eljnim u BiH,
i) oduzeto dr`avljanstvo BiH dobiveno naturalizacijom,
j) odbijen ulazak na teritoriji BiH rje{enjem nadle`nog

organa,
k) ostalo,
l) napomena.

(2) U evidenciju iz stava (1) ovog ~lana unose se slijede}i
podaci:
a) naziv organa koji je izrekao mjeru,
b) broj iz evidencije ROS,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ostala imena,
e) alias imena,
f) pol,
g) nadimak,
h) ime(na) roditelja,
i) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
j) vrsta putne isprave ili drugog identifikacionog

dokumenta,
k) broj putne isprave ili drugog identifikacionog dokumenta,
l) dr`ava izdavanja putne isprave ili drugog

identifikacionog dokumenta,
m) dr`avljanstvo,
n) naziv organa koji je donio odluku koja se odnosi na

stranca,
o) broj i datum odluke,
p) vrsta izre~ene mjere ili odluke,
r) trajanje izre~ene mjere (po~etak i prestanak izre~ene

mjere),
s) osnov za izricanje mjere.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz stava (2) ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, Sektor za imigraciju i
Grani~na policija BiH, svako iz svoje nadle`nosti, kao
izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba, Sektor za
imigraciju i Grani~na policija BiH.

(6) Detaljnije pro ce dure unosa, kontrole, kori{tenja, ~uvanja i
brisanja podataka iz ~lana 144. stav (1) ta~ka g) i h) Zakona
o kretanju i boravku stranaca i azilu, kao i druge odredbe
bitne za funkcionisanje "Evidencije o izvr{enim mjerama
koje se ti~u stranaca" propisat }e instrukcijom ministar
sigurnosti.

^lan 26.
(Evidencija o izdatim li~nim dokumentima strancima)

(1) U "Evidenciju o izdatim li~nim dokumentima strancima"
unose se podaci o potvrdama o identitetu koje se izdaju
licima bez dr`avljanstva i izdatim li~nim kartama.

(2) U "Evidenciju o potvrdama o identitetu koje se izdaju licima 
bez dr`avljanstva" unose se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) ime(na) roditelja,
c) datum ro|enja,
d) dr`ava i mjesto ro|enja,
e) adresa boravka u BiH,
f) mjesto i datum izdavanja potvrde o identitetu,

g) boravi{te (grad i adresa),
h) rok va`nosti potvrde o identitetu,
i) serijski broj,
j) broj naljepnice,
k) napomena.

(3) U "Evidenciju o izdatim li~nim kartama strancima" unose se
slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) pol,
c) dr`avljanstvo,
d) datum i mjesto ro|enja,
e) rok va`nosti li~ne karte za strance,
f) serijski broj,
g) jedinstveni mati~ni broj stranca,
h) datum izdavanja,
i) op}ina prebivali{ta,
j) nadle`ni organ,
k) napomena.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz st. (2) i (3) ovog ~lana vr{i
organizaciona jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 27.
(Evidencija o putnim ispravama za strance)

(1) U "Evidenciju o putnim ispravama za strance" unose se
podaci o putnim ispravama za lica bez dr`avljanstva i o
putnom listu za stranca.

(2) U "Evidenciju o putnim ispravama za lica bez dr`avljanstva i 
o putnom listu za stranca" unose se slijede}i podaci:
a) naziv organizacione jedinice Slu`be,
b) datum podno{enja zahtjeva,
c) ime(na) i prezime(na),
d) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
e) adresa u BiH,
f) adresa u inostranstvu,
g) dr`avljanstvo, gdje je to primjenjivo,
h) s istom putnom ispravom za lica bez dr`avljanstva/

putnim listom za stranca putuje - ime i prezime, srodstvo,
datum ro|enja srodnika,

i) razlog izdavanja putne isprave za lica bez dr`avljanstva/
putnog lista za stranca,

j) naziv organa koji je izdao putnu ispravu za lica bez
dr`avljanstva/putni list za stranca,

k) datum izdavanja putne isprave za lica bez dr`avljanstva/
putnog lista za stranca,

l) rok va`nosti putne isprave za lica bez dr`avljanstva/
putnog lista za stranca,

m) broj putne isprave za lica bez dr`avljanstva/putnog lista za 
stranca,

n) suglasnost za izdavnje putne isprave za lica bez
dr`avljanstva/putnog lista za stranca (saglasnost data/od -
bijena),

o) broj i datum saglasnosti,
p) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.



^lan 28.
(Evidencija o prijavljenim nestalim putnim ispravama stranaca)

(1) U "Evidenciju o prijavljenim nestalim putnim ispravama
stranaca" unose se slijede}i podaci:
a) naziv organizacione jedinice Slu`be,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) pol,
e) datum ro|enja,
f) mjesto i dr`ava ro|enja,
g) dr`avljanstvo,
h) putna isprava (vrsta, broj, datum izdavanja, organ i dr`ava 

izdavanja),
i) osnov boravka u BiH,
j) adresa u BiH,
k) s istom putnom ispravom putuje - ime i prezime, srodstvo,

datum ro|enja srodnika,
l) broj telefona i kontakt osoba,
m) mjesto i datum podno{enja prijave,
n) naziv organa kojem je prijavljen gubitak ili uni{tenje ili iz

drugih razloga neupotrebljivost putne isprave,
o) okolnosti pod kojima je nestala putna isprava,
p) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 29.
(Potvrda o prijavljenim nestalim putnim ispravama stranaca)

(1) Strancima koji su prijavili nestanak putne isprave izdaje se
potvrda koja sadr`i slijede}e podatke:
a) naziv organizacione jedinice Slu`be,
b) naziv organa kojem je prijavljen nestanak putne isprave,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) datum ro|enja,
f) mjesto i dr`ava ro|enja,
g) dr`avljanstvo,
h) putna isprava (vrsta, broj, datum izdavanja, organ i dr`ava 

izdavanja),
i) razlog zbog kojeg se izdaje potvrda,
j) s istom putnom ispravom putuje - ime i prezime, srodstvo

i datum ro|enja srodnika,
k) osnov boravka u BiH,
l) adresa u BiH,
m) rok va`nosti potvrde,
n) mjesto i datum izdavanja potvrde,
o) napomena.

(2) Za ta~nost podataka unesenih u potvrdu iz stava (1) ovog
~lana odgovara slu`bena osoba nadle`ne organizacione
jedinice Slu`be, koja potvrdu potpisuje, ovjerava i izdaje
strancu.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 30.
(Evidencija o pravnim i fizi~kim licima koja su izdala pozivna

pisma)

(1) "Evidencija o pravnim i fizi~kim licima koja su izdala
pozivna pisma" sadr`i podatke o doma}im ili stranim
pravnim licima, dr`avljanima BiH, strancima sa odobrenim
stalnim boravkom ili strancima sa odobrenim privremenim
boravkom u BiH, koja su izdala pozivna pisma strancima.

(2) U "Evidenciju o pravnom licu-pozivaocu" unose se podaci o
pravnom licu-pozivaocu i o strancu koji se poziva.
a) Podaci o pravnom licu-pozivaocu su:

1) naziv pravnog lica,
2) adresa sjedi{ta,
3) ime odgovornog lica i kontakt telefon.

b) Podaci o strancu koji se poziva su:
1) ime(na) i prezime(na),
2) ranija prezimena,
3) pol,
4) ime(na) roditelja,
5) da tum, mjesto i dr`ava ro|enja,
6) broj i va`nost putne isprave,
7) dr`avljanstvo i druga dr`avljanstva,
8) stru~na sprema,
9) trenutno zaposlenje i podaci o poslodavcu,
10) svrha poslovne posjete u BiH, vremenski pe riod i

broj dana trajanja posjete,
11) podaci o ranijim poslovnim kontaktima sa

pozvanim strancem,
12) podatak da li }e pozvani stranac tra`iti privremeni

boravak u BiH,
13) podatak gdje stranac namjerava i}i nakon posjete u

BiH,
14) adresa boravka stranca u BiH,
15) drugi podaci.

(3) U "Evidenciju o fizi~kom licu-pozivaocu" unose se podaci o
fizi~kom licu-pozivaocu, strancu koji se poziva i podaci o
posjeti.
a) Podaci o fizi~kom licu-pozivaocu su:

1) ime(na) i prezime(na),
2) ime(na) roditelja,
3) da tum, mjesto i dr`ava ro|enja,
4) adresa stanovanja, grad, kontakt telefon,
5) broj, da tum i mjesto izdavanja li~ne karte ili putne

isprave za stranca sa odobrenim privremenim
boravkom u BiH,

6) podaci o trenutnom zaposlenju,
7) drugi izvori prihoda,
8) mjese~ni prihodi,
9) visina drugih izvora prihoda,
10) podaci o stambenom prostoru,
11) podaci o statusu u BiH (za strance).

b) Podaci o strancu koji se poziva su:
1) ime(na) i prezime(na),
2) ranija prezimena,
3) pol,
4) ime(na) roditelja,
5) da tum, mjesto i dr`ava ro|enja,
6) broj i va`nost putne isprave,
7) dr`avljanstvo,
8) druga dr`avljanstva,
9) bra~ni sta tus,
10) zanimanje,
11) trenutno zaposlenje,
12) podaci o poslodavcu,
13) adresa boravka stranca u BiH.

c) Podaci o posjeti su:
1) svrha posjete,
2) podaci o vremenu ulaska stranca u BiH i du`ini

boravka u BiH,
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3) podaci da li }e pozvani stranac tra`iti privremeni
boravak u BiH,

4) podaci da li je pozivalac u srodstvu sa strancem i
kako,

5) podaci kako i koliko dugo poznaje stranca kojeg
poziva,

6) porodi~na situacija pozvanog stranca,
7) podaci da li jo{ neka osoba putuje sa pozvanim

strancem,
8) podaci gdje stranac namjerava i}i nakon posjete u

BiH i
9) drugi podaci.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 31.
(Evidencija o me|unarodnim prevoznicima)

(1) U "Evidenciju o me|unarodnim prevoznicima" koji su
prekr{ili odredbe Zakona o kretanju i boravku stranaca i
azilu unose se slijede}i podaci:
a) naziv organa koji je izdao naredbu,
b) broj i datum naredbe,
c) ime(na) i prezime(na) / naziv prevoznika,
d) dr`avljanstvo / dr`ava sjedi{ta,
e) adresa prebivali{ta / sjedi{ta (dr`ava, grad, ulica i broj),
f) vrsta prevoznog sredstva,
g) ID stranca kojem je odbijen ulazak,
h) broj i datum rje{enja o odbijanju ulaska,
i) izjavljena `alba,
j) odluka po `albi,
k) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Grani~na
policija BiH, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Grani~na policija BiH,
Slu`ba, Sektor za imigraciju, SIPA, OSA i policija, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Grani~na policija BiH.

^lan 32.
(Evidencija o strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu

readmisije)

(1) Podaci o strancima koji su prema sporazumu o readmisiji
potpisanom izme|u BiH i druge zemlje, prihva}eni na
teritoriji BiH ili koji su u tranzitu kroz BiH, evidentiraju se u 
Centralnoj bazi podataka o strancima.

(2) U "Evidenciju o strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu
readmisije" unose se slijede}i podaci:
a) naziv organizacione jedinice Slu`be,
b) dr`ava iz koje se stranac vra}a,
c) ime(na) i prezime(na),
d) datum, mjesto i dr`ava ro|enja,
e) dr`avljanstvo,
f) li~na dokumenta (vrsta, broj, datum i dr`ava izdavanja),
g) dr`ava porijekla ili uobi~ajenog mjesta boravka i adresa,
h) dr`ava iz koje je stranac u{ao u BiH,
i) status stranca u BiH u momentu napu{tanja BiH,
j) status stranca u BiH u momentu povratka u BiH,
k) datum i mjesto prihvata stranca u BiH,
l) datum i mjesto izlaska iz BiH,
m) datum i mjesto prelaska dr`avne granice,
n) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Grani~na policija BiH, SIPA,
OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

(6) Detaljnije pro ce dure unosa, obrade, kontrole, kori{tenja,
~uvanja i brisanja podataka po sporazumima o readmisiji,
kao i druge odredbe bitne za funkcionisanje "Evidencije o
strancima koji su vra}eni u BiH po osnovu readmisije"
propisat }e instrukcijom Ministar sigurnosti.

POGLAVLJE IV - ME\UNARODNA I PRIVREMENA
ZA[TITA (AZIL)

^lan 33.
(Slu`bene evidencije)

Ministarstvo sigurnosti - Sektor za azil, u skladu sa svojim
nadle`nostima, vodi evidencije o:

a) podnosiocima zahtjeva za me|unarodnu za{titu,
b) strancima kojima je priznat izbjegli~ki status, status

supsidijarne za{tite, status privremene za{tite,
podnosiocima zahtjeva za me|unarodnu za{titu kojima je
zahtjev odbijen, obustavljen ili odba~en, prestanku i
ukidanju me|unarodne za{tite,

c) putnim ispravama za strance - izbjeglice i prijavljenim
nestalim putnim ispravama stranaca - izbjeglica.

^lan 34.
(Evidencija o podnosiocima zahtjeva za me|unarodnu za{titu)

U "Evidenciju o podnosiocima zahtjeva za me|unarodnu
za{titu" unose se podaci o namjeri podno{enja zahtjeva, potvrdi
koja se izdaje strancu koji je izrazio namjeru za me|unarodnu
za{titu, zahtjevu za me|unarodnu za{titu, registraciji tra`ioca
me|unarodne za{tite i kartonu tra`ioca me|unarodne za{tite.

^lan 35.
(Namjera podno{enja zahtjeva)

(1) Namjera podno{enja zahtjeva se izra`ava na grani~nom
prijelazu ili u organizacionoj jedinici Slu`be i sadr`i
slijede}e podatke:
a) naziv nadle`nog organa,
b) datum i broj dokumenta o izra`enoj namjeri,
c) ime(na) i prezime(na),
d) dr`avljanstvo.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be ili Grani~na policija BiH, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Grani~na
policija BiH i Sektor za azil, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba i Grani~na
policija BiH.

^lan 36.
(Potvrda)

(1) Strancu koji je izrazio namjeru za me|unarodnu za{titu
organizaciona jedinica Slu`be izdaje potvrdu o izra`enoj
namjeri za me|unarodnu za{titu na obrascu "Potvrda o
izra`enoj namjeri podno{enja zahtjeva za me|unarodnu
za{titu" koja sadr`i fotografiju podnosioca zahtjeva i
slijede}e podatke:
a) nadle`ni organ,
b) broj,
c) mjesto i datum izdavanja,
d) ime(na) i prezime(na),
e) datum i mjesto ro|enja,
f) dr`avljanstvo,
g) pol,
h) ~lanovi u`e porodice lica koje je izrazilo namjeru,
i) smjer kretanja,
j) va`nost dokumenta,
k) da li stranac razumije jedan od slu`benih jezika BiH,
l) fotografije ~lanova porodice,



m) napomena.

(2) Potvrdu iz prethodnog stava potpisuje i ovjerava ovla{tena
osoba organizacione jedinice Slu`be.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i organizaciona
jedinica Slu`be, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Slu`ba, Sektor za azil i
Grani~na policija BiH, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba.

^lan 37.
(Zahtjev za me|unarodnu za{titu)

(1) Stranac koji `eli ostvariti pravo na me|unarodnu za{titu u
BiH mora Sektoru za azil podnijeti zahtjev za me|unarodnu
za{titu, na obrascu "Zahtjev za me|unarodnu za{titu".

(2) U obrazac zahtjeva za me|unarodnu za{titu u BiH unose se
slijede}i podaci:
a) naziv nadle`nog organa,
b) datum i broj,
c) mjesto, datum i vrijeme kontakta s nadle`nim organom,
d) ime(na) i prezime(na),
e) datum ro|enja (dan, mjesec, godina) i mjesto ro|enja

(dr`ava, grad),
f) pol,
g) bra~ni status,
h) dr`avljanstvo,
i) zemlja porijekla,
j) etni~ka pripadnost,
k) religija,
l) maternji jezik i jezik(ci) koje tra`itelj me|unarodne za{tite 

razumije,
m) posljednje mjesto prebivali{ta/boravi{ta/dr`ava,
n) datum napu{tanja zemlje porijekla,
o) dr`ava iz koje je tra`itelj me|unarodne za{tite u{ao u BiH,
p) mjesto i datum ulaska u BiH,
r) ~lanovi porodice koji su u pratnji podnosioca zahtjeva za

me|unarodnu za{titu (prezime, ime, srodstvo, datum i
mjesto ro|enja, dr`avljanstvo),

s) adresa boravka/telefon u BiH.

(3) Za ta~nost podataka unesenih u obrazac iz stava (2) ovog
~lana odgovara podnosilac zahtjeva i ovla{tena slu`bena
osoba koji obrazac potpisuju.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Slu`ba,
Sektor za imigraciju i Grani~na policija BiH, kao korisnik
podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 38.
(Obrazac za registraciju tra`ioca me|unarodne za{tite)

(1) U obrazac za registraciju tra`ioca me|unarodne za{tite unose 
se slijede}i podaci:

1) nadle`ni or gan,
2) broj i da tum,
3) vrijeme podno{enja zahtjeva,
4) ime(na), prezime(na) i druga ime(na),
5) da tum i mjesto ro|enja,
6) pol,
7) dr`avljanstvo,
8) bra~no stanje,
9) mjesto posljednjeg prebivali{ta/boravi{ta (dr`ava,

op}ina, grad),
10) etni~ka pripadnost,
11) vjeroispovijest,
12) da li tra`ilac me|unarodne za{tite razumije jedan od 

slu`benih jezika BiH,

13) drugi jezik/ci koji/e razumije tra`ilac me|unarodne
za{tite,

14) jezik na kojem }e se voditi intervju,
15) da tum odlaska iz zemlje porijekla (dan, mjesec,

godina),
16) dr`ave boravka/tranzita nakon napu{tanja zemlje

porijekla - dr`ava, vrijeme boravka (da tum: od -
do),

17) da tum ulaska u BiH (dan, mjesec, godina),
18) mjesto ulaska u BiH,
19) na~in ulaska u BiH: kopno/zrak/mo re/legal no/ile -

gal no,
20) identifikacione ili druge isprave: dokument sa

kojim je tra`itelj me|unarodne za{tite u{ao u BiH,
broj, izdat od strane, da tum izdavanja, rok va`enja /
kako je tra`itelj me|unarodne za{tite do{ao do
dokumenta s kojim je u{ao u BiH / ako tra`itelj
me|unarodne za{tite na teritoriji BiH boravi
legalno, po kom osnovu boravi (vrsta, broj i da tum), 
izdavanja vize - dozvole boravka / ostala
dokumenta za utvr|ivanje identiteta: vrsta, izdat od
strane, broj, da tum izdavanja, va`i do,

21) obrazovanje i zanimanje: osnovna {kola (od/do, u
godinama), mjesto / srednja {kola (od/do, u
godinama), mjesto / univerzitet, vrijeme
poha|anja, naziv stru~ne spreme -diplome /
zanimanje - vje{tine / historijat zaposlenja u
posljednjih 10 godina (po~ev od posljednjeg
zaposlenja u zemlji porijekla): poslodavac, vrsta
posla, od - do, grad,

22) vojna slu`ba: da - ne, mjesto, od - do,
23) pripadnost politi~koj stranci ili organizaciji: da - ne, 

kojoj,
24) da li je tra`ilac ranije podnosio zahtjev za

me|unarodnu za{titu u BiH,
25) da li je tra`ilac ranije podnosio zahtjev za

me|unarodnu za{titu u nekoj drugoj dr`avi,
26) da li je tra`ilac u zemlji porijekla ikada hap{en,

pritvaran, privo|en na informativne razgovore
(razlog, vrijeme, pe riod zadr`avanja),

27) da li je tra`ilac me|unarodne za{tite u zemlji
porijekla bio suo~en sa kr{enjem ljudskih prava
(fizi~ki ili psihi~ki zlostavljan, uskra}en u
ostvarivanju prava na obrazovanje, rad,
zdravstvenu za{titu),

28) posebne potrebe ili problemi (npr. zdravstveni i sl.),
29) porodi~ni detalji za djecu bez pratnje i osobe s

posebnim potrebama bez pratnje: ime srodnika, pol
srodnika, srodstvo, starost srodnika, posljednje
mjesto u kojem je srodnik boravio (grad, op}ina,
dr`ava),

30) ~lanovi u`e porodice u pratnji tra`ioca
me|unarodne za{tite: ime i prezime, da tum i mjesto
ro|enja, srodstvo,

31) ostali srodnici u pratnji tra`ioca me|unarodne
za{tite: ime i prezime, da tum i mjesto ro|enja,
srodstvo,

32) srodnici tra`ioca me|unarodne za{tite koji trenutno 
borave u BiH: ime i prezime, da tum i mjesto
ro|enja, srodstvo, mjesto boravka,

33) ~lanovi u`e porodice koji trenutno `ive u zemlji
porijekla (supru`nik, djeca, roditelji, bra}a - sestre:
ime i prezime, da tum i mjesto ro|enja, srodstvo),

34) ~lanovi u`e porodice koji nisu u pratnji podnosioca
zahtjeva, a `ive izvan zemlje porijekla: ime i
prezime, da tum i mjesto ro|enja, srodstvo sa
podnosiocem zahtjeva, pol, zemlja prebivali{ta,
adresa, pravni sta tus (dr`avljanin, imigrant,
izbjeglica, tra`ilac me|unarodne za{tite, posjetilac,
ilegalni boravak, ostalo),

35) izjava tra`ioca me|unarodne za{tite o razlozima
napu{tanja zemlje porijekla i potrebi pru`anja
za{tite u BiH,
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36) napomena ovla{tene slu`bene osobe o pravima i
obavezama tra`ioca me|unarodne za{tite,

37) da li tra`ilac me|unarodne za{tite `eli koristiti
besplatnu pravnu pomo},

38) da li tra`ilac me|unarodne za{tite `eli da voditelj
postupka bude osoba istog pola,

39) napomena ovla{tene slu`bene osobe,
40) ime, prezime i potpis ovla{tene slu`bene osobe,
41) ime, prezime i potpis prevodioca/tuma~a,
42) potpis podnosioca zahtjeva,
43) adresa podnosioca zahtjeva u BiH,
44) kontakt osoba i broj telefona.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 39.
(Karton tra`ioca me|unarodne za{tite)

(1) Nakon registracije, tra`iocu me|unarodne za{tite se izdaje
"Karton tra`ioca me|unarodne za{tite" koji slu`i kao
identifikacioni dokument do okon~anja postupka.

(2) Karton tra`ioca me|unarodne za{tite popunjava i izdaje
Sektor za azil.

(3) U karton tra`ioca me|unarodne za{tite unose se slijede}i
podaci:
a) registarski broj tra`ioca me|unarodne za{tite,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) datum ro|enja,
e) mjesto ro|enja,
f) dr`avljanstvo,
g) mjesto i datum izdavanja,
h) period va`nosti kartona,
i) adresa boravka,
j) podaci uzeti na osnovu li~ne izjave, putne isprave, li~ne

karte i ostalog,
k) fotografija,
l) potpis tra`ioca me|unarodne za{tite,
m) ograni~enje kretanja.

(4) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(5) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, SIPA, OSA i policija, kao korisnik
podataka.

(6) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 40.
(Evidencija o strancima kojima je priznat izbjegli~ki sta tus,
sta tus supsidijarne za{tite, te odobrena privremena za{tita)
U "Evidenciju o strancima kojima je priznat izbjegli~ki sta tus 

ili sta tus supsidijarne za{tite, te o strancima kojima je odobrena
privremena za{tita" unose se podaci o: odlukama po zahtjevu za
me|unarodnu za{titu, priznatom izbjegli~kom statusu,
priznatom statusu supsidijarne za{tite, strancima kojima je
odobrena privremena za{tita, podnosiocima zahtjeva za
me|unarodnu za{titu kojima je zahtjev odbijen, obustavljen ili
odba~en, prestanku i ukidanju izbjegli~kog statusa ili
supsidijarne za{tite.

^lan 41.
(Odluke po zahtjevu za me|unarodnu za{titu)

(1) Po zahtjevu za me|unarodnu za{titu Ministarstvo donosi
odluku kojom se:
a) zahtjev usvaja i strancu se priznaje izbjegli~ki status u

BiH,

b) zahtjev usvaja, ne priznaje se izbjegli~ki status i priznaje
status supsidijarne za{tite,

c) zahtjev odbija, a strancu se odre|uje rok u kojem mora
napustiti BiH,

d) obustavlja postupak i strancu se odre|uje rok u kojem
mora napustiti BiH,

e) odbacuje zahtjev i strancu se odre|uje rok u kojem mora
napustiti BiH.

(2) Odluka po zahtjevu za me|unarodnu za{titu sadr`i slijede}e
podatke:
a) naziv organa koji je donio odluku,
b) broj odluke,
c) datum dono{enja,
d) vrsta odluke po zahtjevu,
e) ime(na) i prezime(na) podositelja zahtjeva za me|unarod -

nu za{titu,
f) dr`avljanstvo,
g) etni~ka pripadnost,
h) posljednje mjesto prebivali{ta,
i) nadle`ni organ kome se stranac obratio,
j) datum kontakta s nadle`nim organom,
k) ~lanovi porodice,
l) datum i mjesto ro|enja ~lanova porodice,
m) osnov za dono{enje odluke,
n) datum dostave odluke,
o) datum kona~nosti odluke,
p) datum podno{enja tu`be,
r) datum dostave tu`be na odgovor,
s) vrsta sudske odluke,
t) datum pravosna`nosti odluke,
u) rok do kojeg je odre|ena supsidijarna za{tita,
v) rok do kojeg je odre|eno dobrovoljno napu{tanje

teritorije BiH,
z) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Sektor za
imigraciju, Slu`ba, Grani~na policija BiH, SIPA i OSA, kao
korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 42.
(Izbjegli~ki sta tus)

(1) Evidencija o strancima kojima je priznat izbjegli~ki sta tus
sadr`i slijede}e podatke:
a) organ koji je donio odluku,
b) broj i datum odluke o priznatom izbjegli~kom statusu,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) datum ro|enja,
f) mjesto ro|enja,
g) dr`ava ro|enja,
h) dr`avljanstvo.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Sektor za
imigraciju, Slu`ba, Grani~na policija BiH, Ministarstvo za
ljudska prava i izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik 
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 43.
(Sta tus supsidijarne za{tite)

(1) Evidencija o strancima kojima je priznat sta tus supsidijarne
za{tite sadr`i slijede}e podatke:
a) organ koji je donio odluku,



b) broj i datum odluke o priznatom statusu supsidijarne
za{tite,

c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) datum ro|enja,
f) mjesto ro|enja,
g) dr`ava ro|enja,
h) dr`avljanstvo,
i) rok do kojeg je odre|en status supsidijarne za{tite.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, Ministarstvo za ljudska prava i
izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 44.
(Privremena me|unarodna za{tita)

(1) Strancima kojima je odobrena privremena me|unarodna
za{tita izdaje se karton koji sadr`i fotografiju i u koji se
unose slijede}i podaci:
a) naziv organa koji je odobrio privremenu za{titu,
b) broj kartona,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) datum i mjesto ro|enja,
f) dr`avljanstvo,
g) period va`nosti kartona,
h) mjesto i datum izdavanja,
i) mjesto boravka,
j) adresa boravka,
k) period ranije odobrenog statusa korisnika privremene

me|unarodne za{tite,
l) potpis korisnika.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, Ministarstvo za ljudska prava i
izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 45.
(Podnosioci zahtjeva za me|unarodnu za{titu ~iji je zahtjev

odbijen, obustavljen ili odba~en)

(1) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije ¨Podnosioci
zahtjeva za me|unarodnu za{titu ~iji je zahtjev odbijen,
obustavljen ili odba~en, a za{ti}eni su u skladu sa ~lanom
118. stav (1) Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu, u
Centralnu bazu podataka o strancima unosi slijede}e
podatke:
a) naziv organa koji je donio odluku,
b) broj odluke,
c) datum dono{enja,
d) vrsta odluke po zahtjevu,
e) ime(na) i prezime(na) podositelja zahtjeva za me|unarod -

nu za{titu,
f) dr`avljanstvo,
g) etni~ka pripadnost,
h) posljednje mjesto prebivali{ta,
i) nadle`ni organ kome se stranac obratio,
j) datum kontakta s nadle`nim organom,
k) ~lanovi porodice,
l) datum i mjesto ro|enja ~lanova porodice,
m) osnov za dono{enje odluke,
n) datum dostave odluke,
o) datum kona~nosti odluke,
p) datum podno{enja tu`be,

r) datum dostave tu`be na odgovor,
s) vrsta sudske odluke,
t) datum pravosna`nosti odluke.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, SIPA, OSA i policija, kao korisnik
podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 46.
(Prestanak statusa me|unarodne za{tite)

(1) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Prestanak
izbjegli~kog statusa", u Centralnu bazu podataka o strancima 
unosi slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),
b) pol,
c) datum i mjesto ro|enja,
d) dr`avljanstvo,
e) jedinstveni mati~ni broj,
f) broj izbjegli~kog kartona,
g) broj putne isprave,
h) broj i datum odluke o prestanku izbjegli~kog statusa,
i) razlog prestanka izbjegli~kog statusa,
j) datum podno{enja tu`be,
k) datum dostavljanja tu`be na odgovor,
l) vrsta sudske odluke,
m) datum pravosna`nosti odluke,
n) napomena.

(2) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Prestanak
statusa supsidijarne za{tite", u Centralnu bazu podataka o
strancima unosi slijede}e podatke:
a) registracioni broj korisnika supsidijarne za{tite,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) datum i mjesto ro|enja,
e) dr`avljanstvo,
f) adresa boravi{ta,
g) period va`nosti statusa supsidijarne za{tite,
h) broj i datum rje{enja o prestanku statusa supsidijarne

za{tite,
i) razlog prestanka statusa supsidijarne za{tite,
j) datum podno{enja tu`be,
k) datum dostavljanja tu`be na odgovor,
l) vrsta sudske odluke,
m) datum pravosna`nosti odluke,
n) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka, iz st. (1) i (2) ovog ~lana, vr{i
Sektor za azil, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, Ministarstvo za ljudska prava i
izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 47.
(Ukidanje va`enja me|unarodne za{tite)

(1) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Ukidanje
izbjegli~kog statusa", u Centralnu bazu podataka o strancima 
unosi slijede}e podatke:
a) ime(na) i prezime(na),
b) pol,
c) datum i mjesto ro|enja,
d) dr`avljanstvo,
e) jedinstveni mati~ni broj,
f) broj izbjegli~kog kartona,
g) broj putne isprave,
h) broj i datum rje{enja o ukidanju izbjegli~kog statusa,
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i) razlog ukidanja izbjegli~kog statusa,
j) datum podno{enja tu`be,
k) datum dostavljanja tu`be na odgovor,
l) vrsta sudske odluke,
m) datum pravosna`nosti odluke,
n) napomena.

(2) Sektor za azil, pomo}u softverske aplikacije "Ukidanje
statusa supsidijarne za{tite", u Centralnu bazu podataka o
strancima unosi slijede}e podatke:
a) registracioni broj korisnika supsidijarne za{tite,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ime(na) roditelja,
d) datum i mjesto ro|enja,
e) dr`avljanstvo,
f) mjesto i datum izdavanja,
g) mjesto boravi{ta,
h) adresa boravi{ta,
i) period va`nosti kartona,
j) broj i datum rje{enja o ukidanju statusa supsidijarne

za{tite,
k) razlog ukidanja statusa supsidijarne za{tite,
l) datum podno{enja tu`be,
m) datum dostavljanja tu`be na odgovor,
n) vrsta sudske odluke,
o) datum pravosna`nosti odluke,
p) napomena.

(3) Tehni~ku obradu podataka iz st. (1) i (2) ovog ~lana, vr{i
Sektor za azil, kao izvorni or gan.

(4) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, Ministarstvo za ljudska prava i
izbjeglice, SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(5) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 48.
(Evidencija o izdatim putnim ispravama za strance - izbjeglice)

(1) U "Evidenciju o putnim ispravama za strance - izbjeglice"
unose se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) datum i mjesto ro|enja,
c) dr`avljanstvo,
d) va`nost do...,
e) serijski broj,
f) jedinstveni mati~ni broj,
g) datum izdavanja,
h) mjesto izdavanja,
i) nadle`ni organ koji je izdao putnu ispravu,
j) adresa prebivali{ta,
k) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana imaju Sektor za azil, Slu`ba,
Grani~na policija BiH, SIPA, OSA, policija i Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

^lan 49.
(Evidencija o prijavljenim nestalim putnim ispravama stranaca - 

izbjeglica)

(1) U "Evidenciju o prijavljenim nestalim putnim ispravama
stranaca - izbjeglica" unose se slijede}i podaci:
a) ime(na) i prezime(na),
b) ime(na) roditelja,
c) pol,
d) datum ro|enja,
e) mjesto i dr`ava ro|enja,
f) dr`avljanstvo,
g) adresa u BiH,

h) s istom putnom ispravom putuje - ime i prezime, srodstvo,
datum ro|enja srodnika,

i) broj telefona i kontakt osoba,
j) mjesto i datum podno{enja prijave,
k) naziv organa kojem je prijavljen gubitak ili uni{tenje ili iz

drugih razloga neupotrebljivost putne isprave,
l) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Sektor za azil,
kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Sektor za azil, Sektor za
imigraciju, Slu`ba, Grani~na policija BiH, SIPA, OSA,
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice i policija, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Sektor za azil.

POGLAVLJE V - ULAZAK U BiH

^lan 50.
(Grani~na policija BiH - slu`bene evidencije)

Grani~na policija BiH, kao izvor i kao korisnik, u skladu sa
svojim nadle`nostima vodi Evidenciju stranaca kojima je
odbijen ulazak u BiH na granici.

^lan 51.
(Evidencija o strancima kojima je odbijen ulazak u BiH)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je odbijen ulazak u BiH"
unose se slijede}i podaci:
a) naziv nadle`nog organa,
b) grani~ni prijelaz,
c) ime(na) i prezime(na),
d) ime(na) roditelja,
e) jedinstveni mati~ni broj,
f) datum i mjesto ro|enja,
g) pol,
h) dr`ava ili mjesto prebivali{ta,
i) dr`avljanstvo,
j) vrsta i broj putne isprave,
k) datum odbijanja ulaska,
l) osnov odbijanja ulaska,
m) broj rje{enja o odbijenom ulasku,
n) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Grani~na
policija BiH, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Grani~na policija BiH,
Sektor za imigraciju, Slu`ba, SIPA, OSA i policija, kao
korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Grani~na policija BiH.

POGLAVLJE VI - VIZE

^lan 52.
(Evidencija o strancima u oblasti viza)

(1) Ministarstvo vanjskih poslova, kao izvor i kao korisnik, u
skladu sa svojim nadle`nostima, vodi Evidenciju o strancima 
kojima je izdata viza.

(2) Slu`ba, kao izvor i kao korisnik, u skladu sa svojim
nadle`nostima, vodi Evidenciju o strancima kojima je
skra}en rok va`enja vize i strancima kojima je viza poni{tena 
u zemlji.

(3) Grani~na policija BiH, kao izvor i kao korisnik, u skladu sa
svojim nadle`nostima, vodi Evidenciju o strancima kojima je 
izdata viza na granici, strancima kojima je skra}en rok
va`enja vize i strancima kojima je viza poni{tena na
grani~nom prijelazu.

^lan 53.
(Evidencija o strancima kojima je izdata viza)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je izdata viza" unose se
slijede}i podaci:



1) naziv organa koji je izdao vizu,
2) ime(na) i prezime(na),
3) prezime(na) pri ro|enju (ranija prezime/na),
4) da tum ro|enja,
5) identifikacioni broj ili jedinstveni mati~ni broj,
6) mjesto i dr`ava ro|enja,
7) trenutna dr`avljanstva,
8) dr`avljanstva pri ro|enju,
9) pol,
10) bra~no stanje,
11) ime(na) roditelja,
12) vrsta, broj paso{a i or gan izdavanja,
13) da tum izdavanja i rok va`nosti paso{a,
14) podaci o dozvoli za povratak u zemlju koja nije

zemlja porijekla,
15) trenutno zanimanje,
16) naziv, adresa i telefonski broj poslodavca/obraz ov -

ne ustanove,
17) glavno odredi{te,
18) vrsta vize,
19) viza,
20) broj ulazaka,
21) odredi{te u BiH,
22) druge vize,
23) dozvola za tranzit,
24) raniji odobreni boravak i izdate vize u BiH,
25) svrha putovanja,
26) da tum dolaska,
27) da tum odlaska,
28) ime i prezime (naziv) poslodavca ili druge pravne

osobe u BiH,
29) nosilac tro{kova putovanja i boravka u BiH,
30) nov~ana sredstava za vrijeme boravka u BiH,
31) ime(na) i prezime(na) i prezime(na) pri ro|enju

bra~nog druga,
32) da tum i mjesto ro|enja bra~nog druga,
33) imena djece i datumi ro|enja,
34) podaci o ~lanovima porodice u BiH (ime, prezime,

dr`avljanstvo, adresa u BiH i srodstvo),
35) adresa podnosioca zahtjeva i broj telefona,
36) mjesto i da tum podno{enja zahtjeva,
37) odluka po zahtjevu,
38) broj i da tum izdavanja vize,
39) viza produ`ena do,
40) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Ministarstvo
vanjskih poslova kod izdavanja i produ`enja viza i Grani~na
policija BiH kod izdavanja viza na granici, kao izvorni or -
gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Ministarstvo vanjskih
poslova, Grani~na policija BiH, Sektor za imigraciju, Slu`ba, 
SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Ministarstvo vanjskih
poslova i Grani~na policija BiH.

^lan 54.
(Evidencija o strancima kojima je skra}en rok va`enja vize i

strancima kojima je viza poni{tena)

(1) U "Evidenciju o strancima kojima je skra}en rok va`enja
vize i strancima kojima je viza poni{tena" unose se slijede}i
podaci:
a) broj naljepnice vize,
b) ime(na) i prezime(na),
c) ostala imena,
d) pol,
e) datum i mjesto ro|enja,
f) dr`ava koja je izdala putnu ispravu,
g) broj putne isprave,
h) viza va`i od...,
i) viza va`i do...,

j) broj ulazaka,
k) du`ina boravka,
l) tip vize,
m) datum izdavanja,
n) viza skra}ena do...,
o) datum poni{tenja vize,
p) broj i datum rje{enja o poni{tenju vize,
r) razlog skra}enja /poni{tenja vize,
s) napomena.

(2) Tehni~ku obradu podataka iz ovog ~lana vr{i Slu`ba i
Grani~na policija BiH, kao izvorni or gan.

(3) Pristup podacima iz ovog ~lana ima Ministarstvo vanjskih
poslova, Slu`ba, Sektor za imigraciju, Grani~na policija BiH, 
SIPA, OSA i policija, kao korisnik podataka.

(4) Kontrolor podataka iz ovog ~lana je Slu`ba i Grani~na
policija BiH.

POGLAVLJE VII - OBRADA PODATAKA

^lan 55.
(Obrada podataka)

Obrada podataka, u smislu ovog pravilnika, podrazumijeva
svaku radnju ili skup radnji koje se vr{e sa podacima i to:
prikupljanje, uno{enje, organiziranje, pohranjivanje,
prera|ivanje ili izmjene, uzimanje, konsultovanje, kori{tenje,
otkrivanje prijenosom, {irenje ili na drugi na~in omogu}avanje
pristupa podacima, svrstavanje ili kombinovanje, blokiranje,
brisanje ili uni{tavanje.

^lan 56.
(Kvalitet podataka)

Podaci koji se unose u Centralnu bazu podataka o strancima
moraju biti:

a) prikupljeni i obra|eni na zakonit na~in,
b) sa~uvani u cilju koji je odre|en i zakonit i da se koriste na

na~in koji je u skladu sa tim ciljem,
c) adekvatni i relevantni u mjeri u kojoj ne nadma{uju cilj

radi kojeg se pohranjuju,
d) ta~ni i blagovremeno a`urirani,
e) sa~uvani u formi koja omogu}ava identifikaciju nositelja

podataka tokom razdoblja potrebnog za ispunjavanje
ciljeva zbog kojih se podaci ~uvaju.

^lan 57.
(Kontrolor Centralne baze podataka o strancima)

(1) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima je or gan
nadle`an za postupanje:
a) Ministarstvo sigurnosti (u oblasti kretanja i boravka,

me|unarodne za{tite, prelaska granice i viza ~ije je
izdavanje u nadle`nosti Ministarstva sigurnosti),

b) Ministarstvo vanjskih poslova (u oblasti viza).

(2) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima donosi
uputstvo u vezi pristupnih prava podacima i njihove obrade
odre|uju}i nivo unosa i obrade podataka, te kori{tenja
podataka dodjelom odgovaraju}e {ifre.

(3) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima odgovoran je 
za primjenu uputstva.

(4) Izvorni organi su obavezni izraditi softverski modul,
po{tuju}i karakteristike Centralne baze podataka o strancima, 
koji }e im omogu}iti statisti~ku obradu podataka i izradu
izvje{taja iz svoje nadle`nosti.

(5) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima je obavezan
omogu}iti integrisanje ovog mod ula u Centralnu bazu
podataka o strancima.

^lan 58.
(Tehni~ka obrada podataka)

(1) Tehni~ka obrada podataka podrazumijeva unos i obradu
podataka u Centralnu bazu podataka o strancima. Tehni~ku
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obradu podataka vr{i obra|iva~ podataka koji je raspore|en
na sistematizirane poslove i radne zadatke ili druga osoba po 
odobrenju kontrolora.

(2) Obra|iva~ podataka, iz prethodnog stava ovog ~lana, pri
obradi podataka se mora pridr`avati uputstva.

(3) Obra|iva~ podataka ne mo`e svoje odgovornosti prenositi na 
druge obra|iva~e bez izri~itog odobrenja kontrolora.

^lan 59.
(Administracija sistema)

(1) Za administraciju Centralne baze podataka o strancima
zadu`eno je Ministarstvo sigurnosti.

(2) Ministar sigurnosti odre|uje dva administratora baze
podataka koji }e biti nosioci najvi{eg pristupnog prava, te
administratore korisnika u oblasti boravka, azila, granice i
viza ~ije je izdavanje u nadle`nosti Ministarstva sigurnosti.

(3) Za administraciju korisnika na nivou softverske aplikacije
zadu`eni su Ministarstvo sigurnosti i to Sektor za imigraciju
i Slu`ba za oblast boravka, Sektor za azil za oblast
me|unarodne za{tite i Grani~na policija BiH za oblast
granica, a za oblast viza Ministarstvo vanjskih poslova,
Slu`ba i Grani~na policija BiH.

^lan 60.
(Sigurnost sistema)

(1) Ad min is tra tor Centralne baze podataka o strancima je
nadle`an za sigurnost sistema i poduzimanje tehni~kih i
organizacionih mjera u vezi sigurnosti, za{tite i tajnosti
podataka, posebno li~nih podataka.

(2) Ministar sigurnosti, na prijedlog administratora baze
podataka, propisuje postupak za izradu sigurnosnih kopija
podataka u Centralnoj bazi podataka o strancima (backup).
Ad min is tra tor baze podataka du`an je da, u skladu sa
propisanim postupkom, redovno izra|uje sigurnosne kopije
podataka u Centralnoj bazi podataka o strancima.

POGLAVLJE VIII - POSTUPANJE SA PODACIMA

^lan 61.
(Pristup podacima)

(1) Pristup podacima podrazumijeva svaku radnju koja
omogu}ava uvid u podatke bez prava da se ti podaci
mijenjaju, prenose, bri{u i koriste u nedozvoljene svrhe.

(2) Pristup podacima se mo`e odbiti ili ograni~iti ukoliko se radi 
o specifi~nim podacima.

(3) Kontrolor podataka je nadle`an za odobravanje pristupa
podacima.

^lan 62.
(Kori{tenje podataka)

(1) Zahtjev za pristup podacima dostavlja se kontroloru
Centralne baze podataka o strancima, u pismenoj formi
(elektronski ili putem po{te), uz navo|enje svrhe zbog koje
se tra`i pristup podacima.

(2) Kontrolor Centralne baze podataka o strancima postupa po
zahtjevu i obavje{tava podnositelja zahtjeva.

^lan 63.
(Za{tita podataka)

(1) Podaci u Centralnoj bazi podataka o strancima moraju biti
za{ti}eni od neovla{tenog pristupa, prijenosa, brisanja ili
uni{tenja, a {to se propisuje Planom o za{titi podataka.

(2) Za{titu podataka osigurava ad min is tra tor Centralne baze
podataka o strancima.

^lan 64.
(^uvanje podataka)

Ministar sigurnosti propisuje instrukcijom rokove ~uvanja
podataka i dokumentacije koja je izvor podataka, te vrstu
podataka koji se bri{u iz Centralne baze podataka o strancima.

^lan 65.
(Brisanje podataka)

(1) Brisanje podataka vr{i se jednom godi{nje po isteku rokova
za ~uvanje podataka u skladu sa instrukcijom iz ~lana 64.
ovog pravilnika.

(2) Obra|iva~ podataka sa~injava prijedlog za brisanje podataka.

(3) Za brisanje podataka nadle`na je Komisija od tri (3) ~lana
koju imenuje ministar sigurnosti.

(4) Komisija donosi odluku o brisanju podataka i uni{tavanju
dokumentacije koja je izvor podataka.

(5) O svim radnjama se sa~injava zapisnik i podnosi izvje{taj
ministru sigurnosti.

POGLAVLJE IX - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 66.
(Vlasni{tvo)

(1) Ministarstvo sigurnosti vlasnik je Centralne baze podataka o
strancima.

(2) Vlasnici ra~unara i druge opreme, koja je u skladu sa
distributivnom listom Memoranduma o razumijevanju
dostavljena korisnicima u sjedi{tu i na terenu, su Sektor za
imigraciju, Sektor za azil, Slu`ba i Grani~na policija BiH.

(3) Ministarstvo vanjskih poslova vlasnik je opreme u sjedi{tu i
u diplomatsko - konzularnim predstavni{tvima.

^lan 67.
(Prijelazne odredbe)

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje primjena
Pravilnika o centralnoj bazi podataka o strancima ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 61/07 i 45/08).

^lan 68.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 08-50-524/09
16. marta 2009. godine

Sarajevo
Ministar

Tarik Sadovi}, s. r.

DR@AVNA REGULATORNA KOMISIJA
ZA ELEKTRI^NU ENERGIJU - DERK
Na temelju ~lanka 4.8. Zakona o prijenosu, regulatoru i

operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~l. 6. i 7. Pravilnika o
tarifnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/05),
rje{avaju}i po zahtjevu "Nezavisnog operatora sistema u Bosni i
Hercegovini", broj 33/08 od 28. listopada 2008. godine, Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj
25. o`ujka 2009. godine, donijela je

ODLUKU
1. "Nezavisnom operatoru sistema u Bosni i Hercegovini"

odre|uje se potrebni godi{nji prihod za 2009. godinu u
iznosu od 5.910.715 KM i utvr|uje tarifa za rad u iznosu od
0,0399 feninga/kWh.

2. Tarifa iz to~ke 1. ove odluke primjenjuje se za kupce u
Bosni i Hercegovini koji preuzimaju elektri~nu energiju sa
mre`e prijenosa, kao i za vlasnike licence za djelatnost
me|unarodne trgovine koji deklariraju izvoz elektri~ne
energije.

3. Regulatorna tijela za elektri~nu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine i Republici Srpskoj, te mjerodavno tijelo Br~ko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, koriste tarifu odre|enu ovom
odlukom prilikom odre|ivanja tarifa za krajnje kupce, prema 
strukturi tarifnih elemenata u okviru pojednih kategorija
potro{nje.



4. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, primjenjuje se 
od 1. travnja 2009. godine i bit }e objavljena u "Slu`benom
glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine.
Odluka sa obrazlo`enjem dostavit }e se podnositelju

zahtjeva i umje{a~ima u tarifnom postupku i objaviti na internet
stranici DERK-a u roku od 30 dana od dana dono{enja.

Broj 04-28-413-51/08
25. o`ujka 2009. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

Nikola Peji}, v. r.

Na osnovu ~lana 4.8. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~l. 6. i 7.
Pravilnika o tarifnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 44/05), rje{avaju}i po zahtjevu "Nezavisnog operatora
sistema u Bosni i Hercegovini", broj 33/08 od 28. oktobra 2008.
godine, Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju,
na sjednici odr`anoj 25. marta 2009. godine, donijela je

ODLUKU

1. "Nezavisnom operatoru sistema u Bosni i Hercegovini"
odre|uje se potrebni godi{wi prihod za 2009. godinu u
iznosu od 5.910.715 KM i utvr|uje tarifa za rad u iznosu od
0,0399 feninga/kWh.

2. Tarifa iz ta~ke 1. ove odluke primjewuje se za kupce u
Bosni i Hercegovini koji preuzimaju elektri~nu energiju
sa mre`e prenosa, kao i za vlasnike licence za djelatnost
me|unarodne trgovine koji deklari{u izvoz elektri~ne
energije.

3. Regulatorna tijela za elektri~nu energiju u Federaciji
Bosne i Hercegovine i Republici Srpskoj, te nadle`no
tijelo Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, koriste
tarifu odre|enu ovom odlukom prilikom odre|ivawa
tarifa za krajwe kupce, prema strukturi tarifnih
elemenata u okviru pojednih kategorija potro{we.

4. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa, primjewuje se
od 1. aprila 2009. godine i bi}e objavqena u "Slu`benom
glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine.
Odluka sa obrazlo`ewem dostavi}e se podnosiocu zahtjeva

i umje{a~ima u tarifnom postupku i objaviti na internet
stranici DERK-a u roku od 30 dana od dana dono{ewa.

Broj 04-28-413-51/08
25. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na osnovu ~lana 4.8. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~l. 6. i 7. Pravilnika o
tarifnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/05),
rje{avaju}i po zahtjevu "Nezavisnog operatora sistema u Bosni i
Hercegovini", broj 33/08 od 28. oktobra 2008. godine, Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj
25. marta 2009. godine, donijela je

ODLUKU

1. "Nezavisnom operatoru sistema u Bosni i Hercegovini"
odre|uje se potrebni godi{nji prihod za 2009. godinu u
iznosu od 5.910.715 KM i utvr|uje tarifa za rad u iznosu od
0,0399 feninga/kWh.

2. Tarifa iz ta~ke 1. ove odluke primjenjuje se za kupce u Bosni 
i Hercegovini koji preuzimaju elektri~nu energiju sa mre`e
prijenosa, kao i za vlasnike licence za djelatnost
me|unarodne trgovine koji deklari{u izvoz elektri~ne
energije.

3. Regulatorna tijela za elektri~nu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine i Republici Srpskoj, te nadle`no tijelo Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine, koriste tarifu odre|enu ovom
odlukom prilikom odre|ivanja tarifa za krajnje kupce, prema 
strukturi tarifnih elemenata u okviru pojednih kategorija
potro{nje.

4. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, primjenjuje se 
od 1. aprila 2009. godine i bit }e objavljena u "Slu`benom
glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine.
Odluka sa obrazlo`enjem dostavit }e se podnosiocu zahtjeva

i umje{a~ima u tarifnom postupku i objaviti na internet stranici
DERK-a u roku od 30 dana od dana dono{enja.

Broj 04-28-413-51/08
25. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na temelju ~lanka 4.8. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~l. 6. i 7. Pravilnika o
tarifnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/05),
rje{avaju}i po zahtjevu "Nezavisnog operatora sistema u Bosni i
Hercegovini", broj 33/08 od 28. o`ujka 2008. godine, Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj
25. o`ujka 2009. godine, donijela je

ODLUKU
O ODRE\IVANJU TARIFA ZA POMO]NE USLUGE

^lanak 1.
(Predmet)

Ovom odlukom Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu
energiju (DERK) odre|uje tarife za pomo}ne usluge u
elektroenergetskom sustavu Bosne i Hercegovine.

^lanak 2.
(Primarna regulacija frekvencije i snage)

Primarna regulacija frekvencije i snage je pomo}na usluga
koju proizvodne jedinice obavljaju na vlastiti tro{ak (bez
naknade).

^lanak 3.
(Sekundarna regulacija frekvencije i snage)

(1) Odre|uje se tarifa pomo}ne usluge pri~uve kapaciteta za
sekundarnu regulaciju frekvencije i snage, kao cijena
kapaciteta najskuplje proizvodne jedinice od onih koje
pru`aju tu uslugu, u iznosu od 15,602 KM/kW mjese~no i
financijski opseg ove usluge za 2009. godinu u iznosu od
9.298.593 KM.

(2) "Nezavisni op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini" (NOS
BiH) }e administrirati postupak nabave pomo}ne usluge
sekundarne regulacije od vlasnika licenci za proizvodnju
elektri~ne energije, odnosno elektroprivreda u ~ijem su
sastavu proizvodne jedinice koje su du`ne da osiguraju
navedene opsege snage za pru`anje pomo}ne usluge, prema
slijede}em rasporedu:

Mjesec Potreban  
mjese~ni

iznos

HE 
Jablanica

 HE 
Trebi{njica

 HE 
Vi{egrad

HE Rama

MW MW MW MW MW

sije~anj 58 30 10 12

velja~a 55 30 10 12

o`ujak 53 30 10 12

travanj 48 30 10 8

svibanj 47 30 10 7

lipanj 46 30 10 6

srpanj 45 30 10 5

kolovoz 47 30 10 7
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rujan 52 30 10 8

listopad 50 30 5 15

studeni 52 30 7 15

prosinac 57 30 10 15 2

(3) Pru`atelj pomo}ne usluge sekundarne regulacije frekvencije
i snage je du`an navedenu uslugu pru`iti automatski na
osnovu signala iz kontrolnog centra NOS-a BiH.

(4) Pru`atelj pomo}ne usluge sekundarne regulacije je du`an
osigurati i odr`avati sve tehni~ke uvjete za prijem signala za
automatsku sekundarnu regulaciju iz kontrolnog centra
NOS-a BiH, a usluga se aktivira automatski na zahtjev
NOS-a BiH slanjem impulsa sa SCADA/EMS sustava iz
centra NOS-a BiH:
– izravno na grupni ili pojedina~ni reg u la tor elektrane

koja je u regulaciji, ili
– na kontroler centra upravljanja proizvodnjom koji

prema logici raspodjele proslje|uje sig nal na elektrane
koje su u regulaciji.

(5) Elektroprivrede prilikom pru`anja pomo}nih usluga mogu
nominirati i druge proizvodne jedinice, a u skladu sa
~lankom 25. Tr`i{nih pravila.

(6) Do ostvarivanja tehni~kih preduvjeta za obra~un, energija
koja se isporu~uje u re`imu sekundarne regulacije bit }e
tretirana (kompenzirana) kroz obra~un i kompenzaciju
nedopu{tenih odstupanja.

(7) Kvalificirani kupci i kompanija koja obavlja djelatnosti
distribucije i opskrbe elektri~nom energijom u Br~ko
Distriktu Bosne i Hercegovine (ED Br~ko) pla}aju svoje
obveze balansno odgovornim stranama (BOS-ovima) kojima 
pripadaju. Sudjelovanje svake balansno odgovorne strane u
tro{kovima osiguranja sekundarne pri~uve ra~una se u
skladu sa ~lankom 26. Tr`i{nih pravila.

^lanak 4.
(Tercijarna regulacija frekvencije i snage)

(1) Odre|uje se tarifa pomo}ne usluge pri~uve kapaciteta za
tercijarnu regulaciju frekvencije i snage, kao ponderirana
prosje~ne cijena kapaciteta onih proizvodnih jedinica koje
pru`aju uslugu, u iznosu od 4,963 KM/kW mjese~no i
financijski opseg ove usluge za 2009. godinu u iznosu od
14.888.945 KM.

(2) Odre|uje se tarifa za elektri~nu energiju koja se isporu~uje u
re`imu tercijarne regulacije u iznosu 23,28 feninga/kWh kao
trostruka vrijednost cijene elektri~ne energije najskuplje
proizvodne jedinice u sustavu.

(3) NOS BiH }e administrirati postupak nabave pomo}ne usluge 
tercijarne regulacije od vlasnika licenci za proizvodnju
elektri~ne energije, odnosno elektroprivreda u ~ijem su
sastavu proizvodne jedinice koje su du`ne da osiguraju
navedene opsege snage za pru`anje pomo}ne usluge, prema
slijede}em rasporedu:

Mjesec Potreban
mjese~ni

iznos

HE ^apljina HE
Grabovica

HE
Vi{egrad

HE Bo~ac

MW MW MW MW MW

sije~anj 250 140 90 20

velja~a 250 140 85 25

o`ujak 250 140 100 10

travanj 250 140 100 10

svibanj 250 140 100 10

lipanj 250 140 50 50 10

srpanj 250 140 50 40 20

kolovoz 250 140 70 30 10

rujan 250 140 70 30 10

listopad 250 140 60 50

studeni 250 140 50 60

prosinac 250 140 90 20

(4) Balansno odgovorne strane prilikom pru`anja pomo}ne
usluge tercijarne regulacije mogu nominirati i druge
proizvodne jedinice, a u skladu sa ~lankom 33. Tr`i{nih
pravila.

(5) NOS BiH je du`an da identificira korisnike koji pla}aju
elektri~nu energiju isporu~enu u re`imu tercijarne regulacije.

(6) U slu~aju nemogu}nosti anga`iranja ugovorene tercijarne
pri~uve NOS BiH mo`e nabaviti tercijarnu energiju i od
drugih subjekata, na ra~un pru`atelja koji nije pru`io uslugu.

(7) Vrijeme jednokratnog kori{tenja tercijarne pri~uve mo`e
trajati do {est sati od trenutka anga`iranja prema nalogu
NOS-a BiH. Tercijarna pri~uva mo`e se maksimalno koristiti 
~etiri puta u jednom mjesecu. Minimalno vrijeme kori{tenja
tercijarne pri~uve prilikom anga`iranja je od po~etka
anga`iranja do kraja prvog narednog punog sata. Minimalno
vrijeme izme|u dva anga`iranja tercijarne pri~uve je 48 sati.

(8) Anga`iranje tercijarne pri~uve provodit }e se na na~in kako
je propisano ~l. 7.2.28 7.2.31. Mre`nog kodeksa.

(9) Pru`atelj pomo}ne usluge tercijarne regulacije je du`an
navedenu uslugu, odnosno puni iznos zahtijevane snage
anga`irati u roku od 15 minuta od trenutka davanja
dispe~erskog naloga iz kontrolnog centra NOS-a BiH, a
kako je definirano Mre`nim kodeksom.

(10)Nakon izdavanja dispe~erskog naloga za anga`iranje
tercijarne pri~uve NOS BiH }e promijeniti odgovaraju}e
dnevne rasporede balansno odgovornih strana, kako je
definirano Mre`nim kodeksom, bez obzira da li }e pru`atelj
anga`irati tra`enu pri~uvu.

(11)Nepo{tovanjem dispe~erskog naloga }e se smatrati slu~ajevi
gdje pru`atelj u tijeku pojedinog anga`iranja tercijarne
pri~uve u bilo kojem satu (bez obzira koliko sati traje
konkretni anga`man) ne bude anga`irao vi{e od 90% tra`ene 
pri~uve. Ocjena }e se vr{iti u odnosu na ostvarenje i dnevne
rasporede prije i poslije anga`iranja tercijarne pri~uve.

(12)Kvalificirani kupci i ED Br~ko pla}aju svoje obveze
balansno odgovornim stranama kojima pripadaju. Sudjelo -
vanje svake balansno odgovorne strane u tro{kovima
osiguranja tercijarne pri~uve ra~una se u skladu sa ~lankom
34. Tr`i{nih pravila.

^lanak 5.
(Pokrivanje gubitaka na prijenosnoj mre`i)

(1) Tro{kovi gubitaka elektri~ne energije na mre`i prijenosa
odre|uju se na osnovu prosje~ne proizvodne cijene aktivne
energije na pragu proizvodnje unutar balansno odgovornih
strana na godi{njoj razini, koje za 2009. godinu iznose:
BOS EP HZHB 6,809 feninga/kWh,
BOS EP BiH 8,242 feninga/kWh,
BOS ERS 5,633 feninga/kWh,
pri ~emu je koeficijent pode{enja kg = 1.

(2) Cijene iz prethodnog stavka su osnova za utvr|ivanje tarifa
za pokrivanje gubitaka na prijenosnoj mre`i iz ~lanka 9. ove
odluke.

(3) Prije po~etka svakog kalendarskog mjeseca NOS BiH }e
subjektima koji posjeduju licencu za proizvodnju elektri~ne
energije, odnosno balansno odgovornim stranama u BiH,
dostaviti njihove obveze i dnevne 24-satne dijagrame
energije koju su du`ni osigurati za pokrivanje gubitaka na
mre`i prijenosa za naredni mjesec. Ovi iznosi bit }e
prijavljeni u okviru procedura dnevnog planiranja.
Odstupanja od dnevnog rasporeda po osnovu obveza
pokrivanja gubitaka na mre`i prijenosa tretiraju se u skladu
sa ~lankom 10. ove odluke.

(4) Po isteku svakog kalendarskog mjeseca NOS BiH }e na
osnovu podataka iz dnevnog rasporeda i podataka dobivenih
sa mjernih to~aka napraviti obra~un gubitaka na prijenosnoj



mre`i u kome }e biti nazna~ene energetske pozicije svih
balansno odgovornih strana. Obveze subjekata koji nemaju
vlastitu proizvodnju (kvalificirani kupci i ED Br~ko) u
pokrivanju prijenosnih gubitaka, bit }e definirane
Ugovorima o balanasiranju koje }e sklopiti sa svojom
balansno odgovornom stranom najkasnije u roku od 15 dana
od stupanja na snagu ove odluke.

^lanak 6.
(Regulacija napona i jalove snage)

Regulacija napona i jalove snage je pomo}na usluga koju
proizvodne jedinice obavljaju na vlastiti tro{ak (bez naknade).

^lanak 7.
(Mogu}nost pokretanja elektrana bez vanjskog napajanja)
Mogu}nost pokretanja elektrana bez izvanjskog napajanja je

pomo}na usluga koju proizvodne jedinice obavljaju na vlastiti
tro{ak (bez naknade).

^lanak 8.
(Prekomjerno preuzeta jalova energija)

(1) Odre|uje se tarifa za prekomjerno preuzetu jalovu energiju
sa mre`e prijenosa u iznosu od 0,974 feninga/kvarh.

(2) Tarifu za prekomjerno preuzetu jalovu energiju pla}aju
kvalificirani kupci priklju~eni na napon 110 kV i vi{e svojoj
balansno odgovornoj strani. U skladu sa mjese~nim
obra~unom NOS-a BiH, pla}anja izme|u balansno
odgovornih strana se obavljaju na osnovu udjela u
injektiranju jalove energije u posmatranom mjese~nom
razdoblju.

^lanak 9.
(Ukupna tarifa za sekundarnu i tercijarnu regulaciju i tarifa za

pokrivanje gubitaka na prijenosnoj mre`i)

(1) Na osnovu godi{njeg iznosa potrebnog za nabavu pomo}nih
usluga sekundarne regulacije (kapacitet), tercijarne regulacije 
(kapacitet) i pokrivanja gubitaka na prijenosnoj mre`i iz ~l.
3, 4. i 5. ove odluke i ukupne energije koja se preuzima sa
mre`e prijenosa u 2009. godini od 11.232.389.268 kWh,
odre|uju se:
– tarifa za sekundarnu regulaciju u iznosu od 0,0828

feninga/kWh,
– tarifa za tercijarnu regulaciju u iznosu od 0,1327

feninga/kWh,
– tarifa za pokrivanje gubitaka na prijenosnoj mre`i:
BOS EP HZHB 0,2013 feninga/kWh,
BOS EP BiH 0,2659 feninga/kWh,
BOS ERS 0,1665 feninga/kWh,
– ukupna tarifa za sekundarnu i tercijarnu regulaciju od

0,2155 feninga/kWh.

(2) Tarife za usluge iz prethodnog stavka pla}aju ED Br~ko i
kvalificirani kupci priklju~eni na napon 110 kV i vi{e svojoj
balansno odgovornoj strani.

^lanak 10.
(Nedopu{tena odstupanja)

Nedopu{tena odstupanja na satnoj osnovi svake balansno
odgovorne strane obra~unavat }e se i pla}ati u skladu sa ~l. 47-52. 
Tr`i{nih pravila. Za obra~un cijena nedopu{tenih odstupanja, u
skladu sa ~lankom 52. Tr`i{nih pravila, NOS BiH }e koristiti
regulirane cijene energije na pragu proizvodnih jedinica u BiH
date u slijede}oj tabeli:

Proizvodne jedinice Cijena 

KM/MWh

HE Rama 33,89

HE Mostar 43,68

HE Jajce I 31,62

HE Jajce II 31,62

HE Pe} Mlini 84,47

CHE ^apljina 76,11

HE Jablanica 28,18

HE Grabovica 40,57

HE Salakovac 51,15

TE Tuzla 3 117,17

TE Tuzla 4 72,16

TE Tuzla 5 103,99

TE Tuzla 6 62,35

TE Kakanj 5 86,57

TE Kakanj 6 128,71

TE Kakanj 7 107,31

HE na Trebi{njici 49,20

HE na Drini 32,60

HE na Vrbasu 56,40

RTE Gacko 63,40

RTE Ugljevik 68,20

^lanak 11.
(Obra~un)

(1) Za sve pomo}ne usluge NOS BiH }e pripremiti obra~une na
mjese~noj razini. U obra~unu moraju biti navedeni svi
elementi potrebni pru`ateljima usluga za ispostavljanje
odgovaraju}ih faktura (korisnici usluga, fizi~ki i financijski
opseg usluga i sl.). Ovako utvr|eni obra~uni bit }e
obuhva}eni mjese~nim izvje{}em NOS-a BiH, koji se
dostavlja DERK-u, pru`ateljima i korisnicima usluga.

(2) U skladu sa ~lankom 35. Metodologije za izradbu tarifa za
usluge prijenosa elektri~ne energije, neovisnog operatora
sustava i pomo}ne usluge ("Slu`beni glasnik BiH", br.
46/05, 17/07 i 11/09) pru`atelji usluga dostavljaju kopije
faktura NOS-u BiH.

^lanak 12.
(Izmjene tarifa)

DERK zadr`ava pravo izmjene tarifa za pomo}ne usluge u
skladu sa dinami~kim planom provedbe Tr`i{nih pravila.

^lanak 13.
(Zavr{ne odredbe)

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, primjenjuje se
od 1. travnja 2009. godine i bit }e objavljena u "Slu`benom
glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine.

Broj 04-28-413-52/08
25. o`ujka 2009. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

Nikola Peji}, v. r.

Na osnovu ~lana 4.8. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~l. 6. i 7.
Pravilnika o tarifnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 44/05), rje{avaju}i po zahtjevu "Nezavisnog operatora
sistema u Bosni i Hercegovini", broj 33/08 od 28. oktobra 2008.
godine, Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju,
na sjednici odr`anoj 25. marta 2009. godine, donijela je

ODLUKU

O ODRE\IVAWU TARIFA ZA POMO]NE USLUGE

^lan 1.
(Predmet)

Ovom odlukom Dr`avna regulatorna komisija za
elektri~nu energiju (DERK) odre|uje tarife za pomo}ne
usluge u elektroenergetskom sistemu Bosne i Hercegovine.

^lan 2.
(Primarna regulacija frekvencije i snage)

Primarna regulacija frekvencije i snage je pomo}na
usluga koju proizvodne jedinice obavqaju na vlastiti tro{ak
(bez naknade).
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^lan 3.
(Sekundarna regulacija frekvencije i snage)

(1) Odre|uje se tarifa pomo}ne usluge rezerve kapaciteta za
sekundarnu regulaciju frekvencije i snage, kao cijena
kapaciteta najskupqe proizvodne jedinice od onih koje
pru`aju tu uslugu, u iznosu od 15,602 KM/kW mjese~no i
finansijski obim ove usluge za 2009. godinu u iznosu od
9.298.593 KM.

(2) "Nezavisni op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini"
(NOS BiH) }e administrirati postupak nabavke pomo}ne
usluge sekundarne regulacije od vlasnika licenci za
proizvodwu elektri~ne energije, odnosno elektroprivreda
u ~ijem su sastavu proizvodne jedinice koje su du`ne da
obezbijede navedene obime snage za pru`awe pomo}ne
usluge, prema slijede}em rasporedu:

Mjesec Potreban
mjese~ni

iznos

HE
Jablanica

HE
Trebi{wica

HE
Vi{egrad

HE Rama

MW MW MW MW MW

januar 58 30 10 12

februar 55 30 10 12

mart 53 30 10 12

april 48 30 10 8

maj 47 30 10 7

juni 46 30 10 6

juli 45 30 10 5

avgust 47 30 10 7

septembar 52 30 10 8

oktobar 50 30 5 15

novembar 52 30 7 15

decembar 57 30 10 15 2

(3) Pru`alac pomo}ne usluge sekundarne regulacije
frekvencije i snage je du`an navedenu uslugu pru`iti
automatski na osnovu signala iz kontrolnog centra NOS-a
BiH.

(4)  Pru`alac pomo}ne usluge sekundarne regulacije je du`an
obezbijediti i odr`avati sve tehni~ke uslove za prijem
signala za automatsku sekundarnu regulaciju iz kontrolnog 
centra NOS-a BiH, a usluga se aktivira automatski na
zahtjev NOS-a BiH slawem impulsa sa SCADA/EMS
sistema iz centra NOS-a BiH:

– direktno na grupni ili pojedina~ni reg u la tor
elektrane koja je u regulaciji, ili

– na kontroler centra upravqawa proizvodwom koji
prema logici raspodjele prosqe|uje sig nal na
elektrane koje su u regulaciji.

(5) Elektroprivrede prilikom pru`awa pomo}nih usluga mogu 
nominovati i druge proizvodne jedinice, a u skladu sa
~lanom 25. Tr`i{nih pravila.

(6) Do ostvarivawa tehni~kih preduslova za obra~un, energija
koja se isporu~uje u re`imu sekundarne regulacije bi}e
tretirana (kompenzovana) kroz obra~un i kompenzaciju
nedozvoqenih odstupawa.

(7) Kvalifikovani kupci i kompanija koja obavqa djelatnosti
distribucije i snabdijevawa elektri~nom energijom u
Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine (ED Br~ko) pla}aju
svoje obaveze balansno odgovornim stranama (BOS-ovima)
kojima pripadaju. U~e{}e svake balansno odgovorne strane
u tro{kovima obezbje|ewa sekundarne rezerve ra~una se u
skladu sa ~lanom 26. Tr`i{nih pravila.

^lan 4.
(Tercijarna regulacija frekvencije i snage)

(1) Odre|uje se tarifa pomo}ne usluge rezerve kapaciteta za
tercijarnu regulaciju frekvencije i snage, kao

ponderisana prosje~ne cijena kapaciteta onih proizvodnih
jedinica koje pru`aju uslugu, u iznosu od 4,963 KM/kW
mjese~no i finansijski obim ove usluge za 2009. godinu u
iznosu od 14.888.945 KM.

(2) Odre|uje se tarifa za elektri~nu energiju koja se
isporu~uje u re`imu tercijarne regulacije u iznosu 23,28
feninga/kWh kao trostruka vrijednost cijene elektri~ne
energije najskupqe proizvodne jedinice u sistemu.

(3) NOS BiH }e administrirati postupak nabavke pomo}ne
usluge tercijarne regulacije od vlasnika licenci za
proizvodwu elektri~ne energije, odnosno elektroprivreda
u ~ijem su sastavu proizvodne jedinice koje su du`ne da
obezbijede navedene obime snage za pru`awe pomo}ne
usluge, prema slijede}em rasporedu:

Mjesec Potreban
mjese~ni

iznos

HE
^apqina

HE
Grabovica

HE
Vi{egrad

HE Bo~ac

MW MW MW MW MW

januar 250 140 90 20

februar 250 140 85 25

mart 250 140 100 10

april 250 140 100 10

maj 250 140 100 10

juni 250 140 50 50 10

juli 250 140 50 40 20

avgust 250 140 70 30 10

septembar 250 140 70 30 10

oktobar 250 140 60 50

novembar 250 140 50 60

decembar 250 140 90 20

(4) Balansno odgovorne strane prilikom pru`awa pomo}ne
usluge tercijarne regulacije mogu nominovati i druge
proizvodne jedinice, a u skladu sa ~lanom 33. Tr`i{nih
pravila.

(5) NOS BiH je du`an da identifikuje korisnike koji pla}aju
elektri~nu energiju isporu~enu u re`imu tercijarne
regulacije.

(6) U slu~aju nemogu}nosti anga`ovawa ugovorene tercijarne
rezerve NOS BiH mo`e nabaviti tercijarnu energiju i od
drugih subjekata, na ra~un pru`aoca koji nije pru`io
uslugu.

(7) Vrijeme jednokratnog kori{tewa tercijarne rezerve mo`e
trajati do {est sati od trenutka anga`ovawa prema nalogu
NOS-a BiH. Tercijarna rezerva mo`e se maksimalno
koristiti ~etiri puta u jednom mjesecu. Minimalno
vrijeme kori{tewa tercijarne rezerve prilikom
anga`ovawa je od po~etka anga`ovawa do kraja prvog
narednog punog sata. Minimalno vrijeme izme|u dva
anga`ovawa tercijarne rezerve je 48 sati.

(8) Anga`ovawe tercijarne rezerve provodi}e se na na~in
kako je propisano ~l. 7.2.28 7.2.31. Mre`nog kodeksa.

(9) Pru`alac pomo}ne usluge tercijarne regulacije je du`an
navedenu uslugu, odnosno puni iznos zahtijevane snage
anga`ovati u roku od 15 minuta od trenutka davawa
dispe~erskog naloga iz kontrolnog centra NOS-a BiH, a
kako je definisano Mre`nim kodeksom.

(10) Nakon izdavawa dispe~erskog naloga za anga`ovawe
tercijarne rezerve NOS BiH }e promijeniti odgovaraju}e
dnevne rasporede balansno odgovornih strana, kako je
definisano Mre`nim kodeksom, bez obzira da li }e
pru`alac anga`ovati tra`enu rezervu.

(11) Nepo{tovawem dispe~erskog naloga }e se smatrati
slu~ajevi gdje pru`alac u toku pojedinog anga`ovawa
tercijarne rezerve u bilo kojem satu (bez obzira koliko



sati traje konkretni anga`man) ne bude anga`ovao vi{e od
90% tra`ene rezerve. Ocjena }e se vr{iti u odnosu na
ostvarewe i dnevne rasporede prije i poslije anga`ovawa
tercijarne rezerve.

(12) Kvalifikovani kupci i ED Br~ko pla}aju svoje obaveze
balansno odgovornim stranama kojima pripadaju. U~e{}e
svake balansno odgovorne strane u tro{kovima
obezbje|ewa tercijarne rezerve ra~una se u skladu sa
~lanom 34. Tr`i{nih pravila.

^lan 5.
(Pokrivawe gubitaka na prenosnoj mre`i)

(1) Tro{kovi gubitaka elektri~ne energije na mre`i prenosa
odre|uju se na osnovu prosje~ne proizvodne cijene aktivne
energije na pragu proizvodwe unutar balansno odgovornih
strana na godi{wem nivou, koje za 2009. godinu iznose:

BOS EP HZHB . . . . . . . . . . . . . . . 6,809 feninga/kWh,

BOS EP BiH . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,242 feninga/kWh,

BOS ERS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,633 feninga/kWh,

pri ~emu je koeficijent pode{ewa kg = 1.

(2) Cijene iz prethodnog stava su osnova za utvr|ivawe tarifa
za pokrivawe gubitaka na prenosnoj mre`i iz ~lana 9. ove
odluke.

(3) Prije po~etka svakog kalendarskog mjeseca NOS BiH }e
subjektima koji posjeduju licencu za proizvodwu
elektri~ne energije, odnosno balansno odgovornim
stranama u BiH, dostaviti wihove obaveze i dnevne
24-satne dijagrame energije koju su du`ni obezbijediti za
pokrivawe gubitaka na mre`i prenosa za naredni mjesec.
Ovi iznosi }e biti prijavqeni u okviru procedura dnevnog
planirawa. Odstupawa od dnevnog rasporeda po osnovu
obaveza pokrivawa gubitaka na mre`i prenosa tretiraju se
u skladu sa ~lanom 10. ove odluke.

(4) Po isteku svakog kalendarskog mjeseca NOS BiH }e na
osnovu podataka iz dnevnog rasporeda i podataka dobijenih
sa mjernih ta~aka napraviti obra~un gubitaka na prenosnoj
mre`i u kome }e biti nazna~ene energetske pozicije svih
balansno odgovornih strana. Obaveze subjekata koji nemaju
vlastitu proizvodwu (kvalifikovani kupci i ED Br~ko) u
pokrivawu prenosnih gubitaka, bi}e definisane
Ugovorima o balanasirawu koje }e zakqu~iti sa svojom
balansno odgovornom stranom najkasnije u roku od 15 dana
od stupawa na snagu ove odluke.

^lan 6.
(Regulacija napona i reaktivne snage)

Regulacija napona i reaktivne snage je pomo}na usluga koju
proizvodne jedinice obavqaju na vlastiti tro{ak (bez
naknade).

^lan 7.
(Mogu}nost pokretawa elektrana bez vawskog napajawa)
Mogu}nost pokretawa elektrana bez vawskog napajawa je

pomo}na usluga koju proizvodne jedinice obavqaju na vlastiti
tro{ak (bez naknade).

^lan 8.
(Prekomjerno preuzeta reaktivna energija)

(1) Odre|uje se tarifa za prekomjerno preuzetu reaktivnu
energiju sa mre`e prenosa u iznosu od 0,974 feninga/kvarh.

(2) Tarifu za prekomjerno preuzetu reaktivnu energiju
pla}aju kvalifikovani kupci prikqu~eni na napon 110 kV
i vi{e svojoj balansno odgovornoj strani. U skladu sa
mjese~nim obra~unom NOS-a BiH, pla}awa izme|u
balansno odgovornih strana se obavqaju na osnovu udjela u
iwektovawu reaktivne energije u posmatranom mjese~nom
periodu.

^lan 9.
(Ukupna tarifa za sekundarnu i tercijarnu regulaciju i

tarifa za pokrivawe gubitaka na prenosnoj mre`i)

(1)  Na osnovu godi{weg iznosa potrebnog za nabavku
pomo}nih usluga sekundarne regulacije (kapacitet),
tercijarne regulacije (kapacitet) i pokrivawa gubitaka na 
prenosnoj mre`i iz ~l. 3, 4. i 5. ove odluke i ukupne energije 
koja se preuzima sa mre`e prenosa u 2009. godini od
11.232.389.268 kWh, odre|uju se:

– tarifa za sekundarnu regulaciju u iznosu od 0,0828
feninga/kWh,

– tarifa za tercijarnu regulaciju u iznosu od 0,1327
feninga/kWh,

– tarifa za pokrivawe gubitaka na prenosnoj mre`i:

BOS EP HZHB. . . . . . . . . . . . . . . 0,2013 feninga/kWh,

BOS EP BiH . . . . . . . . . . . . . . . . 0,2659 feninga/kWh,

BOS ERS . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,1665 feninga/kWh,

– ukupna tarifa za sekundarnu i tercijarnu regulaciju
od 0,2155 feninga/kWh.

(2)  Tarife za usluge iz prethodnog stava pla}aju ED Br~ko i
kvalifikovani kupci prikqu~eni na napon 110 kV i vi{e
svojoj balansno odgovornoj strani.

^lan 10.
(Nedozvoqena odstupawa)

Nedozvoqena odstupawa na satnoj osnovi svake balansno
odgovorne strane obra~unava}e se i pla}ati u skladu sa ~l.
47-52. Tr`i{nih pravila. Za obra~un cijena nedozvoqenih
odstupawa, u skladu sa ~lanom 52. Tr`i{nih pravila, NOS
BiH }e koristiti regulisane cijene energije na pragu
proizvodnih jedinica u BiH date u slijede}oj tabeli:

Proizvodne jedinice Cijena KM/MWh

HE Rama 33,89

HE Mostar 43,68

HE Jajce I 31,62

HE Jajce II 31,62

HE Pe} Mlini 84,47

CHE ^apqina 76,11

HE Jablanica 28,18

HE Grabovica 40,57

HE Salakovac 51,15

TE Tuzla 3 117,17

TE Tuzla 4 72,16

TE Tuzla 5 103,99

TE Tuzla 6 62,35

TE Kakaw 5 86,57

TE Kakaw 6 128,71

TE Kakaw 7 107,31

HE na Trebi{wici 49,20

HE na Drini 32,60

HE na Vrbasu 56,40

RTE Gacko 63,40

RTE Ugqevik 68,20

^lan 11.
(Obra~un)

(1) Za sve pomo}ne usluge NOS BiH }e pripremiti obra~une
na mjese~nom nivou. U obra~unu moraju biti navedeni svi
elementi potrebni pru`aocima usluga za ispostavqawe
odgovaraju}ih faktura (korisnici usluga, fizi~ki i
finansijski obim usluga i sl.). Ovako utvr|eni obra~uni
bi}e obuhva}eni mjese~nim izvje{tajem NOS-a BiH, koji se 
dostavqa DERK-u, pru`aocima i korisnicima usluga.
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(2) U skladu sa ~lanom 35. Metodologije za izradu tarifa za
usluge prenosa elektri~ne energije, nezavisnog operatora
sistema i pomo}ne usluge ("Slu`beni glasnik BiH", br.
46/05, 17/07 i 11/09) pru`aoci usluga dostavqaju kopije
faktura NOS-u BiH.

^lan 12.
(Izmjene tarifa)

DERK zadr`ava pravo izmjene tarifa za pomo}ne usluge u
skladu sa dinami~kim planom provo|ewa Tr`i{nih pravila.

^lan 13.
(Zavr{ne odredbe)

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa, primjewuje se
od 1. aprila 2009. godine i bi}e objavqena u "Slu`benom
glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 04-28-413-52/08
25. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na osnovu ~lana 4.8. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~l. 6. i 7. Pravilnika o
tarifnom postupku ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/05),
rje{avaju}i po zahtjevu "Nezavisnog operatora sistema u Bosni i
Hercegovini", broj 33/08 od 28. oktobra 2008. godine, Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj
25. marta 2009. godine, donijela je

ODLUKU
O ODRE\IVANJU TARIFA ZA POMO]NE USLUGE

^lan 1.
(Predmet)

Ovom odlukom Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu
energiju (DERK) odre|uje tarife za pomo}ne usluge u
elektroenergetskom sistemu Bosne i Hercegovine.

^lan 2.
(Primarna regulacija frekvencije i snage)

Primarna regulacija frekvencije i snage je pomo}na usluga
koju proizvodne jedinice obavljaju na vlastiti tro{ak (bez
naknade).

^lan 3.
(Sekundarna regulacija frekvencije i snage)

(1) Odre|uje se tarifa pomo}ne usluge rezerve kapaciteta za
sekundarnu regulaciju frekvencije i snage, kao cijena
kapaciteta najskuplje proizvodne jedinice od onih koje
pru`aju tu uslugu, u iznosu od 15,602 KM/kW mjese~no i
finansijski obim ove usluge za 2009. godinu u iznosu od
9.298.593 KM.

(2) "Nezavisni op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini" (NOS
BiH) }e administrirati postupak nabavke pomo}ne usluge
sekundarne regulacije od vlasnika licenci za proizvodnju
elektri~ne energije, odnosno elektroprivreda u ~ijem su
sastavu proizvodne jedinice koje su du`ne da obezbijede
navedene obime snage za pru`anje pomo}ne usluge, prema
slijede}em rasporedu:

Mjesec Potreban
mjese~ni

iznos

HE
Jablanica

HE
Trebi{njica

HE
Vi{egrad

HE Rama

MW MW MW MW MW

januar 58 30 10 12

februar 55 30 10 12

mart 53 30 10 12

april 48 30 10 8

maj 47 30 10 7

juni 46 30 10 6

juli 45 30 10 5

au gust 47 30 10 7

septembar 52 30 10 8

oktobar 50 30 5 15

novembar 52 30 7 15

decembar 57 30 10 15 2

(3) Pru`alac pomo}ne usluge sekundarne regulacije frekvencije i 
snage je du`an navedenu uslugu pru`iti automatski na
osnovu signala iz kontrolnog centra NOS-a BiH.

(4) Pru`alac pomo}ne usluge sekundarne regulacije je du`an
obezbijediti i odr`avati sve tehni~ke uvjete za prijem signala
za automatsku sekundarnu regulaciju iz kontrolnog centra
NOS-a BiH, a usluga se aktivira automatski na zahtjev
NOS-a BiH slanjem impulsa sa SCADA/EMS sistema iz
centra NOS-a BiH:
– direktno na grupni ili pojedina~ni reg u la tor elektrane

koja je u regulaciji, ili
– na kontroler centra upravljanja proizvodnjom koji

prema logici raspodjele proslje|uje sig nal na elektrane
koje su u regulaciji.

(5) Elektroprivrede prilikom pru`anja pomo}nih usluga mogu
nominirati i druge proizvodne jedinice, a u skladu sa ~lanom
25. Tr`i{nih pravila.

(6) Do ostvarivanja tehni~kih preduvjeta za obra~un, energija
koja se isporu~uje u re`imu sekundarne regulacije bit }e
tretirana (kompenzirana) kroz obra~un i kompenzaciju
nedozvoljenih odstupanja.

(7) Kvalificirani kupci i kompanija koja obavlja djelatnosti
distribucije i snabdijevanja elektri~nom energijom u Br~ko
Distriktu Bosne i Hercegovine (ED Br~ko) pla}aju svoje
obaveze balansno odgovornim stranama (BOS-ovima)
kojima pripadaju. U~e{}e svake balansno odgovorne strane u 
tro{kovima obezbje|enja sekundarne rezerve ra~una se u
skladu sa ~lanom 26. Tr`i{nih pravila.

^lan 4.
(Tercijarna regulacija frekvencije i snage)

(1) Odre|uje se tarifa pomo}ne usluge rezerve kapaciteta za
tercijarnu regulaciju frekvencije i snage, kao ponderirana
prosje~ne cijena kapaciteta onih proizvodnih jedinica koje
pru`aju uslugu, u iznosu od 4,963 KM/kW mjese~no i
finansijski obim ove usluge za 2009. godinu u iznosu od
14.888.945 KM.

(2) Odre|uje se tarifa za elektri~nu energiju koja se isporu~uje u
re`imu tercijarne regulacije u iznosu 23,28 feninga/kWh kao
trostruka vrijednost cijene elektri~ne energije najskuplje
proizvodne jedinice u sistemu.

(3) NOS BiH }e administrirati postupak nabavke pomo}ne
usluge tercijarne regulacije od vlasnika licenci za
proizvodnju elektri~ne energije, odnosno elektroprivreda u
~ijem su sastavu proizvodne jedinice koje su du`ne da
obezbijede navedene obime snage za pru`anje pomo}ne
usluge, prema slijede}em rasporedu:

Mjesec Potreban
mjese~ni

iznos

HE ^apljina HE
Grabovica

HE
Vi{egrad

HE Bo~ac

MW MW MW MW MW

januar 250 140 90 20

februar 250 140 85 25

mart 250 140 100 10

april 250 140 100 10

maj 250 140 100 10

juni 250 140 50 50 10

juli 250 140 50 40 20

au gust 250 140 70 30 10

septembar 250 140 70 30 10



oktobar 250 140 60 50

novembar 250 140 50 60

decembar 250 140 90 20

(4) Balansno odgovorne strane prilikom pru`anja pomo}ne
usluge tercijarne regulacije mogu nominirati i druge
proizvodne jedinice, a u skladu sa ~lanom 33. Tr`i{nih
pravila.

(5) NOS BiH je du`an da identificira korisnike koji pla}aju
elektri~nu energiju isporu~enu u re`imu tercijarne regulacije.

(6) U slu~aju nemogu}nosti anga`iranja ugovorene tercijarne
rezerve NOS BiH mo`e nabaviti tercijarnu energiju i od
drugih subjekata, na ra~un pru`aoca koji nije pru`io uslugu.

(7) Vrijeme jednokratnog kori{tenja tercijarne rezerve mo`e
trajati do {est sati od trenutka anga`iranja prema nalogu
NOS-a BiH. Tercijarna rezerva mo`e se maksimalno koristiti 
~etiri puta u jednom mjesecu. Minimalno vrijeme kori{tenja
tercijarne rezerve prilikom anga`iranja je od po~etka
anga`iranja do kraja prvog narednog punog sata. Minimalno
vrijeme izme|u dva anga`iranja tercijarne rezerve je 48 sati.

(8) Anga`iranje tercijarne rezerve provodit }e se na na~in kako
je propisano ~l. 7.2.28 7.2.31. Mre`nog kodeksa.

(9) Pru`alac pomo}ne usluge tercijarne regulacije je du`an
navedenu uslugu, odnosno puni iznos zahtijevane snage
anga`irati u roku od 15 minuta od trenutka davanja
dispe~erskog naloga iz kontrolnog centra NOS-a BiH, a
kako je definirano Mre`nim kodeksom.

(10)Nakon izdavanja dispe~erskog naloga za anga`iranje
tercijarne rezerve NOS BiH }e promijeniti odgovaraju}e
dnevne rasporede balansno odgovornih strana, kako je
definirano Mre`nim kodeksom, bez obzira da li }e pru`alac
anga`irati tra`enu rezervu.

(11)Nepo{tovanjem dispe~erskog naloga }e se smatrati slu~ajevi
gdje pru`alac u toku pojedinog anga`iranja tercijarne rezerve 
u bilo kojem satu (bez obzira koliko sati traje konkretni
anga`man) ne bude anga`irao vi{e od 90% tra`ene rezerve.
Ocjena }e se vr{iti u odnosu na ostvarenje i dnevne
rasporede prije i poslije anga`iranja tercijarne rezerve.

(12) Kvalificirani kupci i ED Br~ko pla}aju svoje obaveze
balansno odgovornim stranama kojima pripadaju. U~e{}e
svake balansno odgovorne strane u tro{kovima obezbje|enja 
tercijarne rezerve ra~una se u skladu sa ~lanom 34. Tr`i{nih
pravila.

^lan 5.
(Pokrivanje gubitaka na prijenosnoj mre`i)

(1) Tro{kovi gubitaka elektri~ne energije na mre`i prijenosa
odre|uju se na osnovu prosje~ne proizvodne cijene aktivne
energije na pragu proizvodnje unutar balansno odgovornih
strana na godi{njem nivou, koje za 2009. godinu iznose:
BOS EP HZHB 6,809 feninga/kWh,
BOS EP BiH 8,242 feninga/kWh,
BOS ERS 5,633 feninga/kWh,
pri ~emu je koeficijent pode{enja kg = 1.

(2) Cijene iz prethodnog stava su osnova za utvr|ivanje tarifa za 
pokrivanje gubitaka na prijenosnoj mre`i iz ~lana 9. ove
odluke.

(3) Prije po~etka svakog kalendarskog mjeseca NOS BiH }e
subjektima koji posjeduju licencu za proizvodnju elektri~ne
energije, odnosno balansno odgovornim stranama u BiH,
dostaviti njihove obaveze i dnevne 24-satne dijagrame
energije koju su du`ni obezbijediti za pokrivanje gubitaka na 
mre`i prijenosa za naredni mjesec. Ovi iznosi }e biti
prijavljeni u okviru procedura dnevnog planiranja.
Odstupanja od dnevnog rasporeda po osnovu obaveza
pokrivanja gubitaka na mre`i prijenosa tretiraju se u skladu
sa ~lanom 10. ove odluke.

(4) Po isteku svakog kalendarskog mjeseca NOS BiH }e na
osnovu podataka iz dnevnog rasporeda i podataka dobivenih
sa mjernih ta~aka napraviti obra~un gubitaka na prijenosnoj
mre`i u kome }e biti nazna~ene energetske pozicije svih
balansno odgovornih strana. Obaveze subjekata koji nemaju
vlastitu proizvodnju (kvalificirani kupci i ED Br~ko) u
pokrivanju prijenosnih gubitaka, bit }e definirane
Ugovorima o balanasiranju koje }e zaklju~iti sa svojom
balansno odgovornom stranom najkasnije u roku od 15 dana
od stupanja na snagu ove odluke.

^lan 6.
(Regulacija napona i reaktivne snage)

Regulacija napona i reaktivne snage je pomo}na usluga koju
proizvodne jedinice obavljaju na vlastiti tro{ak (bez naknade).

^lan 7.
(Mogu}nost pokretanja elektrana bez vanjskog napajanja)
Mogu}nost pokretanja elektrana bez vanjskog napajanja je

pomo}na usluga koju proizvodne jedinice obavljaju na vlastiti
tro{ak (bez naknade).

^lan 8.
(Prekomjerno preuzeta reaktivna energija)

(1) Odre|uje se tarifa za prekomjerno preuzetu reaktivnu
energiju sa mre`e prijenosa u iznosu od 0,974 feninga/kvarh.

(2) Tarifu za prekomjerno preuzetu reaktivnu energiju pla}aju
kvalificirani kupci priklju~eni na napon 110 kV i vi{e svojoj
balansno odgovornoj strani. U skladu sa mjese~nim
obra~unom NOS-a BiH, pla}anja izme|u balansno
odgovornih strana se obavljaju na osnovu udjela u
injektiranju reaktivne energije u posmatranom mjese~nom
periodu.

^lan 9.
(Ukupna tarifa za sekundarnu i tercijarnu regulaciju i tarifa za

pokrivanje gubitaka na prijenosnoj mre`i)

(1) Na osnovu godi{njeg iznosa potrebnog za nabavku
pomo}nih usluga sekundarne regulacije (kapacitet),
tercijarne regulacije (kapacitet) i pokrivanja gubitaka na
prijenosnoj mre`i iz ~l. 3, 4. i 5. ove odluke i ukupne
energije koja se preuzima sa mre`e prijenosa u 2009. godini
od 11.232.389.268 kWh, odre|uju se:
– tarifa za sekundarnu regulaciju u iznosu od 0,0828

feninga/kWh,
– tarifa za tercijarnu regulaciju u iznosu od 0,1327

feninga/kWh,
– tarifa za pokrivanje gubitaka na prijenosnoj mre`i:
BOS EP HZHB 0,2013 feninga/kWh,
BOS EP BiH 0,2659 feninga/kWh,
BOS ERS 0,1665 feninga/kWh,
– ukupna tarifa za sekundarnu i tercijarnu regulaciju od

0,2155 feninga/kWh.

(2) Tarife za usluge iz prethodnog stava pla}aju ED Br~ko i
kvalificirani kupci priklju~eni na napon 110 kV i vi{e svojoj
balansno odgovornoj strani.

^lan 10.
(Nedozvoljena odstupanja)

Nedozvoljena odstupanja na satnoj osnovi svake balansno
odgovorne strane obra~unavat }e se i pla}ati u skladu sa ~l. 47-52. 
Tr`i{nih pravila. Za obra~un cijena nedozvoljenih odstupanja, u
skladu sa ~lanom 52. Tr`i{nih pravila, NOS BiH }e koristiti
regulirane cijene energije na pragu proizvodnih jedinica u BiH
date u slijede}oj tabeli:

Proizvodne jedinice Cijena KM/MWh

HE Rama 33,89

HE Mostar 43,68

HE Jajce I 31,62

HE Jajce II 31,62

HE Pe} Mlini 84,47
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CHE ^apqina 76,11

HE Jablanica 28,18

HE Grabovica 40,57

HE Salakovac 51,15

TE Tuzla 3 117,17

TE Tuzla 4 72,16

TE Tuzla 5 103,99

TE Tuzla 6 62,35

TE Kakaw 5 86,57

TE Kakaw 6 128,71

TE Kakaw 7 107,31

HE na Trebi{wici 49,20

HE na Drini 32,60

HE na Vrbasu 56,40

RTE Gacko 63,40

RTE Ugqevik 68,20

^lan 11.
(Obra~un)

(1) Za sve pomo}ne usluge NOS BiH }e pripremiti obra~une na
mjese~nom nivou. U obra~unu moraju biti navedeni svi
elementi potrebni pru`aocima usluga za ispostavljanje
odgovaraju}ih faktura (korisnici usluga, fizi~ki i finansijski
obim usluga i sl.). Ovako utvr|eni obra~uni bit }e
obuhva}eni mjese~nim izvje{tajem NOS-a BiH, koji se
dostavlja DERK-u, pru`aocima i korisnicima usluga.

(2) U skladu sa ~lanom 35. Metodologije za izradu tarifa za
usluge prijenosa elektri~ne energije, nezavisnog operatora
sistema i pomo}ne usluge ("Slu`beni glasnik BiH", br.
46/05, 17/07 i 11/09) pru`aoci usluga dostavljaju kopije
faktura NOS-u BiH.

^lan 12.
(Izmjene tarifa)

DERK zadr`ava pravo izmjene tarifa za pomo}ne usluge u
skladu sa dinami~kim planom provo|enja Tr`i{nih pravila.

^lan 13.
(Zavr{ne odredbe)

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, primjenjuje se
od 1. aprila 2009. godine i bit }e objavljena u "Slu`benom
glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine.

Broj 04-28-413-52/08
25. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na temelju ~lanka 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu,
regulatoru i operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lanka
33. Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za
elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i
38. Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05),
Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici
odr`anoj 25. o`ujka 2009. godine, donijela je

ODLUKU

O IZDAVANJU PRIVREMENE LICENCE ZA
DJELATNOST ME\UNARODNE TRGOVINE

ELEKTRI^NOM ENERGIJOM

1. Izdaje se privremena licenca "KORLEI" d.o.o. Jajce za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

2. Licenca iz to~ke 1. ove odluke izdaje se za razdoblje od 1.
travnja 2009. godine do 31. o`ujka 2011. godine.

3. Sastavni dio privremene licence su Uvjeti za kori{tenje
licence za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine
elektri~nom energijom.

4. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

OBRAZLO@ENJE
"KORLEA" d.o.o. Jajce (u daljnjem tekstu: KORLEA)

podnijela je Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu
energiju (u daljnjem tekstu: DERK) zahtjev za izdavanje licence
za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine, zaprimljen pod
brojem: 05-28-245/08 od 19. lipnja 2008. godine.

Smisleno ~lanku 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) za aktivnost
me|unarodne trgovine elektri~nom energijom potrebna je
licenca DERK-a, a podnositelj zahtjeva je du`an zadovoljiti
uvjete i kriterije za dobivanje licence koje svojim pravilima i
propisima odredi DERK.

Zahtjev je podnijet na propisanim obrascima, sa dokazom o
prethodno izvr{enoj uplati naknade za rje{avanje zahtjeva i
relevantnim dokumentima koji su, podnijeti uz zahtjev ili
predo~eni naknadno na zahtjev DERK-a, omogu}ili DERK-u da
razumije, razmotri i odlu~i o podnijetom zahtjevu. U ovom
smislu, u skladu sa ~lankom 8. stavak 2. Pravilnika o licencama,
DERK je obavijestio podnositelja zahtjeva svojim aktom broj:
05-28-245-1/08 od 24. srpnja 2008. godine.

Po pregledu i provjeri svih formalnih elemenata zahtjeva
DERK je najprije, u skladu sa obvezom iz ~lanka 10. Pravilnika o
licencama, 28. srpnja 2007. godine objavio u dnevnim novinama
i na svojoj mre`noj stranici kratku obavijest za javnost sumiraju}i 
zahtjev za licencu i odredio rok do 11. kolovoza 2008. godine za
dostavljanje komentara javnosti na podnijeti zahtjev za izdavanje 
licence.

DERK je konstatirao da nisu dostavljani komentari javnosti u 
vezi podnijetog zahtjeva za dodjelu privremene licence, niti je na
javni poziv DERK-a bilo koja osoba kandidirala svoj interes da
sudjeluje u postupku u svojstvu umje{a~a.

DERK je izvr{io provjeru podataka, dokumenata i
informacija prilo`enih uz zahtjev i utvrdio da isti svjedo~e o
tehni~kim, pravnim i financijskim mogu}nostima podnositelja
zahtjeva da ispuni sve kriterije, uvjete i standarde propisane
zakonom, pravilima i propisima DERK-a za dodjelu licence za
obavljanje me|unarodne trgovine. DERK je stoga pripremio
po~etnu verziju Uvjeta za kori{tenje privremene licence za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine. Ovaj dokument je
od 29. rujna 2008. godine u~injen dostupnim podnositelju
zahtjeva, kao i svim drugim zainteresiranim ~lanovima javnosti,
a omogu}ena im je prigoda da iznesu svoje komentare i na op}oj
raspravi obavljenoj 8. listopada 2008. godine u sjedi{tu DERK-a
u Tuzli, uz prethodnu objavu odgovaraju}e obavijesti u dnevnim
novinama i objavu dokumenta na mre`noj stranici DERK-a.

Kako su na odr`anoj op}oj raspravi izostali bilo ~iji
komentari koji su mogli utjecati da neki od uvjeta za kori{tenje
licence budu ure|eni na druga~iji na~in, pripremljen je prijedlog
da se zatra`ena licenca izda i dostavljen podnositelju zahtjeva
aktom DERK-a, broj: 05-28-245-20/08 od 28. listopada 2008.
godine. Ni u ostavljenom roku do 4. studenoga 2008. godine,
podnositelj zahtjeva nije istakao bilo kakav komentar pa je bilo
osnovano zaklju~iti da prijedlog smatra sa~injenim u skladu sa
Zakonom o prijenosu, regulatoru i operatoru sustava elektri~ne
energije u Bosni i Hercegovini i podzakonskim propisima koji
reguliraju predmetnu materiju.

Na temelju svega naprijed izlo`enog, i nakon {to je u
nastavku postupka podnositelj zahtjeva izvr{io uplatu
ugovorenog (upisanog) kapitala u punom iznosu i upis te
~injenice u sudski registar, predo~iv{i DERK-u o tome kao dokaz 
rje{enje Op}inskog suda u Travniku broj: 051-0-Reg-09-000103
od 13. o`ujka 2009. godine, te respektiraju}i okolnost da je
podnositelj zahtjeva korisnik prethodno pribavljene dozvole



Regulatorne komisije za elektri~nu energiju u Federaciji Bosne i
Hercegovine za obavljanje djelatnosti opskrbe elektri~nom
energijom drugog reda na teritoriju Bosne i Hercegovine,
registracijski broj: 06-03-975/17/08 od 19. o`ujka 2009. godine,
DERK je odlu~io da "KORLEI" d.o.o. Jajce izda privremenu
licencu za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine
elektri~nom energijom.

U skladu sa ~lankom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove odluke.

Broj 05-28-245-15/08
25. o`ujka 2009. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

Nikola Peji}, v. r.

Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lana 33.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za
elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l.
16. i 38. Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 38/05), Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu
energiju, na sjednici odr`anoj 25. marta 2009. godine, donijela
je

ODLUKU

O IZDAVAWU PRIVREMENE LICENCE ZA
DJELATNOST ME\UNARODNE TRGOVINE

ELEKTRI^NOM ENERGIJOM

1. Izdaje se privremena licenca "KORLEI", d.o.o. Jajce za
obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

2. Privremena licenca iz ta~ke 1. ove odluke izdaje se za pe -
riod od 1. aprila 2009. godine do 31. marta 2011. godine.

3. Sastavni dio licence su Uslovi za kori{}ewe licence za
obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

4. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i bi}e
objavqena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

OBRAZLO@EWE
"KORLEA", d.o.o. Jajce (u daqwem tekstu: KORLEA)

podnijela je Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu
energiju (u daqwem tekstu: DERK) zahtjev za izdavawe licence
za obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine, zaprimqen
pod brojem: 05-28-245/08 od 19. juna 2008. godine.

Shodno ~lanu 7. Zakona o prenosu, regulatoru i operatoru
sistema elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni 
glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) za aktivnost me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom potrebna je licenca DERK-a,
a podnosilac zahtjeva je du`an zadovoqiti uslove i
kriterijume za dobivawe licence koje svojim pravilima i
propisima odredi DERK.

Zahtjev je podnijet na propisanim obrascima, sa dokazom o
prethodno izvr{enoj uplati naknade za rje{avawe zahtjeva i
relevantnim dokumentima koji su, podnijeti uz zahtjev ili
predo~eni naknadno na zahtjev DERK-a, omogu}ili DERK-u da
razumije, razmotri i odlu~i o podnijetom zahtjevu. U ovom
smislu, u skladu sa ~lanom 8. stav 2. Pravilnika o licencama,
DERK je obavijestio podnositeqa zahtjeva svojim aktom broj:
05-28-245-1/08 od 24. jula 2008. godine.

Po pregledu i provjeri svih formalnih elemenata zahtjeva
DERK je najprije, u skladu sa obavezom iz ~lana 10. Pravilnika
o licencama, 28. jula 2008. godine objavio u dnevnim novinama i
na svojoj internet stranici kratko obavje{tewe za javnost

sumiraju}i zahtjev za licencu i odredio rok do 11. avgusta 2008.
godine za dostavqawe komentara javnosti na podnijeti zahtjev
za izdavawe licence.

DERK je konstatovao da nisu dostavqani komentari
javnosti u vezi podnijetog zahtjeva za dodjelu privremene
licence, niti je na javni poziv DERK-a bilo koje lice
kandidovalo svoj interes da u~estvuje u postupku u svojstvu
umje{a~a.

DERK je izvr{io provjeru podataka, dokumenata i
informacija prilo`enih uz zahtjev i utvrdio da isti svjedo~e o 
tehni~kim, pravnim i finansijskim mogu}nostima podnosioca
zahtjeva da ispuni sve kriterijume, uslove i standarde
propisane zakonom, pravilima i propisima DERK-a za dodjelu
licence za obavqawe me|unarodne trgovine. DERK je stoga
pripremio po~etnu verziju Uslova za kori{}ewe privremene
licence za obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine. Ovaj
dokument je od 29. septembra 2008. godine u~iwen dostupnim
podnosiocu zahtjeva, kao i svim drugim zainteresovanim
~lanovima javnosti, a omogu}ena im je prilika da iznesu svoje
komentare i na op{toj raspravi obavqenoj 8. oktobra 2008.
godine u sjedi{tu DERK-a u Tuzli, uz prethodnu objavu
odgovaraju}eg obavje{tewa u dnevnim novinama i objavu
dokumenta na internet stranici DERK-a.

Kako su na odr`anoj op{toj raspravi izostali bilo ~iji
komentari koji su mogli uticati da neki od uvjeta za
kori{}ewe licence budu ure|eni na druga~iji na~in,
pripremqen je prijedlog da se zatra`ena licenca izda i
dostavqen podnosiocu zahtjeva aktom DERK-a, broj:
05-28-245-20/08 od 28. oktobra 2008. godine. Ni u ostavqenom
roku do 4. novembra 2008. godine, podnosilac zahtjeva nije
istakao bilo kakav komentar pa je bilo osnovano zakqu~iti da
prijedlog smatra sa~iwenim u skladu sa Zakonom o prenosu,
regulatoru i operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini i podzakonskim propisima koji reguli{u
predmetnu materiju.

Na osnovu svega naprijed izlo`enog, i nakon {to je u
nastavku postupka podnosilac zahtjeva izvr{io uplatu
ugovorenog (upisanog) kapitala u punom iznosu i upis te
~iwenice u sudski registar, predo~iv{i DERK-u o tome kao
dokaz rje{ewe Op{tinskog suda u Travniku broj:
051-0-Reg-09-000103 od 13. marta 2009. godine, te respektuju}i
okolnost da je podnosilac zahtjeva korisnik prethodno
pribavqene dozvole Regulatorne komisije za elektri~nu
energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine za obavqawe
djelatnosti snabdijevawa elektri~nom energijom drugog reda
na teritoriji Bosne i Hercegovine, registarski broj:
06-03-975/17/08 od 19. marta 2009. godine, DERK je odlu~io
"KORLEI", d.o.o. Jajce izdati privremenu licencu za
obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini, 
protiv ove odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{ewem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove odluke.

Broj 05-28-245-15/08
25. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lana 33. Poslovnika o 
radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38. Pravilnika o
licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05), Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj
25. marta 2009. godine, donijela je
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ODLUKU

O IZDAVANJU PRIVREMENE LICENCE ZA
DJELATNOST ME\UNARODNE TRGOVINE

ELEKTRI^NOM ENERGIJOM

1. Izdaje se privremena licenca "KORLEI" d.o.o. Jajce za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

2. Licenca iz ta~ke 1. ove odluke izdaje se za pe riod od 1.
aprila 2009. godine do 31. marta 2011. godine.

3. Sastavni dio privremene licence su Uvjeti za kori{tenje
licence za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine
elektri~nom energijom.

4. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

OBRAZLO@ENJE
"KORLEA" d.o.o. Jajce (u daljnjem tekstu: KORLEA)

podnijela je Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu
energiju (u daljnjem tekstu: DERK) zahtjev za izdavanje licence
za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine, zaprimljen pod
brojem: 05-28-245/08 od 19. juna 2008. godine.

Shodno ~lanu 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i operatoru
sistema elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) za aktivnost me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom potrebna je licenca DERK-a, a
podnosilac zahtjeva je du`an zadovoljiti uvjete i kriterije za
dobivanje licence koje svojim pravilima i propisima odredi
DERK.

Zahtjev je podnijet na propisanim obrascima, sa dokazom o
prethodno izvr{enoj uplati naknade za rje{avanje zahtjeva i
relevantnim dokumentima koji su, podnijeti uz zahtjev ili
predo~eni naknadno na zahtjev DERK-a, omogu}ili DERK-u da
razumije, razmotri i odlu~i o podnijetom zahtjevu. U ovom
smislu, u skladu sa ~lanom 8. stav 2. Pravilnika o licencama,
DERK je obavijestio podnosioca zahtjeva svojim aktom broj:
05-28-245-1/08 od 24. jula 2008. godine.

Po pregledu i provjeri svih formalnih elemenata zahtjeva
DERK je najprije, u skladu sa obavezom iz ~lana 10. Pravilnika o
licencama, 28. jula 2008. godine objavio u dnevnim novinama i
na svojoj internet stranici kratku obavijest za javnost sumiraju}i
zahtjev za licencu i odredio rok do 11. augusta 2008. godine za
dostavljanje komentara javnosti na podnijeti zahtjev za izdavanje 
licence.

DERK je konstatirao da nisu dostavljani komentari javnosti u 
vezi podnijetog zahtjeva za dodjelu privremene licence, niti je na
javni poziv DERK-a bilo koje lice kandidiralo svoj interes da
u~estvuje u postupku u svojstvu umje{a~a.

DERK je izvr{io provjeru podataka, dokumenata i
informacija prilo`enih uz zahtjev i utvrdio da isti svjedo~e o
tehni~kim, pravnim i finansijskim mogu}nostima podnosioca
zahtjeva da ispuni sve kriterije, uvjete i standarde propisane
zakonom, pravilima i propisima DERK-a za dodjelu licence za
obavljanje me|unarodne trgovine. DERK je stoga pripremio
po~etnu verziju Uvjeta za kori{tenje privremene licence za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine. Ovaj dokument je
od 29. septembra 2008. godine u~injen dostupnim podnosiocu
zahtjeva, kao i svim drugim zainteresiranim ~lanovima javnosti,
a omogu}ena im je prilika da iznesu svoje komentare i na op}oj
raspravi obavljenoj 8. oktobra 2008. godine u sjedi{tu DERK-a u
Tuzli, uz prethodnu objavu odgovaraju}e obavijesti u dnevnim
novinama i objavu dokumenta na internet stranici DERK-a.

Kako su na odr`anoj op}oj raspravi izostali bilo ~iji
komentari koji su mogli utjecati da neki od uvjeta za kori{tenje
licence budu ure|eni na druga~iji na~in, pripremljen je prijedlog
da se zatra`ena licenca izda i dostavljen podnosiocu zahtjeva
aktom DERK-a, broj: 05-28-245-20/08 od 28. oktobra 2008.
godine. Ni u ostavljenom roku do 4. novembra 2008. godine,
podnosilac zahtjeva nije istakao bilo kakav komentar pa je bilo

osnovano zaklju~iti da prijedlog smatra sa~injenim u skladu sa
Zakonom o prijenosu, regulatoru i operatoru sistema elektri~ne
energije u Bosni i Hercegovini i podzakonskim propisima koji
reguliraju predmetnu materiju.

Na osnovu svega naprijed izlo`enog, i nakon {to je u
nastavku postupka podnosilac zahtjeva izvr{io uplatu
ugovorenog (upisanog) kapitala u punom iznosu i upis te
~injenice u sudski registar, predo~iv{i DERK-u o tome kao dokaz 
rje{enje Op}inskog suda u Travniku broj: 051-0-Reg-09-000103
od 13. marta 2009. godine, te respektiraju}i okolnost da je
podnosilac zahtjeva korisnik prethodno pribavljene dozvole
Regulatorne komisije za elektri~nu energiju u Federaciji Bosne i
Hercegovine za obavljanje djelatnosti snabdijevanja elektri~nom 
energijom drugog reda na teritoriji Bosne i Hercegovine,
registracijski broj: 06-03-975/17/08 od 19. marta 2009. godine,
DERK je odlu~io "KORLEI" d.o.o. Jajce izdati privremenu
licencu za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine
elektri~nom energijom.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove odluke.

Broj 05-28-245-15/08
25. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na temelju ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lanka 33. Poslovnika o 
radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38. Pravilnika o
licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05), Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj
25. o`ujka 2009. godine, donijela je

ODLUKU

O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST
ME\UNARODNE TRGOVINE ELEKTRI^NOM

ENERGIJOM

1. Izdaje se licenca "EZPADI" d.o.o. ^apljina za obavljanje
djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom energijom.

2. Licenca iz to~ke 1. ove odluke izdaje se za razdoblje od 1.
svibnja 2009. godine do 30. travnja 2014. godine.

3. Sastavni dio licence su Uvjeti za kori{tenje licence za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

4. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

OBRAZLO@ENJE
"EZPADA" d.o.o. ^apljina (u daljnjem tekstu: podnositelj

zahtjeva) podnijela je Dr`avnoj regulatornoj komisiji za
elektri~nu energiju (u daljnjem tekstu: DERK) zahtjev za
izdavanje licence za obavljanje djelatnosti me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom, zaprimljen pod brojem:
05-28-342/08 od 10. rujna 2008. godine

Podnositelj zahtjeva je vlasnik po~etne, odnosno privremene
licence za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine, upisane
u Registar licenci kod ove Komisije pod registracijskim brojem:
05-28-222-22/06 od 19. travnja 2007. godine, ~ije trajanje isti~e
30. travnja 2009. godine. Smisleno ~lanku 38. Pravilnika o
licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05), ne kasnije od
180 dana prije isteka privremene licence ili od roka koji DERK
propi{e posebnom odlukom, vlasnik licence je u obvezi podnijeti
zahtjev za izdavanje nove licence. O ovom zahtjevu odlu~uje se u 
skladu sa internim pravilima i propisima DERK-a i shodno
~lanku 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i operatoru sustava



elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 7/02 i 13/03).

Zahtjev je podnijet pravodobno, na propisanim obrascima, sa 
dokazom o prethodno izvr{enoj uplati naknade za rje{avanje
zahtjeva i relevantnim dokumentima koji su, podnijeti uz zahtjev
ili predo~eni naknadno na zahtjev DERK-a, omogu}ili DERK-u
da razumije, razmotri i odlu~i o podnijetom zahtjevu. U ovom
smislu, u skladu sa ~lankom 8. stavak 2. Pravilnika o licencama,
DERK je obavijestio podnositelja zahtjeva svojim aktom broj:
05-28-342-3/08 od 29. listopada 2008. godine.

Po pregledu i provjeri svih formalnih elemenata zahtjeva
DERK je najprije, u skladu sa obvezom iz ~lanka 10. Pravilnika o
licencama, 31. listopada 2008. godine objavio u dnevnim
novinama i na svojoj mre`noj stranici kratku obavijest za javnost
sumiraju}i zahtjev za licencu i odredio rok do 14. studenoga
2008. godine za dostavljanje komentara javnosti na podnijeti
zahtjev za izdavanje licence.

DERK konstatira da nisu dostavljani komentari javnosti u
vezi podnijetog zahtjeva za dodjelu licence, niti je na javni poziv
DERK-a bilo koja osoba kandidirala svoj interes da sudjeluje u
postupku u svojstvu umje{a~a.

Podnositelj zahtjeva neprijeporno ispunjava sve kriterije,
uvjete i standarde propisane zakonom i pravilima i propisima
DERK-a da obavlja me|unarodnu trgovinu elektri~nom
energijom.

Njegove tehni~ke, pravne i financijske mogu}nosti
permanentno su potvr|ivane prethodne dvije godine kori{tenja
privremene licence u tijeku kojih je dokazivao da djelatnost
me|una-rodne trgovine elektri~nom energijom obavlja u skladu
sa Zakonom o prijenosu, regulatoru i operatoru sustava
elektricne energije u BiH, pridr`avaju}i se va`e}ih
me|unarodnih sporazuma i ugovora ~iji je potpisnik BiH, a koji
se odnose na me|unarodnu trgovinu, po{tuju}i Tr`i{na pravila i
Mre`ni kodeks, tehni~ke i komercijalne standarde, odnose}i se
prema sudionicima na tr`i{tu na fer i nediskriminiraju}i na~in,
neprovode}i bilo kakve antikonkurencijske aktivnosti,
nezlorabe}i tr`i{nu mo} i nevr{e}i manipulacije tr`i{tem
elektri~ne energije, primjenjuju}i u transakcijama propisane
tarife i uredno pla}aju}i regulatornu naknadu.

Nadzor svih aspekata uskla|enosti djelovanja podnositelja
zahtjeva sa uvjetima po~etne odnosno privremene licence u
tijeku njene primjene, pru`io je dokaze DERK-u da mo`e
pristupiti pripremi po~etne verzije Uvjeta za kori{tenje nove
licence za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine koja bi
va`ila pet godina. Ovaj dokument je od 22. studenoga 2008.
godine u~injen dostupnim podnositelju zahtjeva, kao i svim
drugim zainteresiranim ~lanovima javnosti, a omogu}ena im je
prigoda da iznesu svoje komentare i na op}oj raspravi obavljenoj
27. studenoga 2008. godine u sjedi{tu DERK-a u Tuzli, uz
prethodnu objavu odgovaraju}e obavijesti u dnevnim novinama i 
objavu dokumenta na mre`noj stranici DERK-a.

Kako su na odr`anoj op}oj raspravi izostali bilo ~iji
komentari koji su mogli utjecati da neki od uvjeta za kori{tenje
licence budu ure|eni na druga~iji na~in, pripremljen je prijedlog
da se zatra`ena licenca izda i dostavljen podnositelju zahtjeva
aktom DERK-a, broj: 05-28-342-16/08 od 4. prosinca 2008.
godine. Ni u ostavljenom roku do 11. prosinca 2008. godine,
pod-nositelj zahtjeva nije istakao bilo kakav komentar pa je bilo
osnovano zaklju~iti da prijedlog smatra sa~injenim u skladu sa
Zakonom o prijenosu, regulatoru i operatoru sustava elektri~ne
enegije u Bosni i Hercegovini i podzakonskim propisima koji
reguliraju predmetnu materiju.

Pregledom statusa primjene svih komponenti koje su
odlu~uju}e za dodjelu licence, DERK je dobio uvjerljive
pokazatelje da podnositelj zahtjeva ima osigurane resurse,
organizirane uvjete i utvr|ene profesionalne standarde da nastavi 
obavljati istu djelatnost.

Na temelju svega naprijed izlo`enog, te respektiraju}i i
dokaz da je podnositelj zahtjeva pret-hodno ishodio dozvolu
Regulatorne komisije za energetiku Republike Srpske za
obavljanje djelatnosti trgovine i opskrbe elektri~nom energijom

na teritoriju Bosne i Hercegovine, rje{e-njem broj: 01-166-10/08
od 9. lipnja 2008. godine, DERK je odlu~io "EZPADI" d.o.o.
^apljina, kao podnositelju zahtjeva, izdati novu licencu za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

U skladu sa ~lankom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove odluke.

Broj 05-28-342-19/08
25. o`ujka 2009. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

Nikola Peji}, v. r.

Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lana 33.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za
elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l.
16. i 38. Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 38/05), Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu
energiju, na sjednici odr`anoj 25. marta 2009. godine, donijela
je

ODLUKU

O IZDAVAWU LICENCE ZA DJELATNOST
ME\UNARODNE TRGOVINE ELEKTRI^NOM

ENERGIJOM

1. Izdaje se licenca "EZPADI" d.o.o. ^apqina za obavqawe
djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom energijom.

2. Licenca iz ta~ke 1. ove odluke izdaje se za pe riod od 1. maja
2009. godine do 30. aprila 2014. godine.

3. Sastavni dio licence su Uslovi za kori{}ewe licence za
obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

4. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i bi}e
objavqena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

OBRAZLO@EWE
"EZPADA" d.o.o. ^apqina (u daqwem tekstu: podnosilac

zahtjeva) podnijela je Dr`avnoj regulatornoj komisiji za
elektri~nu energiju (u daqwem tekstu: DERK) zahtjev za
izdavawe licence za obavqawe djelatnosti me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom, zaprimqen pod brojem:
05-28-342/08 od 10. septembra 2008. godine.

Podnosilac zahtjeva je vlasnik po~etne, odnosno
privremene licence za obavqawe djelatnosti me|unarodne
trgovine, upisane u Registar licenci kod ove Komisije pod
registarskim brojem: 05-28-222-22/06 od 19. aprila 2007. godine,
~ije trajawe isti~e 30. aprila 2009. godine. Shodno ~lanu 38.
Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj
38/05), ne kasnije od 180 dana prije isteka privremene licence
ili od roka koji DERK propi{e posebnom odlukom, vlasnik
licence je u obavezi podnijeti zahtjev za izdavawe nove
licence. O ovom zahtjevu odlu~uje se u skladu sa internim
pravilima i propisima DERK-a i shodno ~lanu 7. Zakona o
prenosu, regulatoru i operatoru sistema elektri~ne enegije u
Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i
13/03).

Zahtjev je podnijet blagovremeno, na propisanim
obrascima, sa dokazom o prethodno izvr{enoj uplati naknade
za rje{avawe zahtjeva i relevantnim dokumentima koji su,
podnijeti uz zahtjev ili predo~eni naknadno na zahtjev
DERK-a, omogu}ili DERK-u da razumije, razmotri i odlu~i o
podnijetom zahtjevu. U ovom smislu, u skladu sa ~lanom 8. stav 2.
Pravilnika o licencama, DERK je obavijestio podnosioca
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zahtjeva svojim aktom broj: 05-28-342-3/08 od 29. oktobra 2008.
godine.

Po pregledu i provjeri svih formalnih elemenata zahtjeva
DERK je najprije, u skladu sa obavezom iz ~lana 10. Pravilnika
o licencama, 31. oktobra 2008. godine objavio u dnevnim
novinama i na svojoj internet stranici kratko obavje{tewe za
javnost sumiraju}i zahtjev za licencu i odredio rok do 14.
novembra 2008. godine za dostavqawe komentara javnosti na
podnijeti zahtjev za izdavawe licence.

DERK konstatuje da nisu dostavqani komentari javnosti u
vezi podnijetog zahtjeva za dodjelu licence, niti je na javni
poziv DERK-a bilo koje lice kandidovalo svoj interes da
u~estvuje u postupku u svojstvu umje{a~a.

Podnosilac zahtjeva nesporno ispuwava sve kriterijume,
uslove i standarde propisane zakonom i pravilima i
propisima DERK-a da obavqa me|unarodnu trgovinu
elektri~nom energijom.

Wegove tehni~ke, pravne i finansijske mogu}nosti
permanentno su potvr|ivane prethodne dvije godine
kori{}ewa privremene licence u toku kojih je dokazivao da
djelatnost me|unarodne trgovine elektri~nom energijom
obavqa u skladu sa Zakonom o prenosu, regulatoru i operatoru
sistema elektricne energije u BiH, pridr`avaju}i se va`e}ih
me|unarodnih sporazuma i ugovora ~iji je potpisnik BiH, a
koji se odnose na me|unarodnu trgovinu, po{tuju}i Tr`i{na
pravila i Mre`ni kodeks, tehni~ke i komercijalne standarde,
odnose}i se prema u~esnicima na tr`i{tu na fer i
nediskriminiraju}i na~in, neprovode}i bilo kakve
antikonkurencijske aktivnosti, nezloupotrebqavaju}i tr`i -
{ nu mo} i nevr{e}i manipulacije tr`i{tem elektri~ne
energije, primjewuju}i u transakcijama propisane tarife i
uredno pla}aju}i regulatornu naknadu.

Nadzor svih aspekata uskla|enosti djelovawa podnosioca
zahtjeva sa uslovima po~etne odnosno privremene licence u
toku wene primjene, pru`io je dokaze DERK-u da mo`e
pristupiti pripremi po~etne verzije Uslova za kori{}ewe
nove licence za obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine
koja bi va`ila pet godina. Ovaj dokument je od 22. novembra
2008. godine u~iwen dostupnim podnosiocu zahtjeva, kao i svim
drugim zainteresovanim ~lanovima javnosti, a omogu}ena im je
prilika da iznesu svoje komentare i na op{toj raspravi
obavqenoj 27. novembra 2008. godine u sjedi{tu DERK-a u Tuzli, 
uz prethodnu objavu odgovaraju}eg obavje{tewa u dnevnim
novinama i objavu dokumenta na internet stranici DERK-a.

Kako su na odr`anoj op{toj raspravi izostali bilo ~iji
komentari koji su mogli uticati da neki od uslova za
kori{}ewe licence budu ure|eni na druga~iji na~in,
pripremqen je prijedlog da se zatra`ena licenca izda i
dostavqen podnosiocu zahtjeva aktom DERK-a, broj:
05-28-342-16/08 od 4. decembra 2008. godine. Ni u ostavqenom
roku do 11. decembra 2008. godine, podnosilac zahtjeva nije
istakao bilo kakav komentar pa je bilo osnovano zakqu~iti da
prijedlog smatra sa~iwenim u skladu sa Zakonom o prenosu,
regulatoru i operatoru sistema elektri~ne enegije u Bosni i
Hercegovini i podzakonskim propisima koji reguli{u
predmetnu materiju.

Pregledom statusa primjene svih komponenti koje su
odlu~uju}e za dodjelu licence, DERK je dobio uvjerqive
pokazateqe da podnosilac zahtjeva ima obezbje|ene resurse,
organizovane uslove i utvr|ene profesionalne standarde da
nastavi obavqati istu djelatnost.

Na osnovu svega naprijed izlo`enog, te respektuju}i i
dokaz da je podnosilac zahtjeva prethodno ishodio dozvolu
Regulatorne komisije za energetiku Republike Srpske za
obavqawe djelatnosti trgovine i snabdijevawa elektri~nom
energijom na teritoriji Bosne i Hercegovine, rje{ewem broj:
01-166-10/08 od 9. juna 2008. godine, DERK je odlu~io
"EZPADI" d.o.o. ^apqina, kao podnosiocu zahtjeva, izdati
novu licencu za obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine
elektri~nom energijom.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini, 
protiv ove odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{ewem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove odluke.

Broj 05-28-342-19/08
25. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lana 33. Poslovnika o 
radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38. Pravilnika o
licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05), Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj
25. marta 2009. godine, donijela je

ODLUKU

O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST
ME\UNARODNE TRGOVINE ELEKTRI^NOM

ENERGIJOM

1. Izdaje se licenca "EZPADI" d.o.o. ^apljina za obavljanje
djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom energijom.

2. Licenca iz ta~ke 1. ove odluke izdaje se za pe riod od 1. maja 
2009. godine do 30. aprila 2014. godine.

3. Sastavni dio licence su Uvjeti za kori{}enje licence za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

4. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

OBRAZLO@ENJE
"EZPADA" d.o.o. ^apljina (u daljnjem tekstu: podnosilac

zahtjeva) podnijela je Dr`avnoj regulatornoj komisiji za
elektri~nu energiju (u daljnjem tekstu: DERK) zahtjev za
izdavanje licence za obavljanje djelatnosti me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom, zaprimljen pod brojem:
05-28-342/08 od 10. septembra 2008. godine.

Podnosilac zahtjeva je vlasnik po~etne, odnosno privremene
licence za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine, upisane
u Registar licenci kod ove Komisije pod registracijskim brojem:
05-28-222-22/06 od 19. aprila 2007. godine, ~ije trajanje isti~e
30. aprila 2009. godine. Shodno ~lanu 38. Pravilnika o licencama 
("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05), ne kasnije od 180 dana
prije isteka privremene licence ili od roka koji DERK propi{e
posebnom odlukom, vlasnik licence je u obavezi podnijeti
zahtjev za izdavanje nove licence. O ovom zahtjevu odlu~uje se u 
skladu sa internim pravilima i propisima DERK-a i shodno ~lanu
7. Zakona o prijenosu, regulatoru i operatoru sistema elektri~ne
enegije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i
13/03).

Zahtjev je podnijet blagovremeno, na propisanim obrascima, 
sa dokazom o prethodno izvr{enoj uplati naknade za rje{avanje
zahtjeva i relevantnim dokumentima koji su, podnijeti uz zahtjev
ili predo~eni naknadno na zahtjev DERK-a, omogu}ili DERK-u
da razumije, razmotri i odlu~i o podnijetom zahtjevu. U ovom
smislu, u skladu sa ~lanom 8. stav 2. Pravilnika o licencama,
DERK je obavijestio podnosioca zahtjeva svojim aktom broj:
05-28-342-3/08 od 29. oktobra 2008. godine.

Po pregledu i provjeri svih formalnih elemenata zahtjeva
DERK je najprije, u skladu sa obavezom iz ~lana 10. Pravilnika o
licencama, 31. oktobra 2008. godine objavio u dnevnim
novinama i na svojoj internet stranici kratku obavijest za javnost
sumiraju}i zahtjev za licencu i odredio rok do 14. novembra
2008. godine za dostavljanje komentara javnosti na podnijeti
zahtjev za izdavanje licence.



DERK konstatira da nisu dostavljani komentari javnosti u
vezi podnijetog zahtjeva za dodjelu licence, niti je na javni poziv
DERK-a bilo koje lice kandidiralo svoj interes da u~estvuje u
postupku u svojstvu umje{a~a.

Podnosilac zahtjeva nesporno ispunjava sve kriterije, uvjete i 
standarde propisane zakonom i pravilima i propisima DERK-a da 
obavlja me|unarodnu trgovinu elektri~nom energijom.

Njegove tehni~ke, pravne i finansijske mogu}nosti
permanentno su potvr|ivane prethodne dvije godine kori{}enja
privremene licence u toku kojih je dokazivao da djelatnost
me|unarodne trgovine elektri~nom energijom obavlja u skladu
sa Zakonom o prijenosu, regulatoru i operatoru sistema
elektricne energije u BiH, pridr`avaju}i se va`e}ih
me|unarodnih sporazuma i ugovora ~iji je potpisnik BiH, a koji
se odnose na me|unarodnu trgovinu, po{tuju}i Tr`i{na pravila i
Mre`ni kodeks, tehni~ke i komercijalne standarde, odnose}i se
prema u~esnicima na tr`i{tu na fer i nediskriminiraju}i na~in,
neprovode}i bilo kakve antikonkurencijske aktivnosti,
nezloupotrebljavaju}i tr`i{nu mo} i nevr{e}i manipulacije
tr`i{tem elektri~ne energije, primjenjuju}i u transakcijama
propisane tarife i uredno pla}aju}i regulatornu naknadu.

Nadzor svih aspekata uskla|enosti djelovanja podnosioca
zahtjeva sa uvjetima po~etne odnosno privremene licence u toku
njene primjene, pru`io je dokaze DERK-u da mo`e pristupiti
pripremi po~etne verzije Uvjeta za kori{}enje nove licence za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine koja bi va`ila pet
godina. Ovaj dokument je od 22. novembra 2008. godine u~injen
dostupnim podnosiocu zahtjeva, kao i svim drugim
zainteresiranim ~lanovima javnosti, a omogu}ena im je prilika da 
iznesu svoje komentare i na op}oj raspravi obavljenoj 27.
novembra 2008. godine u sjedi{tu DERK-a u Tuzli, uz prethodnu
objavu odgovaraju}e obavijesti u dnevnim novinama i objavu
dokumenta na internet stranici DERK-a.

Kako su na odr`anoj op}oj raspravi izostali bilo ~iji
komentari koji su mogli utjecati da neki od uvjeta za kori{tenje
licence budu ure|eni na druga~iji na~in, pripremljen je prijedlog
da se zatra`ena licenca izda i dostavljen podnosiocu zahtjeva
aktom DERK-a, broj: 05-28-342-16/08 od 4. decembra 2008.
godine. Ni u ostavljenom roku do 11. decembra 2008. godine,
podnosilac zahtjeva nije istakao bilo kakav komentar pa je bilo
osnovano zaklju~iti da prijedlog smatra sa~injenim u skladu sa
Zakonom o prijenosu, regulatoru i operatoru sistema elektri~ne
enegije u Bosni i Hercegovini i podzakonskim propisima koji
reguliraju predmetnu materiju.

Pregledom statusa primjene svih komponenti koje su
odlu~uju}e za dodjelu licence, DERK je dobio uvjerljive
pokazatelje da podnosilac zahtjeva ima osigurane resurse,
organizirane uvjete i utvr|ene profesionalne standarde da nastavi 
obavljati istu djelatnost.

Na osnovu svega naprijed izlo`enog, te respektiraju}i i dokaz 
da je podnosilac zahtjeva prethodno ishodio dozvolu
Regulatorne komisije za energetiku Republike Srpske za
obavljanje djelatnosti trgovine i snabdijevanja elektri~nom
energijom na teritoriji Bosne i Hercegovine, rje{enjem broj:
01-166-10/08 od 9. juna 2008. godine, DERK je odlu~io
"EZPADI" d.o.o. ̂ apljina, kao podnosiocu zahtjeva, izdati novu
licencu za obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine
elektri~nom energijom.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove odluke.

Broj 05-28-342-19/08
25. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na temelju ~lanka 14. stavak 2. Statuta ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 41/03 i 59/04) i ~lanka 61. Zakona o pla}ama i

naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 50/08), na sjednici Dr`avne regulatorne
komisije za elektri~nu energiju, odr`anoj 24. o`ujka 2009.
godine, donijet je

PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O RADU
DR@AVNE REGULATORNE KOMISIJE ZA

ELEKTRI^NU ENERGIJU

^lanak 1.
U Pravilniku o radu Dr`avne regulatorne komisije za

elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", br. 45/04, 59/04,
8/05, 97/06, 34/08 i 47/08), u ~lanku 40. stavak 2. mijenja se i
glasi:

"Uposlenik ima pravo na otpremninu prilikom odlaska u
mirovinu u visini svojih {est ostvarenih netopla}a, ispla}enih u
prethodnih {est mjeseci ili {est prosje~nih mjese~nih netopla}a iz
prethodne godine u Bosni i Hercegovini, ako je to za njega
povoljnije."

U istom ~lanku stavak 4. mijenja se i glasi:
"^lan Komisije nakon isteka mandata na koji je imenovan,

ima pravo primati naknadu pla}e dok ne stekne radnopravni sta -
tus kod drugog subjekta ili ne ispuni uvjete za mirovinu, a
najdulje godinu dana po~ev{i od dana prestanka mandata."

U istom ~lanku iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji
glasi:

"Naknada iz prethodnog stavka obuhva}a osnovnu netopla}u 
s dodatkom za minuli rad i poreze i doprinose u skladu s
propisima kojima se regulira ova oblast."

^lanak 2.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu danom usvajanja, a objavit }e

se u "Slu`benom glasniku BiH" i u slu`benim glasilima entiteta.

Broj 03-34-108/09
24. o`ujka 2009. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

Nikola Peji}, v. r.

Na osnovu ~lana 14. stav 2. Statuta ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 41/03 i 59/04) i ~lana 61. Zakona o platama i
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 50/08), na sjednici Dr`avne regulatorne
komisije za elektri~nu energiju, odr`anoj 24. marta 2009.
godine, donijet je

PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O RADU
DR@AVNE REGULATORNE KOMISIJE ZA

ELEKTRI^NU ENERGIJU

^lan 1.
U Pravilniku o radu Dr`avne regulatorne komisije za

elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", br. 45/04, 59/04,
8/05, 97/06, 34/08 i 47/08), u ~lanu 40. stav 2. mijewa se i glasi:

"Zaposlenik ima pravo na otpremninu prilikom odlaska u
penziju u visini svojih {est ostvarenih netoplata, ispla}enih
u prethodnih {est mjeseci ili {est prosje~nih mjese~nih
netoplata iz prethodne godine u Bosni i Hercegovini, ako je to
za wega povoqnije."

U istom ~lanu stav 4. mijewa se i glasi:
"^lan Komisije nakon isteka mandata na koji je imenovan,

ima pravo primati naknadu plate dok ne stekne radnopravni
sta tus kod drugog subjekta ili ne ispuni uslove za penziju, a
najdu`e godinu dana po~ev{i od dana prestanka mandata."

U istom ~lanu iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi:
"Naknada iz prethodnog stava obuhvata osnovnu netoplatu s 

dodatkom za minuli rad i poreze i doprinose u skladu s
propisima kojima se reguli{e ova oblast."
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^lan 2.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu danom usvajawa, a objavi}e se 

u "Slu`benom glasniku BiH" i u slu`benim glasilima
entiteta.

Broj 03-34-108/09
24. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na osnovu ~lana 14. stav 2. Statuta ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 41/03 i 59/04) i ~lana 61. Zakona o pla}ama i naknadama u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
50/08), na sjednici Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu
energiju, odr`anoj 24. marta 2009. godine, donijet je

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O RADU

DR@AVNE REGULATORNE KOMISIJE ZA
ELEKTRI^NU ENERGIJU

^lan 1.
U Pravilniku o radu Dr`avne regulatorne komisije za

elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", br. 45/04, 59/04,
8/05, 97/06, 34/08 i 47/08), u ~lanu 40. stav 2. mijenja se i glasi:

"Zaposlenik ima pravo na otpremninu prilikom odlaska u
penziju u visini svojih {est ostvarenih netopla}a, ispla}enih u
prethodnih {est mjeseci ili {est prosje~nih mjese~nih netopla}a iz
prethodne godine u Bosni i Hercegovini, ako je to za njega
povoljnije."

U istom ~lanu stav 4. mijenja se i glasi:
"^lan Komisije nakon isteka mandata na koji je imenovan,

ima pravo primati naknadu pla}e dok ne stekne radnopravni sta -
tus kod drugog subjekta ili ne ispuni uvjete za penziju, a najdu`e
godinu dana po~ev{i od dana prestanka mandata."

U istom ~lanu iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi:
"Naknada iz prethodnog stava obuhvata osnovnu netopla}u s 

dodatkom za minuli rad i poreze i doprinose u skladu s propisima
kojima se regulira ova oblast."

^lan 2.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu danom usvajanja, a objavit }e

se u "Slu`benom glasniku BiH" i u slu`benim glasilima entiteta.

Broj 03-34-108/09
24. marta 2009. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

URED ZA ZAKONODAVSTVO
VIJE]A MINISTARA BiH

Po izvr{enom sravnjivanju s izvornim tekstom u Odluci o
izdvajanju sredstava iz teku}e pri~uve Prora~una institucija
Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obaveza Bosne i
Hercegovine za 2009. godinu, objavljenoj u "Slu`benom
glasniku BiH" broj 21/09 od 17. 3. 2009. godine na hrvatskom,
bosanskom i srpskom jeziku, uo~ena je {tamparska gre{ka te se
daje slijede}a

ISPRAVKA
U Odluci o izdvajanju sredstava iz teku}e pri~uve Prora~una

institucija Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obveza Bosne i
Hercegovine za 2009. godinu ("Slu`beni glasnik BiH", broj
21/09), ispod teksta gdje je nazna~en da tum dono{enja Odluke,
rije~i: "26.09.2009. godine" ispravljaju se tako da glase:

"26.02.2009. godine".

Broj 01-02-143/09
23. o`ujka 2009. godine

Sarajevo

Direktor
Ureda za zakonodavstvo

Vije}e ministara BiH
Dragan Podini}, v. r.

Po izvr{enom sravwivawu sa izvornim tekstom  u Odluci o 
izdvajawu sredstava iz teku}e rezerve Buxeta institucija
Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obaveza Bosne i
Hercegovine za 2009. godinu, objavqenoj u "Slu`benom
glasniku BiH" broj 21/09 od 17. 3. 2009. godine na bosanskom,
hrvatskom i srpskom jeziku,  uo~ena je {tamparska gre{ka te se
daje slijede}a

ISPRAVKA
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